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ค ำน ำ 

 การโยกย้ายถิ่นฐาน (migration) ถือเป็นวาระส าคัญเร่งด่วนล าดับต้น ๆ ของโลกในยุคปัจจุบัน 
จากปรากฏการณ์การโยกย้ายถิ่นฐานระหว่างประเทศ (international migration) ซึ่งมีจ านวนประชากรอพยพ
ย้ายถิ่นข้ามประเทศขยายตัวเพ่ิมสูงขึ้นถึงร้อยละ 49 ตั้งแต่ปี 2543 และเป็นสภาพปัญหาที่มีความซับซ้อน 
ส่งผลต่อทุกประเทศทั่วโลก โดยที่ประเทศใดประเทศหนึ่งไม่สามารถจัดการกับปัญหานี้ได้โดยล าพัง ในภาวะที่
การโยกย้ายถิ่นฐานระหว่างประเทศมีแนวโน้มจะขยายตัวสูงขึ้นอย่างต่อเนื่อง ความร่วมมือระหว่างประเทศจึง
เป็นสิ่งส าคัญยิ่ง จนกระทั่งในวันที่ 19 กันยายน 2559 ที่ประชุมสุดยอดสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติว่าด้วย
ผู้ลี้ภัยและผู้โยกย้ายถิ่นฐาน ประจ าปี ๒๕๕๙ (United Nations Summit for Refugees and Migrants 
2016) ประเทศสมาชิกสหประชาชาติ จ านวน 193 ประเทศ ต่างยอมรับถึงความส าคัญของภาวการณ์โยกย้าย
ถิ่นฐานของโลกในยุคปัจจุบัน และตระหนักถึงความจ าเป็นในการก าหนดแนวทางเดียวที่ครอบคลุมทุกมิติ ที่เอ้ือ
ต่อการบริหารจัดการการโยกย้ายถิ่นฐานของมนุษย์ และความจ าเป็นของการพัฒนาความร่วมมือด้านการโยกย้าย
ถิ่นฐานในเวทีโลก จึงได้ร่วมกันแสดงเจตจ านงผ่าน “ปฏิญญานิวยอร์กว่าด้วยผู้ลี้ภัยและผู้โยกย้ายถิ่นฐาน” 
(New York Declaration for Refugees and Migrants) ซึ่งน าไปสู่ความริเริ่มในการจัดท าข้อตกลงระหว่าง
ประเทศที่ส าคัญ 2 รายการ เพ่ือจัดระเบียบการเคลื่อนย้ายประชากรข้ามประเทศ ได้แก่ ๑) ข้อตกลงระหว่างประเทศ
ว่าด้วยผู้ลี้ภัย (Global Compact for Refugees - GCR) ซึ่งมีส านักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติ  
(United Nations High Commissioner for Refugees - UNHCR) เป็นผู้รับผิดชอบหลักและ ๒) ข้อตกลงระหว่าง
ประเทศเพ่ือการโยกย้ายถิ่นฐานที่ปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ (Global Compact for Safe, Orderly and 
Regular Migration) หรือเรียกโดยย่อว่า “Global Compact for Migration” หรือ GCM โดยข้อตกลง GCM 
ถือเป็นข้อตกลงระหว่างประเทศฉบับแรกของโลกที่ไม่เคยมีมาก่อน ที่นานาประเทศมุ่งหวังให้เป็นกรอบหลัก
ที่ก าหนดแนวทางเพียงกรอบเดียวในการจัดระเบียบการโยกย้ายถิ่นฐานระหว่างประเทศที่ครอบคลุมทุกมิติ  
 การประชุมรับฟังความคิดเห็นภาครัฐสภา ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ นครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา 
(Annual Parliamentary Hearing at the United Nations Headquarters) เป็นการประชุมที่สหภาพรัฐสภาจัดร่วม 
กับสหประชาชาติเป็นประจ าทุกปี นับตั้งแต่ปี พ.ศ. ๒๕๔๔ โดยการประชุมนี้จะมีลักษณะเป็นการสานเสวนาที่
เปิดกว้างต่อการมีปฏิสัมพันธ์ที่หลากหลาย ทั้งการอภิปรายโดยสมาชิกรัฐสภานานาชาติ ผู้แทนถาวรประจ า
สหประชาชาติ เจ้าหน้าที่ประจ าสหประชาชาติ ตลอดจนผู้เชี่ยวชาญที่เกี่ยวข้องกับหัวข้อการอภิปราย ซึ่ง
ผู้เข้าร่วมประชุมจะได้รับฟังการบรรยายสรุป และร่วมอภิปรายแลกเปลี่ยนความคิดเห็นในประเด็นต่าง ๆ ตาม
ระเบียบวาระการประชุม  
 ตลอดระยะเวลาหลายปีที่ผ่านมา สหภาพรัฐสภาในฐานะหุ้นส่วนของสหประชาชาติมีความพยายาม
ในการผลักดันให้รัฐสภาประเทศสมาชิกได้มีส่วนร่วมแสดงบทบาทที่ส าคัญกับกระบวนการต่าง ๆ  ของสหประชาชาติ
ซึ่งเป็นองค์กรระหว่างประเทศของภาครัฐบาล ซึ่งในครั้งนี้ก็เช่นกัน สหภาพรัฐสภามุ่งหมายให้เวทีการรับฟัง
ความคิดเหน็ภาครัฐสภาเป็นช่องทางส าคัญในการให้ข้อมูลแก่สมาชิกรัฐสภาที่เข้าร่วมประชุม ตลอดจนเป็นเวที
ให้สมาชิกรัฐสภาได้แลกเปลี ่ยนข้อมูลข่าวสารที ่มีความทันสมัยเป็นปัจจุบัน แลกเปลี ่ยน ความคิดเห็น 
ประสบการณ์ แนวคิด และแนวปฏิบัติที่เป็นเลิศในประเด็นต่าง ๆ ที่นานาชาติให้ความสนใจ  
 ในโอกาสนี้ คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติได้เข้าร่วมกำรประชุมรับฟังควำมคิดเห็นภำครัฐสภำ 
ณ ส ำนักงำนใหญ่สหประชำชำติ ประจ ำปี ๒๕๖๑ (2018 Parliamentary Hearing at the United Nations 
Headquarters) ซึ่งจัดโดยความร่วมมือระหว่างสหภาพรัฐสภา (Inter-Parliamentary Union: IPU) และ
สหประชาชาติ (United Nations) โดยจัดขึ้น ๒ วัน คือ วันพฤหัสบดีที่ ๒๒ และวันศุกร์ที่ ๒๓ กุมภาพันธ์ ๒๕๖๑ 
ณ ห้องประชุม Trusteeship Council Chamber ชั้น ๒ อาคารส านักงานเลขาธิการ ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ 



นครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา ภายใต้หัวข้อหลักของการประชุม คือ “มุมมองของภาครัฐสภาที่มีต่อข้อตกลงระหว่าง
ประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานท่ีปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ” (Towards a global compact for 
safe, orderly and regular migration: A parliamentary perspective) 
  การประชุมในครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือเป็นโอกาสในการรวบรวมข้อมูลน าเข้าผ่านทรรศนะ
มุมมองของภาคนิติบัญญัติต่อประเด็นด้านการโยกย้ายถิ่นฐานระหว่างประเทศซึ่งเป็นวาระที่ส าคัญของโลกใน
ยุคปัจจุบัน เพ่ือน าไปประกอบกระบวนการเจรจาหารือระหว่างรัฐบาลในการจัดท าข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วย
การโยกย้ายถิ่นฐานทีป่ลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ (Global Compact for Safe, Orderly and Regular Migration 
- GCM) ซึ่งสหประชาชาติมีก าหนดจะให้การรับรองในเดือนธันวาคม ๒๕๖๑ ณ ราชอาณาจักรโมร็อกโก โดยรัฐสภา
จะมีบทบาทส าคัญในการอนุวัติการกฎหมายภายในประเทศให้เป็นไปตามพันธกรณีของข้อตกลงระหว่างประเทศ
ภายใต้กรอบของสหประชาชาติ โดยคณะผู ้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติได้ร่วมแบ่งปันกับที่ประชุมถึง
ความส าเร็จของไทยในการบริหารจัดการนโยบายเกี่ยวกับผู้โยกย้ายถิ่นฐาน โดยเฉพาะการจัดระเบียบและให้
ความคุ้มครองแรงงานจากประเทศเพ่ือนบ้านให้เข้าสู่ระบบ ซึ่งไทยได้ด าเนินอย่างต่อเนื่องเรื่อยมาก่อนที่
กระบวนการจัดท าข้อตกลง GCM จะเริ่มต้นข้ึน 
 นอกจากนี้ คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติยังได้เข้าร่วมกำรประชุมรับฟังควำมคิดเห็นของ
ผู้มีส่วนได้เสียหลำยฝ่ำย ครั้งที่ ๔ (4th Informal interactive multi-stakeholder hearing) ตามค าเชิญ
ของสหภาพรัฐสภา ซึ่งจัดขึ้นในวันพุธที่ ๒๑ กุมภาพันธ์ ๒๕๖๑ ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาติอีกด้วย โดยใน
การประชุมดังกล่าวมิได้มีแต่เพียงตัวแทนจากภาครัฐสภาซึ่งถือเป็นหนึ่งในผู้มีส่วนได้ส่วนเสียจากหลายภาค
ส่วนเท่านั้น แต่สหประชาชาติยังเปิดโอกาสให้ตัวแทนจากทุกภาคส่วน ได้แก่ ภาครัฐ ภาคเอกชน ภาคประชา
สังคม ภาควิชาการ ตลอดจนองค์กรด้านสิทธิมนุษยชน และสื่อสารมวลชน เข้าร่วมแสดงความคิดเห็นต่อการ
จัดท าข้อตกลงระหว่างประเทศดังกล่าวในระยะที่ ๓ (Phase III) อีกด้วย อันเป็นไปตามเจตนารมณ์ของ
สหประชาชาติที่ต้องการให้กระบวนการจัดท าข้อตกลง GCM เป็นกระบวนการปรึกษาหารือที่เปิดกว้าง โปร่งใส 
และเปิดโอกาสให้ทุกภาคส่วนได้มีส่วนร่วม 
 ฝ่ายเลขานุการคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติได้รวบรวมข้อมูลที่ได้จากการประชุม ค ากล่าว
ต่าง ๆ ของทั้งประธานการประชุมและผู้เชี่ยวชาญที่เกี่ยวข้องในแวดวงของการโยกย้ายถิ่นฐานระหว่างประเทศ
เอกสารประกอบการประชุม พร้อมด้วยข้อคิดเห็นและข้อมูลทีค่ณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติใช้น าเสนอต่อ
ที่ประชุมไว้ในรายงานการประชุมรับฟังความคิดเห็นภาครัฐสภา ประจ าปี 2561 ฉบับนี้ เป็นที่เรียบร้อยแล้ว 
โดยหวังเป็นอย่างยิ่งว่ารายงานฉบับนี้จะให้ข้อมูลภาพรวม ทิศทาง และการติดตามการด าเนินงานร่วมกันของ
ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย และภาคส่วนต่าง ๆ ในสังคม โดยเฉพาะอย่างยิ่งบทบาทของรัฐสภาประเทศสมาชิกสหภาพ
รัฐสภาภายใต้กลไกกรอบกติกาความร่วมมือระหว่างประเทศของสหประชาชาติ 
 
 
 
       ฝ่ายเลขานุการคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 

การประชุมรับฟังความคิดเห็นภาครัฐสภา ณ ส านักงานใหญ่
สหประชาชาติ ประจ าปี ๒๕๖๑  

       มิถุนายน ๒๕๖๑ 



สารบัญ 
 

ค ำน ำ            ก 
 

รายงานการประชุมรับฟังความคิดเห็นภาครัฐสภา ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ ประจ าปี 2561  
ระหว่างวันที่ 19-26 กุมภาพันธ์ 2561 ณ นครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา  
 บทน ำ           ๑ 
 องค์ประกอบคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ      ๓ 
 

การประชุมรับฟังความคิดเห็นของผู้มีส่วนได้เสียหลายฝ่าย ครั้งที่ ๔     ๔ 
 ก ำหนดกำรและระเบียบวำระกำรประชุม       ๔ 
 สำระส ำคัญของกำรประชุม        ๗  
 

การประชุมรับฟังความคิดเห็นภาครฐัสภา ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ ประจ าปี 2561  ๑๗ 
 ก ำหนดกำรและระเบียบวำระกำรประชุม       ๑๗ 
 สำระส ำคัญของกำรประชุม        ๒๓  
 

สรุปรายงานการประชุม จัดท าโดยสหภาพรัฐสภาและสหประชาชาติ (ฉบับภาษาอังกฤษ) 
 

ถ้อยแถลงของบุคคลส าคัญ (ฉบับภาษาอังกฤษ) 
๑. ค ำกล่ำวเปิดกำรประชุมโดยนำยมิโรสลำฟ ไลชัก (Mr. Miroslav Lajčák)  

ประธำนกำรประชุมสมัชชำสหประชำชำติ สมัยสำมัญ ครั้งที่ 72 
 

๒. ค ำกล่ำวเปิดกำรประชุมโดยนำงสำวกำเบรียลำ กูเอบำส บำร์รอน  
(Ms. Gabriela Cuevas Barron) ประธำนสหภำพรัฐสภำ 

 

๓. ค ำกล่ำวปิดกำรประชุมโดยนำงสำวกำเบรียลำ กูเอบำส บำร์รอน  
(Ms. Gabriela Cuevas Barron) ประธำนสหภำพรัฐสภำ 

 

ภาคผนวก 
๑. รำยนำมคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ 
๒. ก ำหนดกำรเดินทำงของคณะผู้แทนฯ 
๓. ก ำหนดกำรของคณะผู้แทนฯ 
๔. หนังสือเชิญเข้ำร่วมกำรประชุมฯ         
๕. หนังสือตอบตกลงเข้ำร่วมประชุมฯ 
๖. Suggested Talking Points ส ำหรับคณะผู้แทนสภำนิติบัญญัติแห่งชำติ 
๗. กระบวนกำรจัดท ำร่ำงข้อตกลงระหว่ำงประเทศว่ำด้วยกำรโยกย้ำยถิ่นฐำนที่ปลอดภัย เป็นระเบียบ  

และปกติ จัดท ำโดยกระทรวงกำรต่ำงประเทศ 
๘. ZERO DRAFT (Global Compact for Safe, Orderly and Regular Migration)    
๙. สรุปรำยงำนกำรประชุมเจรจำระหว่ำงรัฐบำลเพื่อจัดท ำข้อตกลงระหว่ำงประเทศว่ำด้วยกำรโยกย้ำย 

ถิ่นฐำนที่ปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ วันที่ ๒๐ ๒๒ และ ๒๓ กุมภำพันธ์ ๒๕๖๑ ณ ส ำนักงำนใหญ่
สหประชำชำติ นครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกำ จัดท ำโดยกระทรวงกำรต่ำงประเทศ 

 



 
 

รายงานการประชุมรับฟังความคิดเห็นภาครัฐสภา ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ ประจ าปี ๒๕๕1 

ระหว่างวันที่ 19-26 กุมภาพันธ์ 2561 ณ นครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา 
 

______________________ 
  

 

 

 

 

บทน า 
 

 การประชุมรับฟังความคิดเห็นภาครัฐสภา ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ นครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา 
(Annual Parliamentary Hearing at the United Nations Headquarters) เป็นการประชุมที่สหภาพรัฐสภา
จัดร่วมกับสหประชาชาติเป็นประจ าทุกปี นับตั้งแต่ปี พ.ศ. ๒๕๔๔ โดยการประชุมดังกล่าวจะมีลักษณะเป็น
การสานเสวนาที่เปิดกว้างต่อการมีปฏิสัมพันธ์ที่หลากหลาย ทั้งการอภิปรายโดยสมาชิกรัฐสภานานาชาติ 
ผู้แทนถาวรประจ าสหประชาชาติ เจ้าหน้าที่ประจ าสหประชาชาติ ตลอดจนผู้เชี่ยวชาญที่เกี่ยวข้องกับหัวข้อการ
อภิปราย ซึ่งผู้เข้าร่วมประชุมจะได้รับฟังการบรรยายสรุป และร่วมอภิปรายแลกเปลี่ยนความคิดเห็นในประเด็น
ต่าง ๆ ตามระเบียบวาระการประชุม สหภาพรัฐสภาในฐานะหุ้นส่วนของสหประชาชาติพยายามผลักดันให้รัฐสภา
ได้มีส่วนร่วมแสดงบทบาทที่ส าคัญกับกระบวนการต่าง ๆ ของสหประชาชาติซึ่งเป็นองค์กรระหว่างประเทศของ
ภาครัฐบาล โดยมุ่งหมายให้เวทีการรับฟังความคิดเห็นของภาคนิติบัญญัติเป็นพ้ืนที่แสดงบทบาทของภาครัฐสภา
โดยเฉพาะ รวมถึงเป็นเวทีที่ให้ข้อมูลแก่สมาชิกรัฐสภาที่เข้าร่วมประชุม ตลอดจนเป็นเวทีให้สมาชิกรัฐสภาได้
แลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสารที่มีความทันสมัยเป็นปัจจุบัน แลกเปลี่ยนความคิดเห็น ประสบการณ์ แนวคิด และแนวปฏิบัติที่
เป็นเลิศในประเด็นต่าง ๆ ที่นานาชาติให้ความสนใจ   
 

ภาพรวมและภูมิหลังความเป็นมาของการประชุม 

 ส าหรับการประชุมรับฟังความคิดเห็นภาครัฐสภา ประจ าปี ๒๕๖๑ (2018 Parliamentary Hearing 
at the United Nations Headquarters) ในครั้งนี้ จัดโดยความร่วมมือระหว่างสหภาพรัฐสภา (Inter-Parliamentary 
Union: IPU) และสหประชาชาติ (The United Nations) โดยจัดขึ้น ๒ วัน คือ วันพฤหัสบดีที่ ๒๒ และวันศุกร์ที่ ๒๓ 
กุมภาพันธ์ ๒๕๖๑ ณ ห้องประชุม Trusteeship Council Chamber ชั้น ๒ อาคารส านักงานเลขาธิการ ส านักงานใหญ่-
สหประชาชาติ นครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา ภายใต้หัวข้อหลักของการประชุม คือ “มุมมองของภาครัฐสภาที่มีต่อ
ข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานที่ปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ” (Towards a global 
compact for safe, orderly and regular migration: A parliamentary perspective) 

  การประชุมในครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือเป็นโอกาสในการรวบรวมข้อมูลน าเข้าผ่านทรรศนะมุมมอง
ของภาคนิติบัญญัติต่อประเด็นด้านการโยกย้ายถิ่นฐานระหว่างประเทศซึ่งเป็นวาระท่ีส าคัญของโลกในปัจจุบัน เพ่ือ
น าไปประกอบกระบวนการเจรจาหารือระหว่างรัฐบาลในการจัดท าข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐาน
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ที่ปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ (Global Compact for Safe, Orderly and Regular Migration - GCM) ซึ่ง
สหประชาชาติมีก าหนดจะให้การรับรองในเดือนธันวาคม ๒๕๖๑ ณ ราชอาณาจักรโมร็อกโก โดยรัฐสภาจะมี
บทบาทส าคัญในการอนุวัติการกฎหมายภายในประเทศให้เป็นไปตามพันธกรณีของข้อตกลงระหว่างประเทศ
ภายใต้กรอบของสหประชาชาติ 

 นอกจากนี้ สหภาพรัฐสภายังได้เชิญให้คณะผู้แทนรัฐสภาจากประเทศสมาชิกสหภาพรัฐสภาเข้าร่วม
การประชุมรับฟังความคิดเห็นจากผู้มีส่วนได้เสียหลายฝ่าย ครั้งที่ ๔ (4th Informal interactive multi-
stakeholder hearing) ซึ่งจัดขึ้นในวันพุธที่ ๒๑ กุมภาพันธ์ ๒๕๖๑ ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาติอีกด้วย โดย
ในการประชุมดังกล่าวจะมิได้มีแต่เพียงตัวแทนจากรัฐสภาซึ่งถือเป็นหนึ่งในผู้มีส่วนได้ส่วนเสียจากหลายภาคส่วน
เท่านั้น แต่สหประชาชาติยังเปิดโอกาสให้ตัวแทนจากทุกภาคส่วน ได้แก่ ภาครัฐ ภาคเอกชน ภาคประชาสังคม 
ภาควิชาการ ตลอดจนองค์กรด้านสิทธิมนุษยชน และสื่อสารมวลชน เข้าร่วมแสดงความคิดเห็นต่อการจัดท า
ข้อตกลงระหว่างประเทศดังกล่าวในระยะที่ ๓ (Phase III) อีกด้วย อันเป็นไปตามเจตนารมณ์ของสหประชาชาติที่
ต้องการให้กระบวนการจัดท าข้อตกลง GCM เป็นกระบวนการปรึกษาหารือที่เปิดกว้าง โปร่งใส และเปิดโอกาสให้
ทุกภาคส่วนได้มีส่วนร่วม 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 

 

 

 

 
 

 
 
 
 

คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาต ิประกอบด้วย (จากซ้ายไปขวา)  
๑. พลต ารวจเอก เอก อังสนานนท ์๒. ศาสตราจารย์พิเศษภัทรศักดิ ์วรรณแสง  

๓. พลเอก สุรพงษ์  สุวรรณอัตถ์ (หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัตแิห่งชาต)ิ ๔. นายฉัตรชยั ปยิะสมบัติกุล  
และ ๕. นายอนุศาสน ์สุวรรณมงคล เข้าร่วมการประชุมรับฟังความคิดเห็นภาครัฐสภา ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาต ิประจ าปี 2561  

ระหว่างวันที ่19-26 กุมภาพันธ์ 2561 ณ นครนิวยอรก์ สหประชาชาต ิ 
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องค์ประกอบคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 
 

  ๑. พลเอก สุรพงษ์  สุวรรณอัตถ ์ -  สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
   -  รองประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ คนที่สอง 
   -  หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
   ๒. นายอนุศาสน์  สุวรรณมงคล -  สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
   -  เลขานุการคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ 
   -  ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๓. พลต ารวจเอก เอก  อังสนานนท์   -  สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
   -  กรรมาธิการสังคม กิจการเด็ก เยาวชน สตรี ผู้สูงอายุ 

คนพิการ และผู้ด้อยโอกาส 
   -  ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๔. ศาสตราจารย์พิเศษภัทรศักดิ์  วรรณแสง -  สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
   - กรรมาธิการการกฎหมาย กระบวนการยุติธรรมและ

กิจการต ารวจ 
   -  ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๕. นายฉัตรชัย  ปิยะสมบัติกุล -  สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
   - กรรมาธิการการกฎหมาย กระบวนการยุติธรรมและ

กิจการต ารวจ 
   -  ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๖. นายธนูคม  บ ารุงผล -  ผู้บังคับบัญชากลุ่มงานสหภาพรัฐสภา 
    ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ 
    ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
   -  เลขานุการคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๗. นางสาวศุภิสรา  แก่นแก้ว -  นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการ 
    กลุ่มงานสหภาพรัฐสภา 
    ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ 
    ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
   -  ผู้ช่วยเลขานุการคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
 ๘. นางสาวตติยา  รัตนวิโรจน์ -  นักวิเทศสัมพันธ์ปฏิบัติการ 
    กลุ่มงานความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ 
    ส านักการต่างประเทศ 
    ส านักงานเลขาธิการวุฒิสภา 
   -  ผู้ช่วยเลขานุการคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
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   การประชุมรับฟังความคิดเห็นของผู้มีส่วนได้เสียหลายฝ่าย ครั้งที่ ๔  
   (4th Informal interactive multi-stakeholder hearing) 

 

 

 ก าหนดการและระเบียบวาระการประชุม 
 

หัวข้อหลักการประชุม : “ข้อเท็จจริงก่อนเจตคติ : การส่งเสริมการสนทนาหารือในเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐานโดยใช้
หลักฐานเชิงประจักษ์” (Facts instead of perceptions: Promoting an evidence-based discussion on migration) 
 

 
 
 
 
 
เวลา 10.00 - 10.20 นาฬิกา พิธีเปิดการประชุม โดยบุคคลส าคัญ ดังนี้ 

 นายมีโรสลาฟ  ไลชัก (Mr. Miroslav Lajčák)  
ประธานการประชุมสมัชชาสหประชาชาติ สมัยสามัญ ครั้งที่ 72 

 นางสาวลูอีส  อาร์เบอร์ (Ms. Louise Arbour) 
เลขาธิการที่ประชุมระหว่างรัฐบาลเพื่อยกร่างการจัดท าข้อตกลงระหว่าง- 
ประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานที่ปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ 

เวลา 10.20 - 11.45 นาฬกิา ช่วงที่ 1 : การอภิปรายในหัวข้อ “จากเรื่องเล่าสู่ข้อเท็จจริง : การสนับสนุนการใช้
ข้อมูลที่มีคุณภาพ” (From fiction to fact: the case for quality data)  
ในวาระนี้ จะอภิปรายโดยมุ่งเน้นประเด็นเรื่องความส าคัญของข้อมูลที่มี
คุณภาพและข้อมูลแบบจ าแนกประเภท  รวมไปถึงการพิจารณาเจตคติที่

คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาต ิประกอบด้วย (จากซ้ายไปขวา)  
๑. นายอนุศาสน์ สุวรรณมงคล ๒. ศาสตราจารย์พิเศษภัทรศักดิ ์วรรณแสง  

๓. พลเอก สุรพงษ์  สุวรรณอัตถ์ (หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัตแิห่งชาต)ิ ๔. นายฉัตรชยั ปยิะสมบัติกุล  
และ ๕. พลต ารวจเอก เอก อังสนานนท ์เข้าร่วมการประชุมรับฟังความคิดเห็นของผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ครั้งที่ ๔ 

วันที่ 2๑ กุมภาพันธ์ 2561 ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ นครนิวยอร์ก สหประชาชาติ  
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คลาดเคลื่อนจากความจริงที่พบบ่อยในเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐาน ตลอดจน
วิธีการใช้ประโยชน์จากข้อเท็จจริงและน าเสนอภาพของการโยกย้ายถิ่นฐาน  
แนวทางค าถามส าหรับการอภิปราย : 
• บทบาทของข้อมูลในการอภิปรายเกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐานมีอะไรบ้าง และ  
  ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียสามารถท าอะไรเพื่อปรับปรุงข้อมูลการย้ายถิ่นฐานได้บ้าง 
• มีวิธีการจัดการกับปัญหาการจัดเก็บข้อมูลในข้อตกลงระหว่างประเทศฯ อย่างไร 
ผู้ร่วมอภิปราย 
• นายฟิลิป คอนเนอร์ (Mr. Phillip Connor) นักวิจัยอาวุโสของศูนย์การวิจัย Pew 
• นางสาวฟาเบียนเน เบเนต เรบิฟเฟ (Ms. Fabienne Venet Rebiffé)    
  ผู้อ านวยการสถาบันการศึกษาด้านการอพยพย้ายถิ่น 
• นางสาวคาดรี ซูวา (Ms. Kadri Soova) ผู้เชี่ยวชาญด้านการอพยพย้ายถิ่นฐาน  
  องค์กรเพ่ือความร่วมมือระหว่างประเทศว่าด้วยผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่ไม่มี 
  เอกสารรับรองที่ถูกกฎหมาย (PICUM)  
ผู้ด าเนินการอภิปราย 
• นายเบลา โฮวี (Mr. Bela Hovy) หัวหน้าส่วนการอพยพย้ายถิ่นของแผนก  
  การเศรษฐกิจและสังคม องค์การสหประชาชาติ 

เวลา 11.45 - 13.00 นาฬิกา ช่วงที่ 2 : การอภิปรายในหัวข้อ “ความท้าทายเกี่ยวกับข้อมูลด้านการโยกย้าย
ถิ่นฐานที่ไม่เที่ยงตรง” (The challenge of inaccurate narratives about 
migration) 
ในวาระนี้ จะมุ่งเน้นเรื่องบทบาทของสื่อมวลชนและความจ าเป็นในการท างาน
ร่วมกันเพื่อสนับสนุนการอภิปรายโดยใช้หลักฐานเชิงประจักษ์ในเรื่องการโยกย้าย
ถิ่นฐาน โดยจะพิจารณาว่าในทางปฏิบัติสื่อมวลชนสามารถมีบทบาทในการร่วม
ก าหนดรูปแบบการอภิปรายในประเด็นเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐานได้อย่างไร 
ในการอภิปรายวาระนี้จะพิจารณาแนวทางที่ผู้มีส่วนได้เสียสามารถร่วมมือกัน
เพ่ือหลีกเลี่ยงข้อมูลที่ไม่ถูกต้อง 
แนวทางค าถามส าหรับการอภิปราย : 
• สื่อมวลชนมีบทบาทอะไรบ้างในการก าหนดการน าเสนอข้อมูลสาธารณะ 
  เกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐาน  
• ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียสามารถหลีกเลี่ยงการเผยแพร่ข้อมูลที่ไม่ถูกต้องได้อย่างไรบ้าง 
ผู้ร่วมอภิปราย 
• นายบิล โอม (Mr. Bill Orme) ที่ปรึกษาเครือข่ายจริยธรรมนักสื่อสารมวลชน  
• นางสาวเทนเดอี อะคีอุม (Ms. Tendayi Achiume) ผู้ช่วยศาสตราจารย์  
  ด้านกฎหมายแห่งมหาวิทยาลยัแคลิฟอร์เนีย และผู้น าเสนอรายงานพิเศษเรื่องการ 
  เหยียดเชื้อชาติ ความเกลียดกลัวชาวต่างชาติ และการไม่ยอมรับความแตกต่าง 
• นางสาวโมนามิ มวัลิค (Ms. Monami Maulik) ผู้ประสานงาน องค์กรความรว่มมือ   
  นานาชาติว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐาน  

ผู้ด าเนินการอภิปราย 
• นางสาวมิเชล ไคลน์-โซโลมอน (Ms. Michele Klein-Solomon)  
  ผู้อ านวยการองค์การระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐาน  
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เวลา 13.00 – 15.00 นาฬิกา พักรับประทานอาหารมื้อกลางวัน 
เวลา 15.00 – 16.15 นาฬิกา ช่วงที่ 3 : การอภิปรายในหัวข้อ “การต่อสู้กับความเกลียดกลัวชาวต่างชาติ 

และการมองแบบเหมารวมด้วยข้อมูลที่มีหลักฐานเชิงประจักษ์” 
(Combatting xenophobia and stereotypes with evidence-
based narratives) 
การอภิปรายในวาระนี้จะมุ่งเน้นเรื่องบทบาทของเจ้าหน้าที่ของรัฐ และภาค-
ประชาสังคมในการต่อต้านการเหยียดเชื้อชาติ ความเกลียดกลัวชาวต่างชาติ และ
การมองแบบเหมารวม โดยจะอภิปรายถึงความจ าเป็นของข้อมูลเกี่ยวกับการ-
โยกย้ายถิ่นฐานที่ใช้หลักฐานเชิงประจักษ์ และความส าคัญของการท าให้แน่ใจว่า
การก าหนดนโยบายจะต้องค านึงถึงความต้องการของผู้โยกย้ายถิ่นฐานด้วย 
แนวทางค าถามส าหรับการอภิปราย : 
• แนวปฏิบัติที่เป็นเลิศท่ีมีต่อผู้โยกย้ายถิ่นฐานในการต่อต้านการเหยียดเชื้อชาติ 
  และความเกลียดกลัวชาวต่างชาติ ประกอบด้วยอะไรบ้าง 
• ข้อมูลที่มีคุณภาพสูงขึ้น จะช่วยให้บรรลุเป้าหมายข้างต้นได้อย่างไร 
ผู้ร่วมอภิปราย 
• นางสาวแคทเธอรีน แทคทากวิน (Ms. Catherine Tactaquin)   
  กรรมการบริหาร เครือข่ายเพ่ือสิทธิของผู้อพยพและผู้ลี้ภัยแห่งชาติ 
• นายโจชัว เบนเนต (Mr. Joshua Bennett) รองประธานกรรมการบริหาร  
  บริษัท Show of Force นครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา 
• นายอาเหม็ด ตูม ี(Mr. Ahmed Toumi) สมาชิกรัฐสภาราชอาณาจักรโมร็อกโก 
ผู้ด าเนินการอภิปราย 
• นางสาวหลี่หลิง ตัน (Ms. Liling Tan) เครือข่าย Feature Story News  
  สถานีโทรทัศน์ China Global TV Network สมาคมผู้สื่อข่าวแห่งสหประชาชาติ 

เวลา 16.15 - 17.45 นาฬิกา ช่วงที่ ๔ : การอภิปรายในหัวข้อ “การติดตามผล และการทบทวนเรื่อง
ข้อตกลงระหว่างประเทศฯ” (Follow-up and review of the Global 
Compact)  
วาระนี้จะเปิดโอกาสให้ที่ประชุมอภิปรายแลกเปลี่ยนแนวคิดเพ่ือการติดตามผล
และการปฏิบัติตามข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานที่
ปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ 
ผู้ร่วมอภิปราย 
• นายวิลเลี่ยม กัวส์ (Mr. William Gois) ผู้ประสานงานประจ าภูมิภาค องค์กร 
  เครือข่ายผู้อพยพในภูมิภาคเอเชีย  
• นายเซอร์เก มาร์คอฟ (Mr. Sergei Markov) ผู้อ านวยการมูลนิธิ Prince  
  Michael of Kent Charitable Foundation 
• นายออสติน ฟรากอเมน (Mr. Austin Fragomen) ประธานการประชุมกลไก
ทางธุรกิจของที่ประชุมนานาชาติว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานและการพัฒนา  

ผู้ด าเนินการอภิปราย 
• นายเดวิด โดนอฮิว (Mr. David Donoghue) เครือข่ายองค์กรความร่วมมือ 
  เพ่ือการพัฒนาระหว่างประเทศ 
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เวลา 17.45 - 18.00 นาฬิกา พิธีปิดการประชุม โดยบุคคลส าคัญ ดังนี้ 
 นายเยิร์ก เลาเบอร์ (Mr. Jürg Lauber) เอกอัครราชทูตผู้แทนถาวร 
   สมาพันธรัฐสวิสประจ าสหประชาชาติ 
 นายฮวน โฮเซ โกเมส คามาโช (Mr. Juan José Gómez Camacho)  
   เอกอัครราชทูตผู้แทนถาวรเม็กซิโกประจ าสหประชาชาต ิและผู้ประสานงาน 
   การเจรจาระหว่างรัฐบาลเกี่ยวกับข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้าย 
   ถิ่นฐานที่ปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ 
 นายมีโรสลาฟ  ไลชัก (Mr. Miroslav Lajčák) ประธานการประชุมสมัชชา- 
   สหประชาชาติ สมัยสามัญ ครั้งที่ 72 
 

 สาระส าคัญของการประชุม 
 

 วันพุธที่ 21 กุมภาพันธ์ 2561  เวลา 10.00 - 18.00 นาฬิกา ณ ห้อง Trusteeship Council 
Chamber ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ ณ นครนิวยอร์ก คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ น าโดย พลเอก สุรพงษ์ 
สุวรรณอัตถ์ รองประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ คนที่สอง สภานิติบัญญัติแห่งชาติ ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทน-
สภานิติบัญญัติแห่งชาติ เข้าร่วมการประชุมรับฟังความคิดเห็นของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียหลายฝ่าย ครั้งที่ 4 เพ่ือ
เตรียมการจัดท าข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานที่ปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ (4th Interactive 
multi-stakeholder hearing on Global Compact on Safe, Orderly and Regular Migration - GCM) ภายใต้หัวข้อ 
"ข้อเท็จจริง ก่อนเจตคติ: การส่งเสริมการสนทนาหารือเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐานโดยใช้หลักฐานเชิงประจักษ์" 
(Facts instead of perceptions: Promoting evidence-based discussion on migration)  

 

 

 
 

การประชุมรับฟังความคิดเห็นของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียหลายฝ่ายซึ่งมีประธานที่ประชุมสมัชชา-
สหประชาชาติเป็นเจ้าภาพหลักในการจัดประชุม ถือเป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการเตรียมการในการจัดท าข้อตกลง
ระหว่างประเทศเพ่ือการโยกย้ายถิ่นฐานที่ปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ (Global Compact for Safe, Orderly 

พลเอก สุรพงษ์  สุวรรณอัตถ์ รองประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ คนที่สอง หัวหนา้คณะผู้แทนสภานิติบญัญัติแห่งชาติ  
น าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัตแิห่งชาติ เข้าร่วมการประชุมรับฟังความคิดเห็นของผู้มีส่วนได้เสียหลายฝ่าย ครั้งที่ ๔ 

(4th Informal interactive multi-stakeholder hearing) ในวันพธุที่ 21 กุมภาพันธ์ 2561  เวลา 10.00 - 18.00 นาฬิกา  
ณ ห้อง Trusteeship Council Chamber ส านักงานใหญ่สหประชาชาต ินครนิวยอร์ก  
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and Regular Migration - GCM) ซึ่งเป็นไปตามข้อมติ ๗๑/๒๘๐ ของการประชุมสมัชชาสหประชาชาติ สมัยสามัญ 
ครั้งที่ ๗๑ ย่อหน้าที่ ๓๐1 โดยผู้เข้าร่วมประชุมจะมาจากหลากหลายภาคส่วน อาทิ ผู้แทนจากประเทศสมาชิก
สหประชาชาติ ประเทศผู้สังเกตการณ์ องค์กรภาคประชาสังคม องค์กรภาควิชาการ รัฐสภา รวมไปถึงองค์กรที่
ไม่แสวงหาผลก าไร อนึ่ง การประชุมรับฟังความคิดเห็นฯ นี้ ถือเป็นเวทีส าคัญส าหรับการส่งเสริมการแลกเปลี่ยน
ความคิดเห็นเชิงนโยบาย ความร่วมมือ และการเป็นหุ้นส่วนระหว่างผู้มีส่วนเกี่ยวข้องในประเด็นการโยกย้ายถิ่นฐาน 
โดยประธานที่ประชุมนี้จะได้รวบรวมผลการประชุมดังกล่าวเพ่ือน าเสนอประกอบการพิจารณาในการประชุมหารือ
ระหว่างภาครัฐบาล (intergovernmental negotiations) ในระยะที่ 3 ต่อไป   

การประชุมเริ่มขึ้นเมื่อเวลา ๑๐.๐๐ นาฬิกา นายมิโรสลาฟ ไลชัก (Mr. Miroslav Lajčák) ประธาน
ที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติ เป็นผู้กล่าวเปิดการประชุม โดยได้กล่าวเน้นย้ าว่าข้อเท็จจริงและข้อมูลเกี่ยวกับ
การโยกย้ายถิ่นฐานเป็นกุญแจส าคัญในการพัฒนาการสนองตอบที่มีประสิทธิภาพต่อปัญหาการโยกย้ายถิ่นฐาน
ของโลกปัจจุบัน รวมถึงตั้งข้อสังเกตว่าการเกิดสุญญากาศทางข้อมูลที่เชื่อถือได้ อาจถูกแทนที่ด้วยการใช้ถ้อยค า
ที่เกินจริงหรือแม้กระทั่งการใช้วาทกรรมสร้างความเกลียดชัง ดังนั้นการส่งเสริมความร่วมมือกันของทุกภาคส่วน
ในสังคมจึงเป็นสิ่งจ าเป็นในการรวบรวมข้อมูล เช่นเดียวกันกับการต่อสู้กับเรื่องเล่าในเชิงลบ นอกจากนี้ยังกล่าว
เสริมว่าการโยกย้ายถิ่นฐานเป็นปัญหาที่ซับซ้อน และผู้คนทั่วไปก็มีความเข้าใจต่อประเด็นดังกล่าวแตกต่างกัน แต่
หากผู้คนทั่วไปได้รับทราบข้อมูลที่ถูกต้องผ่านข้อเท็จจริงและการประชุมเพื่อการแลกเปลี่ยนข้อมูลก็จะสร้าง
ความเข้าใจในความเป็นจริงของประเด็นการโยกย้ายถิ่นฐานมากกว่าเจตคติท่ีไม่ถูกต้อง 

 
 
    

                                                           
1 ๓๐. เรียกร้องให้ประธานที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติ จัดการประชุมรับฟังความคิดเห็นของผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย โดยถือเป็นส่วนหนึ่งของ
กระบวนการเตรียมการในการประชุมหารือระหว่างภาครัฐบาล ( intergovernmental negotiations) เป็นเวลา ๔ วัน ระหว่างเดือนเมษายน 
๒๕๖๐ ถึงเดือนมิถุนายน ๒๕๖๑ ซึ่งผู้เข้าร่วมประชุมจะเป็นตัวแทนจากหลากหลายภาคส่วน ประกอบด้วย องค์กรที่ไม่แสวงหาผลก าไร องค์กร
ภาคประชาสังคม องค์กรภาควิชาการ ภาครัฐสภา ผู้พลัดถิ่น ผู้โยกย้ายถ่ินฐาน เครือข่ายองค์กรเพ่ือการโยกย้ายถิ่นฐาน องค์กรภาคเอกชน รวมถึง
ก าหนดให้ประธานที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติจัดท าสรุปรายงานการประชุมรับฟังความคิดเห็นดังกล่าวเพ่ือน าไปเป็นข้อเสนอแนะประกอบการ
พิจารณาในการประชุมหารือระหว่างภาครัฐบาล 
 

นายมิโรสลาฟ ไลชัก (Mr. Miroslav Lajčák) ประธานที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติ ขณะกล่าวเปิดการประชุมรับฟังความคิดเห็น
ของผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ครั้งที่ ๔ (4th Informal interactive multi-stakeholder hearing) วันพุธที่ 2๑ กุมภาพันธ ์2561  

ณ ห้อง Trusteeship Council Chamber ส านักงานใหญ่สหประชาชาต ินครนิวยอร์ก สหประชาชาติ  
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ล าดับต่อมา นางสาวลูอิส อาร์บอร์ (Ms. Louise Arbour) เลขาธิการการประชุมเจรจาระหว่าง
รัฐบาลเพื่อจัดท าข้อตกลง GCM ได้กล่าวเปิดการประชุมต่อจากนายมิโรสลาฟ ไลชัก (Mr. Miroslav Lajčák) 
ประธานที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติ โดยได้กล่าวว่า ประเทศสมาชิกสหประชาชาติหลายประเทศต่างเรียกร้อง
ให้มีการปรับปรุงคุณภาพของข้อมูลเพ่ือสนับสนุนการจัดท านโยบายบนหลักฐานเชิงประจักษ์ และได้ตั้งข้อสังเกต
ว่าล าพังแค่เพียงตัวข้อมูลจะไม่สามารถเก็บรวบรวมข้อกังวลของทุกคนไว้ได้ และชี้ให้เห็นว่าแต่ละประเทศจะมี
มุมมองและการจัดล าดับความส าคัญที่แตกต่างกัน โดยเน้นย้ าว่า ในบางครั้งหลักฐานเชิงประจักษ์จะถูกท้าทาย
ด้วยการน าไปเปรียบเทียบกับแนวความคิดที่ฝังรากลึกด้วยวัฒนธรรม และได้กล่าวย้ าถึงความจ าเป็นในการสร้าง
วาทกรรมที่เปิดกว้างและมีสมดุลมากขึ้นในเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐานเพ่ือยุติค าถาม ความเข้าใจผิด และมุมมองที่มี
อคตติ่อประเด็นการโยกย้ายถิ่นฐานดังกล่าว 

 
 
 
 
จากนั้นเป็นการอภิปราย โดยที่ประชุมจะได้รับฟังการน าเสนอโดยผู้ร่วมอภิปราย (panelists) และ

ผู้เข้าร่วมการประชุมซึ่งเป็นผู้มีส่วนได้ส่วนเสียจากภาคส่วนต่าง ๆ อาทิ ผู้แทนจากองค์กรภาคประชาสังคม องค์การ
ระหว่างประเทศ สื่อสารมวลชน สถาบันการศึกษา รัฐสภา และภาคเอกชน โดยได้ร่วมอภิปรายแลกเปลี่ยนความ
คิดเห็น ตั้งค าถาม และให้ข้อเสนอแนะที่เป็นประโยชน์ ในประเด็นต่าง ๆ ที่ส าคัญ  

 

ทั้งนี้ ที่ประชุมได้แบ่งการอภิปรายออกเป็น ๔ ช่วง ประกอบด้วย  
ช่วงที่ 1 : การอภิปรายในหัวข้อ “จากเรื่องเล่าสู่ข้อเท็จจริง : การสนับสนุนการใช้ข้อมูลที่มีคุณภาพ” 

(From fiction to fact: the case for quality data)  
ช่วงที่ 2 : การอภิปรายในหัวข้อ “ความท้าทายเกี่ยวกับข้อมูลด้านการโยกย้ายถิ่นฐานที่ไม่เที่ยงตรง” 

(The challenge of inaccurate narratives about migration) 
ช่วงที่ 3 : การอภิปรายในหัวข้อ “การต่อสู้กับความเกลียดกลัวชาวต่างชาติ และการมองแบบเหมารวม

ด้วยข้อมูลที่มีหลักฐานเชิงประจักษ์” (Combatting xenophobia and stereotypes with evidence-based narratives) 

นางสาวลูอิส อาร์บอร์ (Ms. Louise Arbour) เลขาธิการการประชุมเจรจาระหว่างรัฐบาลเพื่อจัดท าข้อตกลง GCM  
ขณะกล่าวเปิดการประชุมรับฟังความคิดเห็นของผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ครั้งที่ ๔ (4th Informal interactive multi-

stakeholder hearing) วันพธุที่ 21 กมุภาพันธ์ 2561  เวลา 10.00 - 18.00 นาฬิกา 
ณ ห้อง Trusteeship Council Chamber ส านักงานใหญ่สหประชาชาต ินครนิวยอร์ก สหประชาชาต ิ
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ช่วงที่ 4 : การอภิปรายในหัวข้อ “การติดตามผล และการทบทวนเรื่องข้อตกลงระหว่างประเทศฯ” 
(Follow-up and review of the Global Compact)  

 
 ช่วงที่ 1 : การอภิปรายในหัวข้อ “จากเรื่องเล่าสู่ข้อเท็จจริง : การสนับสนุนการใช้ข้อมูลที่มีคุณภาพ” 
(From fiction to fact: the case for quality data) - เวลา 10.20 - 11.45 นาฬิกา 

 
ในวาระนี้ ที่ประชุมได้อภิปรายโดยมุ่งเน้นประเด็นเรื่องความส าคัญของข้อมูลที่มีคุณภาพและข้อมูล

แบบจ าแนกประเภท2 (disaggregate data) รวมไปถึงการพิจารณาเจตคติที่คลาดเคลื่อนจากความจริงที่พบบ่อยใน
เรื่องการโยกย้ายถิ่นฐาน ตลอดจนวิธีการใช้ประโยชน์จากข้อเท็จจริงและการน าเสนอภาพของการโยกย้ายถิ่นฐาน  

มีผู้ด าเนินการอภิปราย คือ นายเบลา โฮวี (Mr. Bela Hovy) หัวหน้าส่วนการอพยพย้ายถิ่นของแผนก
การเศรษฐกิจและสังคม องค์การสหประชาชาติ (UN DESA) และมีผู้ร่วมอภิปราย จ านวน ๓ คน คือ (๑) นายฟิลิป 
คอนเนอร์ (Mr. Phillip Connor) นักวิจัยอาวุโสของศูนย์การวิจัย Pew (๒) นางสาวฟาเบียนเน เบเนต เรบิฟเฟ 
(Ms. Fabienne Venet Rebiffé) ผู้อ านวยการสถาบันการศึกษาด้านการอพยพย้ายถิ่น และ (๓) นางสาวคาดรี 
ซูวา (Ms. Kadri Soova) ผู้เชี่ยวชาญด้านการอพยพย้ายถิ่น องค์กรเพื่อความร่วมมือระหว่างประเทศว่าด้วย 
ผู้โยกย้ายถิ่นฐานทีไ่ม่มีเอกสารรับรองสถานะที่ถูกกฎหมาย 

การอภิปรายในวาระนี้เริ่มต้นด้วยการกล่าวถึงชนิดของข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับการโยกย้ายถิ่นฐาน ซึ่ง
ประกอบด้วย ข้อมูลเชิงธุรการ (administrative data) ข้อมูลการประมาณจ านวนประชากร (population estimates 
data) ข้อมูลเชิงส ารวจ (survey data) และข้อมูลขนาดใหญ่ หรือ big data ซึ่งเป็นระบบการจัดเก็บข้อมูลจ านวนมากที่มี
ความหลากหลายและมีการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว โดยข้อมูลแต่ละแบบจะมีทั้งประโยชน์และข้อจ ากัด โดยมีข้อสังเกต
ว่าข้อมูลที่ถูกเก็บรวบรวมไว้ควรเป็นข้อมูลเกี่ยวกับผู้โยกย้ายถิ่นฐาน ปัจจัยผลักดันให้เกิดการโยกย้ายถิ่นฐาน และ
ผลกระทบต่าง ๆ ของการโยกย้ายถิ่นฐาน นอกจากนี้ ที่ประชุมยังไดเ้น้นย้ าว่าข้อมูลจ าแนกเป็นสิ่งส าคัญ ดังนั้นจึงควรมี
การรวมข้อมูลเกี่ยวกับคนพิการ เพศ อายุ กลุ่มชาติพันธุ์ รสนิยมทางเพศ ฯลฯ ไว้ เนื่องจากด้วยข้อมูลเหล่านี้จะท าให้
สามารถจ าแนกและระบุความเปราะบาง (vulnerability) ของผู้โยกย้ายถิ่นฐานแต่ละกลุ่มได้  

ที่ประชุมได้ตั้งข้อสังเกตว่า มีความจ าเป็นที่จะต้องใช้นักสังเกตการณ์จากหลากหลายกลุ่มในการเก็บ
รวบรวมข้อมูลตามสภาวการณ์ต่าง ๆ โดยองค์กรภาคประชาสังคมและองค์กรรากหญ้าต่าง ๆ อาจท าหน้าที่เก็บ
รวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับผู้โยกย้ายถิ่นฐานในสถานการณ์ที่ไม่ปกติได้ดีกว่าเจ้าหน้าที่รัฐ เนื่องจากผู้โยกย้ายถิ่นฐาน
อาจเกรงกลัวผลกระทบจากเจ้าหน้าที่รัฐ ซึ่งในบางกรณีได้มีการเรียกร้องให้ภาคธุรกิจต่าง ๆ เก็บรวบรวมข้อมูล
เกี่ยวกับการจ้างแรงงานข้ามชาติและห่วงโซ่อุปทานเพ่ือช่วยป้องกันแรงงานข้ามชาติที่ถูกบังคับใช้แรงงาน 

แม้ว่าการแบ่งปันข้อมูลจะเป็นสิ่งส าคัญ แต่อย่างไรก็ตามยังมีสิ่งท้าทายอีกมากมาย โดยเป็นที่น่าสังเกตว่า 
ถึงแม้การแบ่งปันข้อมูลระหว่างประเทศต้นทางและประเทศปลายทางจะเป็นสิ่งที่มีประโยชน์ แต่กระนั้นแม้
ระหว่างรัฐบาลเอง กระทรวง หรือกระทั่งบรรดาหน่วยงานราชการต่าง ๆ ก็ยังมีอุปสรรคมากมาย โดยตลอดช่วง
การอภิปรายในประเด็นดังกล่าวที่ประชุมได้มีการเน้นย้ าว่าต้องมีการยึดถือหลักจริยธรรมในการแบ่งปันข้อมูล 
รวมถึงต้องมีการเคารพหลักสิทธิมนุษยชนด้วยเช่นเดียวกัน อีกอย่างที่ส าคัญคือต้องมีการบังคับใช้กฎหมายที่ใช้
คุ้มครองข้อมูลให้มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งกับการใช้ข้อมูลทางชีวภาพ3 (Biometric Data) 

                                                           
2 ข้อมูลแบบจ าแนกประเภท (disaggregate data) เช่น เพศ เชื้อชาติ ภาษา ความเป็นเด็ก (อายุ) ความพิการ สถานะทางเศรษฐกิจ (รายได้) 
3 ข้อมูลชีวภาพ (Biometric Data) หมายถึง เทคโนโลยีในการใช้คุณลักษณะหรือ พฤติกรรมบางอย่างในสิ่งมีชีวิต ซึ่งเป็นคุณลักษณะที่เป็นเอกลักษณ์ 

และสามารถเทียบวัดหรือนับจ านวนได้มาผนวกเข้ากับหลักการทางสถิติ  เพ่ือการแยกแยะ หรือจดจ าแต่ละบุคคล คุณลักษณะหรือพฤติกรรม
บางอย่างที่ถูกใช้ในการแยกแยะบุคคลด้วยวิธีการทางไบโอเมตริก หรือที่เรียกกันอีกอย่างว่า ข้อมูลทางไบโอเมตริก สามารถได้มาด้วยหลายวิธีการ 

เช่น จากลายนิ้วมือ ใบหน้า จอตา ม่านตา รูปทรงของฝ่ามือ เสียงพูด ลายมือเขียน เป็นต้น 
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นอกจากนี้ การติดตั้งอุปกรณ์ป้องกันผู้บุกรุก (Firewall) จะช่วยส่งเสริมให้ผู้โยกย้ายถิ่นฐานโดยเฉพาะผู้โยกย้ายถิ่นฐาน
ที่มีสถานะไม่ถูกกฎหมายไดร้่วมแบ่งปันข้อมูลเพ่ิมมากข้ึนด้วย 

ปัจจุบัน มีการคิดค้นเทคโนโลยีใหม่ ๆ เพ่ิมมากขึ้นเพ่ือใช้ในการเก็บข้อมูล ดังนั้นจึงจ าเป็นต้องมีการศึกษา
ข้อดีข้อเสียในการใช้เทคโนโลยีสมัยใหม่เหล่านั้น เพราะแม้ว่าการใช้เทคโนโลยีใหม่ ๆ ท าให้สามารถเข้าถึงข้อมูลที่มี
ปริมาณมากได้เร็วขึ้น แต่ยังคงมีความท้าทายมากมายที่เกี่ยวกับการบูรณาการและน าเสนอข้อมูลที่เหมาะสม 

 
 
 
 

ทั้งนี้ การวิเคราะห์ข้อมูล และความเชื่อมั่นที่มีต่อข้อมูลนั้นเป็นสิ่งจ าเป็นเพ่ือให้ข้อมูลสามารถน าไปใช้
ประโยชน์ในทางปฏิบัติได้ นอกเหนือไปจากนี้ ข้อมูลที่มีคุณภาพจะมีต้นทุนทางการเงิน เพ่ือรับประกันว่าข้อมูลจะ
ถูกเก็บรวบรวมและได้รับการวิเคราะห์เป็นอย่างดี รวมถึงมีการแบ่งปันข้อมูลตามมาตรฐานที่เหมาะสม อย่างไรก็ตาม 
เป็นที่ทราบว่าประเทศสมาชิกสหประชาชาติมีขีดความสามารถไม่เท่าเทียมกันในการจัดการข้อมูล นอกจากนี้ 
สิ่งส าคัญคือข้อมูลจะช่วยให้รัฐบาลสามารถวัดความก้าวหน้าและออกแบบนโยบายเพ่ือแก้ไขปัญหาได้ตรงจุด 

 

 
 ช่วงที่ 2 : การอภิปรายในหัวข้อ “ความท้าทายเกี่ยวกับข้อมูลด้านการโยกย้ายถิ่นฐานที่ไม่เที่ยงตรง”   
(The challenge of inaccurate narratives about migration) - เวลา 11.45 - 13.00 นาฬิกา 

 
 

ในวาระนี้ ที่ประชุมมุ่งเน้นการอภิปรายในเรื่องบทบาทของสื่อมวลชนและความจ าเป็นในการท างาน
ร่วมกันเพื่อสนับสนุนการอภิปรายโดยใช้หลักฐานเชิงประจักษ์ในเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐาน โดยที่ประชุมได้พิจารณา
ว่าในทางปฏิบัติแล้ว สื่อมวลชนสามารถมีบทบาทในการร่วมก าหนดรูปแบบการอภิปรายในประเด็นเรื่องการโยกย้าย
ถิ่นฐานได้อย่างไร โดยได้พิจารณาแนวทางที่ผู้มีส่วนได้เสียสามารถร่วมมือกันเพ่ือหลีกเลี่ยงการใช้ข้อมูลที่ไม่ถูกต้อง 

มีผู้ด าเนินการอภิปราย คือ นางสาวมิเชล ไคลน์-โซโลมอน (Ms. Michele Klein-Solomon) ผู้อ านวยการ
องค์การระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐาน และมผีู้ร่วมอภิปราย จ านวน ๓ คน คือ (๑) นายบิล โอม (Mr. Bill 
Orme) ที่ปรึกษาเครือข่ายจริยธรรมนักสื่อสารมวลชน (๒) นางสาวเทนเดอี อะคีอุม (Ms. Tendayi Achiume) 

บรรยากาศการประชุมรับฟังความคิดเห็นของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียหลายฝา่ย ครั้งที่ 4 
วันที่ 2๑ กุมภาพันธ์ 2561 ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ นครนิวยอร์ก สหประชาชาต ิ 
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ผู้ช่วยศาสตราจารย์ด้านกฎหมายแห่งมหาวิทยาลัยแคลิฟอร์เนีย และผู้น าเสนอรายงานพิเศษเรื่องการเหยียดเชื้อชาติ 
ความเกลียดกลัวชาวต่างชาติ และการไม่ยอมรับความคิดที่แตกต่าง และ (๓) นางสาวโมนามิ มัวลิค (Ms. Monami 
Maulik) ผู้ประสานงานองค์กรความร่วมมือนานาชาติว่าด้วยการโยกย้ายถิ่น 

ที่ประชุมได้ถกแถลงกันในประเด็นของความท้าทายเกี่ยวกับข้อมูลที่คลาดเคลื่อนจากความเป็นจริง ซึ่ง
แนวโน้มของวาทกรรมทางการเมืองในปัจจุบันทั่วโลกต่างสื่อให้เห็นไปในทิศทางที่ว่าผู้โยกย้ายถิ่นฐานเป็นภัยคุกคาม
ต่อความมั่นคงของชาติ เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม ข้อมูลหรือวาทกรรมที่คลาดเคลื่อนจากความเป็นจริงดังกล่าวไม่
สอดคล้องกับหลักฐานที่ปรากฎ ซ้ ายังมีสื่อมวลชนที่คอยน าเสนอข้อมูลตามกระแสซึ่งอาจมีความคลาดเคลื่อนทั้งนี้ 
เพ่ือต้องการที่จะกลายเป็นสื่อกระแสหลัก หรือในบางครั้งวาทกรรมดังกล่าวอาจส่งผลต่อมติมหาชนซึ่งต่อมาอาจส่งผล
กระทบต่อการก าหนดนโยบายได้  

สื่อมวลชนมีอิทธิพลในการพัฒนาวาทกรรมที่เกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐาน โดยภาษาที่ใช้โดยสื่อเป็นสิ่ง
ส าคัญ สื่อมวลชนต้องมีจุดมุ่งหมาย เข้าใจเลือกใช้ค าศัพท ์ใช้ประโยชน์จากข้อเท็จจริง และมีความเป็นกลางไม่เข้าข้าง
ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง ยกตัวอย่างเช่น การใช้ค าคุณศัพท์ขยายผู้โยกย้ายถิ่นฐานอย่างถูกต้อง อาทิ “ไม่ปกติ” (irregular) 
หรือ “ไม่มีเอกสารรับรองสถานะ” (undocumented) แทนที่จะใช้ค าว่า “ผิดกฎหมาย” (illegal) เพ่ือสื่อให้เห็นถึง
ข้อเท็จจริงและวิธีการที่แก้ไขปัญหาอย่างสมดุล นอกจากนี้ที่ประชุมยังได้เน้นย้ าว่าเมื่อสื่อมวลชนจะน าเสนอเรื่องราว
ต่าง ๆ จะต้องท าความเข้าใจบริบทของสถานการณ์ให้กระจ่าง ยกตัวอย่างเช่นการน าเสนอว่าผู้โยกย้ายถิ่นฐานทุกคน
ก่ออาชญากรรมร้ายแรง โดยการน าเสนอจ านวนมากมายเกินจริงนั้นเป็นสิ่งที่ตรงกันข้ามกับสถิติในความเป็นจริงและ
เป็นการกระท าที่ไร้จรรยาบรรณ 

ภาคประชาสังคม ภาคธุรกิจ และหน่วยงานสหประชาชาติ ผู้น าทางศาสนา และสมาชิกรัฐสภา ทั้งหมด
มีบทบาทในการก าหนดวาทกรรมโดยเน้นข้อมูลที่เป็นข้อเท็จจริงและเป็นข้อมูลเชิงบวก วาทกรรมต่าง ๆ และความ
เข้าใจจะมักจะเกิดขึ้นในระดับชุมชนกับการมีปฏิสัมพันธ์โดยตรงระหว่างบุคคล โดยเป็นที่ยอมรับว่าวิธีการที่สามารถ
ควบคุมไดแ้ละเป็นมิตรเป็นสิ่งจ าเป็นในการเปลี่ยนแปลงเจตคติของผู้คน 

 

 
 

 ช่วงที่ 3 : การอภิปรายในหัวข้อ “การต่อสู้กับความเกลียดกลัวชาวต่างชาติ และการมองแบบเหมารวม
ด้วยข้อมูลที่มีหลักฐานเชิงประจักษ์” (Combatting xenophobia and stereotypes with evidence-
based narratives) - เวลา 15.00 - 16.15 นาฬิกา 

 
 

การอภิปรายในวาระนี้ ที่ประชุมมุ่งเน้นอภิปรายเรื่องบทบาทของเจ้าหน้าที่ของรัฐและภาคประชาสังคม
ในการต่อต้านการเหยียดเชื้อชาติ ความเกลียดกลัวชาวต่างชาติ และการมองแบบเหมารวม โดย ได้อภิปราย
อย่างกว้างขวางถึงความจ าเป็นของข้อมูลเกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐานที่ใช้หลักฐานเชิงประจักษ์ และความส าคัญ
ของการท าให้แน่ใจว่าการก าหนดนโยบายจะต้องค านึงถึงความต้องการของผู้โยกย้ายถิ่นฐานด้วย 

มีผู้ด าเนินการอภิปราย คือ นางสาวหลี่หลิง ตัน (Ms. Liling Tan) เครือข่ายข่าว Feature Story News 
สถานีโทรทัศน์ China Global TV Network สมาคมผู้สื่อข่าวแห่งสหประชาชาติ และมีผู้ร่วมอภิปราย จ านวน ๓ คน 
คือ (๑) นางสาวแคทเธอรีน แทคทากวิน (Ms. Catherine Tactaquin) กรรมการบริหาร เครือข่ายเพ่ือสิทธิของ
ผู้อพยพและผู้ลี้ภัยแห่งชาติ (๒) นายโจชัว เบนเนต (Mr. Joshua Bennett) รองประธานกรรมการบริหารบริษัท 
Show of Force นครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา และ (๓) นายอาเหม็ด ตูมี (Mr. Ahmed Toumi) สมาชิกรัฐสภา
ราชอาณาจักรโมร็อกโก 

ทีป่ระชุมต่างเห็นพ้องว่าทุกภาคส่วนของสังคมมีความจ าเป็นต้องร่วมกันแก้ไขปัญหาการเหยียดเชื้อชาติ
และความเกลียดกลัวชาวต่างชาติ โดยเจ้าหน้าที่ของรัฐจ าเป็นต้องส่งเสริมการมีส่วนร่วมของสังคมและช่วย
เปลี่ยนแปลงวาทกรรมที่เกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐาน ทั้งยังจ าเป็นต้องใช้วิธีการต่อต้านการใช้วาทกรรมสร้าง
ความเกลียดชังอย่างเคร่งครัด (zero-tolerance approach) ซึ่งเป็นสิ่งส าคัญโดยเฉพาะในระดับชุมชนเมืองที่
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มีการต่อสู้ระหว่างแนวคิด "เรา" กับ "พวกเขา" ปรากฏอย่างเป็นรูปธรรมและเป็นภัยต่อโครงสร้างทางสังคม โดย
เป็นที่เห็นพ้องว่าไม่ได้มีแบบแผนเพียงรูปแบบเดียวในการต่อสู้กับการเหยียดเชื้อชาติและความเกลียดกลัว
ชาวต่างชาติ 

ทั้งนี้ ล าพังแค่ข้อมูลและสถิติยังไม่เพียงพอที่จะจัดการแก้ไขปัญหาเรื่องวาทกรรมเชิงลบ ในการอภิปราย
ประเด็นดังกล่าวจึงต้องมีการก าหนดกรอบที่ต่างออกไปผ่านการเล่าเรื่องเกี่ยวกับผู้คนที่มีพลัง ความคิดเห็นของ
ประชาชนทั่วไปที่อาจไม่ได้รับความสนใจจะได้มีพ้ืนที่แสดงความคิดเห็นผ่านการสร้างความรู้สึกร่วมและแบ่งปัน
เรื่องราวต่าง ๆ ทั้งนี้ มีการส่งเสริมให้สื่อมวลชน ภาคประชาสังคม และนักการเมืองใช้วาทกรรมผ่านเรื่องราวที่เป็น
ความสนใจของผู้คน 

ที่ประชุมเห็นพ้องกันว่า แม้สื่อสังคมออนไลน์ (Social media) เป็นเครื่องมือที่มีประโยชน์ มีพลัง
ในการแบ่งปันเรื ่องราวดี ๆ แต่ใน เวลาเดียวกันก็อาจเผยแพร่ข้อมูลหรือวาทกรรมที ่ไม่เป็นความจริงได้
เช่นเดียวกัน อย่างไรก็ตาม เป็นที่ทราบกันว่าด้วยปริมาณข้อมูลจ านวมหาศาลที่มีอยู่ทั่วไปนั้นท าให้การควบคุม
การเผยแพร่ข้อมูลที่คลาดเคลื่อนท าได้ยาก สื่อสังคมออนไลน์ถูกครอบง าโดยการเผยแพร่ค่านิยมหรือความเชื่อ 
(Value statement) และมีแนวโน้มที่คนทั่วไปจะใช้เครือข่ายสื่อสังคมออนไลน์เพื่อเป็นเครื่องมือยืนยันคุณค่า
ที่พวกเขายึดถือ ที่ประชุมต่างเห็นพ้องกันว่า สื่อสังคมออนไลน์เป็นอีกหนึ่งพื้นที่ที่จะสร้างความตระหนักรู้และ
การแลกเปลี ่ยนเรื ่องราวของผู ้คน ความท้าทายในเรื ่องนี ้คือการดึงดูดความสนใจและการส่งสารต้องมี
ประสิทธิภาพและมีพลัง 

ช่วงท้ายของการอภิปรายในวาระนี้ ที่ประชุมได้ตั้งข้อสังเกตว่าแนวทางที่ดีที่สุดในการต่อสู้กับความ
เกลียดกลัวชาวต่างชาติคือการเปิดรับชาวต่างชาติเข้าเป็นส่วนหนึ่งของสังคมประเทศปลายทาง 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

พลเอก สุรพงษ์  สุวรรณอัตถ์ รองประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ คนที่สอง หัวหนา้คณะผู้แทนสภานิติบญัญัติแห่งชาติ  
น าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัตแิห่งชาติ เข้าร่วมการประชุมรับฟังความคิดเห็นของผู้มีส่วนได้เสียหลายฝ่าย ครั้งที่ ๔ 

(4th Informal interactive multi-stakeholder hearing) ในวันพธุที่ 21 กุมภาพันธ์ 2561  เวลา 10.00 - 18.00 นาฬิกา  
ณ ห้อง Trusteeship Council Chamber ส านักงานใหญ่สหประชาชาต ินครนิวยอร์ก  
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 ช่วงที่ 4 : การอภิปรายในหัวข้อ “การติดตามผล และการทบทวนเรื่องข้อตกลงระหว่างประเทศฯ” 
(Follow-up and review of the Global Compact) - 16.15 - 17.45 นาฬิกา 

 
 
 

วาระนี้ที่ประชุมได้อภิปรายแลกเปลี่ยนแนวคิดเพ่ือการติดตามผลและการปฏิบัติตามข้อตกลง
ระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานที่ปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ (GCM)  

มีผู้ด าเนินการอภิปราย คือ นายเดวิด โดนอฮิว (Mr. David Donoghue) เครือข่ายองค์กรความร่วมมือ 
เพ่ือการพัฒนาระหว่างประเทศ และมีผู้ร่วมอภิปราย จ านวน ๓ คน คือ (๑) นายวิลเลี่ยม กัวส์ (Mr. William Gois) 
ผู้ประสานงานประจ าภูมิภาค องค์กรเครือข่ายผู้อพยพในภูมิภาคเอเชีย (๒) นายเซอร์เก มาร์คอฟ (Mr. Sergei 
Markov) ผู้อ านวยการมูลนิธิ Prince Michael of Kent Charitable Foundation และ (๓) นายออสติน ฟรากอเมน 
(Mr. Austin Fragomen) ประธานการประชุมกลไกทางธุรกิจของที่ประชุมนานาชาติว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานและ
การพัฒนา  

ที่ประชุมรับทราบว่าการเจรจาระหว่างรัฐบาลก าลังด าเนินการอย่างต่อเนื่อง และการติดตาม
การด าเนินการ รวมถึงการประเมินผลของข้อตกลง GCM นั้น เป็นประเด็นหลักในการเจรจาครั้งนี้ 

ที่ประชุมตั้งข้อสังเกตว่า การติดตามและประเมินผลของข้อตกลง GCM จะส่งผลต่อความน่าเชื่อถือของ 
GCM แม้ว่าการด าเนินการต่าง ๆ ในกรอบกระบวนการจัดท าข้อตกลง GCM ได้เปิดโอกาสให้ทุกภาคส่วนในสังคม
ได้มีส่วนร่วม แต่ในเอกสารการเจรจาร่างแรก (Zero Draft) แทบจะไม่ปรากฏบทบาทและการมีส่วนร่วมของ
ภาคประชาสังคมและภาคธุรกิจในการจัดท าข้อตกลง GCM เลย และที่ประชุมยังได้เน้นย้ าว่าบทบาทการมีส่วนร่วม
ของผู้โยกย้ายถิ่นฐานในการประเมินและติดตามผลก็เป็นสิ่งจ าเป็นด้วยเช่นกัน 

ที่ประชุมได้อภิปรายโดยเน้นย้ าเรื่องความจ าเป็นในการพิจารณาถึงการรับพันธกรณีและความก้าวหน้า
ของการจัดท าข้อตกลง GCM และเห็นด้วยว่าการวางระบบในการติดตามผลและการทบทวนการปฏิบัติตามข้อตกลง
ของสหประชาชาติต้องท าอย่างเป็นประจ าสม่ าเสมอ เหมาะกับวัตถุประสงค์ มีความต่อเนื่องและสอดคล้องกัน 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งที่ประชุมต่างเห็นพ้องกันว่าการติดตามผลและการทบทวนการปฏิบัติตามข้อตกลงควรจะมีความถี่
ที่มากขึ้นกว่าที่เป็นอยู่ในปัจจุบัน และควรใช้กลไกท่ีมีอยู่ให้เกิดประโยชน์สูงสุดซึ่งไม่ได้เป็นการสร้างภาระที่เพ่ิมมาก
ขึ้น นอกจากนี้ยังมีการเรียกร้องอย่างกว้างขวางให้องค์กรในระบบของสหประชาชาติเป็นผู้รับผิดชอบการจัดการ
กระบวนการดังกล่าวข้างต้น ทั้งนี้ ที่ประชุมยังได้ตั้งค าถามถึงการใช้ประโยชน์สูงสุดของโครงสร้างความสัมพันธ์
ระหว่างสหประชาชาติ องค์การระหว่างประเทศเพ่ือการโยกย้ายถิ่นฐาน (International Organization for 
Migration – IOM) และที่ประชุมสุดยอดของเวทีโลกว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานกับการพัฒนา (Global Forum on 
Migration and Development - GFMD) โดยยังมีการเรียกร้องให้มีการติดตามผลทั้งในระดับภูมิภาคและระหว่าง
ประเทศ และเรียกร้องให้มีการก าหนดความชัดเจนของขั้นตอนต่าง ๆ รวมถึงก าหนดกรอบระยะเวลาให้ชัดเจน 

จากนั้น ที่ประชุมยังได้อภิปรายอย่างกว้างขวางถึงประเด็นที่ว่าข้อตกลง GCM จะเชื่อมโยงกระบวนการ
ต่าง ๆ ที่มีอยู่เดิมได้อย่างไร โดยประเด็นที่ได้รับความสนใจมากที่สุดคือความเชื่อมโยงระหว่างข้อตกลง GCM เข้ากับ
เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (Sustainable Development Goals - SDGs) และเวทีหารือทางการเมืองระดับสูงว่า
ด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน (High-Level Political Forum on Sustainable Development - HLPF) อย่างไรก็ตาม 
ความเห็นจากที่ประชุมได้สะท้อนออกมาอย่างหลากหลาย บ้างเห็นว่าความเชื่อมโยงดังกล่าวจะช่วยสนับสนุน
กระบวนการจัดท าข้อตกลง GCM ในขณะที่บางส่วนให้ค าแนะน าว่าควรแยกเรื่องของการโยกย้ายถิ่นฐานให้ไปรวมอยู่
ในเรื่องของการพัฒนา นอกจากนี้ การติดตามผลของทั้งข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยผู้ลี้ภัย (Global Compact 
on Refugees - GCR) และข้อตกลง GCM ยังเป็นสิ่งที่จ าเป็นเนื่องจากข้อตกลงทั้งสองจะส่งเสริมการท างานของกัน
และกัน 

ที่ประชุมบางส่วนยังเชื่อว่ามีการมุ่งประเด็นไปที่กลไกการท างานมากเกินไปแต่ไม่ได้ให้ความสนใจ
อย่างเพียงพอในประเด็นที่ว่าควรจะวัดผลข้อตกลง GCM จากอะไร และอะไรคือหลักเกณฑ์แห่งความส าเร็จ ทั้งนี้ 
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เป็นที่น่าสังเกตว่าบางประเด็นสามารถวัดผลได้อย่างง่ายดาย ในขณะที่บางประเด็นจะกลายเป็นเรื่องยาก 
การวัดผลที่ยากที่สุดจะเป็นเรื่องของผู้โยกย้ายถิ่นฐานในสถานการณ์ที่ไม่ปกติ ในการนี้ เครื่องมือในการด าเนินการ
และการสร้างขีดความสามารถจึงเป็นสิ่งที่จ าเป็นอย่างยิ่ง 

 ในช่วงปิดการประชุม มีบุคคลส าคัญต่าง ๆ กล่าวปิดการประชุม โดยเริ่มด้วยนายเยิร์ก เลาเบอร์ 
(Mr. Jürg Lauber) เอกอัครราชทูตผู้แทนถาวรสมาพันธรัฐสวิสประจ าสหประชาชาติ ต่อด้วยนายฮวน โฮเซ โก
เมส คามาโช (Mr. Juan José Gómez Camacho) เอกอัครราชทูตผู้แทนถาวรเม็กซิโกประจ าสหประชาชาติ และ
ผู้ประสานงานระหว่างรัฐบาลเกี่ยวกับข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานที่ปลอดภัย เป็นระเบียบ 
และปกติ ซึ่งทั้งสองต่างเน้นว่ากระบวนการการเตรียมความพร้อมในการจัดท าข้อตกลง GCM เป็นกระบวนการที่
ประเทศสมาชิกจะเป็นผู้น า แต่ในเวลาเดียวกันก็เป็นกระบวนการที่เปิดกว้างให้ทุกภาคส่วนได้มีส่วนร่วมอย่างทั่วถึง 
โดยทั้งสองได้กล่าวขอบคุณผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทุกคนที่ร่วมแบ่งปันข้อมูล และหวังว่าร่างแรก (Zero Draft) ของ
ข้อตกลง GCM จะได้สะท้อนถึงข้อมูลน าเข้าจากผู้มีส่วนได้ส่วนเสียด้วยเช่นเดียวกัน รวมถึงยังได้ร้องขอให้ผู้มีส่วน
ได้ส่วนเสียทุกภาคส่วนให้มีส่วนร่วมกับภาครัฐบาลในกระบวนการเจรจาเพราะข้อเสนอแนะจากผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย
นั้นเป็นสิ่งส าคัญต่อกระบวนการดังกล่าว 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

(จากซ้ายไปขวา) นางสาวกาเบรยีลา กูเอบาส บาร์รอน (Ms. Gabriela Cuevas Barron) ประธานสหภาพรัฐสภา  
นายมีโรสลาฟ  ไลชัก (Mr. Miroslav Lajčák) ประธานการประชุมสมัชชาสหประชาชาติ สมยัสามัญ ครั้งที่ 72  

และนายมาร์ติน จุนกอง (Mr. Martin Chungong) เลขาธิการสหภาพรัฐสภา  
ในระหว่างการประชุมรับฟังความคิดเหน็ของผู้มีส่วนได้เสียหลายฝ่าย ครั้งที่ ๔ 

(4th Informal interactive multi-stakeholder hearing) วันพธุที่ 21 กุมภาพันธ์ 2561  เวลา 10.00 - 18.00 นาฬิกา  
ณ ห้อง Trusteeship Council Chamber ส านักงานใหญ่สหประชาชาต ินครนิวยอร์ก  
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สุดท้าย นายมีโรสลาฟ  ไลชัก (Mr. Miroslav Lajčák) ประธานการประชุมสมัชชาสหประชาชาติ 
สมัยสามัญ ครั้งที่ 72 ได้กล่าวปิดการประชุมอย่างเป็นทางการ โดยได้เน้นเรื่องความส าคัญของการส่งเสริมความ
ร่วมมือของทุกภาคส่วนในสังคมซึ่งสื่อให้เห็นได้ตลอดการอภิปรายในครั้งนี้ และยังได้เน้นเรื่องการให้ความส าคัญในมิติ
ของมนุษย์ กล่าวคือเมื่อพูดถึงการโยกย้ายถิ่นฐานจะหมายความถึงมนุษย์ พลังของค าพูดและข้อมูลจะส่งอิทธิพลต่อ
การอนุวัติข้อตกลง GCM ในขณะเดียวกันก็ควรใช้เทคโนโลยีและสื่อใหม่4 (new media) เพ่ือสนับสนุนการจัดท า
ข้อตกลง GCM และควรใช้ข้อมูล หลักฐาน รวมไปถึงวาทกรรมที่วางอยู่บนฐานของข้อเท็จจริง เพ่ือส่งเสริมนโยบาย
ด้านการโยกย้ายถิ่นฐาน 

กล่าวโดยสรุปแล้ว การประชุมรับฟังความคิดเห็นของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียหลายฝ่าย ครั้งที่ ๔ (4th 
multi-stakeholder hearing) ซึ่งได้เปิดการอภิปรายในหัวข้อหลักการประชุม : “ข้อเท็จจริงก่อนเจตคติการ
ส่งเสริมการสนทนาหารือในเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐานของการอภิปรายโดยใช้หลักฐานเชิงประจักษ์ ” (Facts 
instead of perceptions: Promoting an evidence-based discussion on migration) เป็นการร่วมอภิปราย
โดยที่ประชุมได้รับฟังการน าเสนอโดยผู้ร่วมอภิปราย (panelists) และผู้เข้าร่วมการประชุมซึ่งเป็นผู้มีส่วนได้ส่วน
เสียจากภาคส่วนต่าง ๆ อาทิ ผู้แทนจากองค์กรภาคประชาสังคม องค์การระหว่างประเทศ สื่อสารมวลชน 
สถาบันการศึกษา รัฐสภา และภาคเอกชน ได้ร่วมอภิปรายแลกเปลี่ยนความคิดเห็น ตั้งค าถาม และให้ข้อเสนอแนะ
ที่เป็นประโยชน์ ในประเด็นต่าง ๆ ที่ส าคัญ ได้แก่ การก าหนดนโยบายของรัฐเกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐานระหว่าง
ประเทศ ควรตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของข้อมูลด้านการโยกย้ายถิ่นฐานที่มีคุณภาพ (quality migration data) ที่ใช้
หลักฐานเชิงประจักษ์ เชื่อถือได้ มีบูรณาการ เข้าถึงได้ง่าย และมีราคาไม่แพง โดยข้อมูลที่มีคุณภาพจะมิใช่เพียง
ข้อมูลเชิงสถิติหรือตัวเลขเท่านั้น แต่จะเป็นข้อมูลสถานการณ์ด้านการโยกย้ายถิ่นฐานของประเทศ (country 
migration profile) ที่มีรายละเอียดในด้านต่าง ๆ ในเชิงลึก 

นอกจากนี้ ที่ประชุมยังได้สนับสนุนบทบาทของสื่อมวลชน ในการงดเว้นการน าเสนอข้อมูลหรือวาทกรรม
ที่คลาดเคลื่อนจากความเป็นจริง ซึ่งสร้างทัศนคติเชิงลบต่อผู้โยกย้ายถิ่นฐาน งดเว้นการเลือกใช้ถ้อยค าในเชิง
เหยียดเชื้อชาติ สร้างความเกลียดชังคนต่างชาติ และการเลือกปฏิบัติ ตลอดจนการวาดภาพให้ผู้โยกย้ายถิ่นต้องตกเป็น
แพะรับบาปของปัญหาต่าง ๆ ในสังคม  และส่งเสริมการให้ข้อมูลเกี่ยวกับผู้โยกย้ายถิ่นฐานในเชิงบวกต่อสังคม
ประเทศปลายทาง ในฐานะผู้ขับเคลื่อนความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจมากกว่าเป็นภาระหรือผู้สร้างปัญหาให้แก่
ประเทศผู้รับ 

ทั้งนี้ ที่ประชุมต่างเห็นพ้องว่ายังคงมีความท้าทายในการเก็บข้อมูลและการแบ่งปันข้อมูล รวมถึงการ
พัฒนาระบบข้อมูลเกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐานที่มีอยู่ให้ดียิ่งขึ้น และเข้าถึงได้ง่ายขึ้น โดยมุ่งสร้างบูรณาการข้อมูล
จากภาครัฐ ภาคประชาสังคม และภาคเอกชน เพ่ือเป็นฐานในการก าหนดนโยบายโดยเฉพาะการใช้เทคโนโลยี
สมัยใหม่ในการเก็บ แลกเปลี่ยน หรือเผยแพร่ข้อมูลการโยกย้ายถิ่นฐาน เช่น แอพลิเคชัน (application) หรือสื่อ
สังคมออนไลน์ (social media) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
4

 สื่อใหม่ (New Media) คือ สื่อดิจิทัลที่มีความหลากหลายของสื่อในตัวเอง และมีความสามารถในการปฏิสัมพันธ์กับผู้ใช้ได้ เพ่ือใช้ส่งข้อมูลข่าวสารไปยัง
กลุ่มเป้าหมายทั้งเฉพาะบุคคลและเครือข่ายอื่น ๆ  อาทิ เว็บไซต์ หรือสื่อสังคมออนไลน์ (สื่อสังคมออนไลน์ที่ได้รับความนิยม เช่น Facebook, Twitter หรือ YouTube)   
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   การประชุมรับฟังความคิดเห็นภาครัฐสภา ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ ประจ าปี 2561  
   (2018 Parliamentary Hearing at the United Nations Headquarters) 

 
 

 
 
 
 
 

 ก าหนดการและระเบียบวาระการประชุม 
 

หัวข้อหลักการประชุม : “มุมมองของภาครัฐสภาที่มีต่อข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานที่
ปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ” (Towards a global compact for safe, orderly and regular migration: 
A parliamentary perspective) 
 

 วันพฤหัสบดีที่ 22 กุมภาพันธ์ 2561 
 

เวลา 09.45 – 10.15 นาฬิกา พิธีเปิดการประชุม โดยบุคคลส าคัญ ดังนี้ 
• นายมีโรสลาฟ  ไลชัก (Mr. Miroslav Lajčák)  

       ประธานการประชุมสมัชชาสหประชาชาติ สมัยสามัญ ครั้งที่ 72 
• นางสาวกาเบรียลา  กูเอบาส  บาร์รอน (Ms. Gabriela Cuevas Barron) 

        ประธานสหภาพรัฐสภา 
เวลา 10.15 – 11.15 นาฬิกา การน าเสนอผ่านระบบวิดีทัศน์ Video presentation 

ช่วงที่ 1 : การน าเสนอในหัวข้อ “ข้อเท็จจริงที่ส าคัญ หลักการที่ได้ตกลง
ร่วมกัน และช่องโหว่ของปัญหา ในเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐานในปัจจุบัน 
(Migration today: main facts, agreed principles, and gaps)  
ในช่วงแรก เป็นการสรุปข้อเท็จจริงเก่ียวกับการโยกย้ายถิ่นฐานระหว่างประเทศ 
โดยจะมุ่งเน้นในหลักการส าคัญและมาตรการในทางปฏิบัติ ซึ่งถือเป็นแกนหลัก
ส าคัญของระบบการจัดการการโยกย้ายถิ่นฐานในปัจจุบัน 

คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติถ่ายภาพร่วมกัน ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ นครนิวยอรก์ สหรัฐอเมริกา  
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เมื่อได้พิจารณาถึงความท้าทายในระบบปัจจุบันแล้ว จะชี้ให้เห็นถึงช่องว่างของ
ระบบดังกล่าวที่ข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐาน (Global 
Compact for Migration - GCM) สามารถเข้ามาช่วยเติมเต็ม เพ่ือเอ้ืออ านวยให้
เกิดการโยกย้ายถิ่นฐานที่ปลอดภัย มีระเบียบและเป็นปกติ 
ผู้ร่วมอภิปราย 
• นางสาวลูอิส อาร์เบอร์ (Ms. Louise Arbour) ผู้แทนพิเศษของเลขาธิการ- 
  สหประชาชาติด้านการโยกย้ายถิ่นฐาน 
• นางสาวมิเชล ไคลน์-โซโลมอน (Ms. Michele Klein-Solomon)   
  ผู้อ านวยการองค์การระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐาน  
• นายเดวิด โดนอฮิว (Ambassador David Donoghue) นักวิจัยกิตติมศักดิ์ 
  สถาบันความร่วมมือเพ่ือการพัฒนาระหว่างประเทศ อดีตเอกอัครราชทูต 
  ไอร์แลนด์ประจ าสหประชาชาติ และผู้ประสานงานการจัดท าปฏิญญา 
  นิวยอร์กว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นและผู้ลี้ภัย 

เวลา 11.15 – 13.00 นาฬิกา ช่วงที่ 2 : การอภิปรายในหัวข้อ “แนวการปฏิบัติที่เป็นเลิศ และความจ าเป็นใน
การสอดประสานกันของนโยบายแห่งระดับชาติ และการสนองตอบโดยส่วน
ท้องถิ่น” (National policies and local responses: best practices 
and the need for coordination) 
ในวาระนี้ ที่ประชุมจะได้อภิปรายเกี่ยวกับนโยบายระดับชาติว่าด้ว ยการ
โยกย้ายถิ่นฐานของประเทศต่าง ๆ ในบริบทของระดับการพัฒนาประเทศ ที่
แตกต่างกัน และมีรูปแบบการโยกย้ายถิ่นฐานที่แตกต่างกัน ซึ่งข้อมูลดังกล่าว
จะเป็นตัวบ่งชี้ให้เห็นถึงความจ าเป็นในการท างานที่สอดประสานกันมากยิ่งขึ้น 
ทั้งในระดับทวิภาคี ระดับภูมิภาค และระดับโลก 

 

การน าเสนอข้อมูลจะเน้นย้ าให้เห็นถึงหลักการส าคัญ โครงสร้าง และ การน า
นโยบายไปปฏิบัติจริงในทางปฏิบัติ ในเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐานซึ่งสะท้อนมุมมอง
จากล่างขึ้นบนในการจัดการเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐานภายในประเทศต่าง ๆ 

 

จากแนวคิด “การโยกย้ายถิ่นฐานทุกรูปแบบต้องเป็นเรื่องระดับท้องถิ่น” (All 
migration is local) การอภิปรายจึงมุ่งเน้นพิจารณาว่า นโยบายระดับชาติว่าด้วย
การโยกย้ายถิ่นฐานส่งเสริมให้เกิดสภาพแวดล้อมที่เอ้ืออ านวยในระดับท้องถิ่น ซึ่ง
รวมไปถึงการส่งเสริมให้เกิดการกระจายขีดความสามารถด้านกฎหมายและ
การเงินให้แก่รัฐบาลระดับภูมิภาคและหน่วยปกครองระดับท้องถิ่น 
ผู้ร่วมอภิปราย 
• นางสาวคารินา โซซา (Ms. Karina Sosa) สมาชิกรัฐสภาเอลซัลวาดอร์  
• นายอาเหม็ด ซคิม (Mr. Ahmed Skim) ผู้อ านวยการกองกิจการการโยกย้าย 
  ถิ่นฐาน กระทรวงการต่างประเทศ ราชอาณาจักรโมร็อกโก และรองประธาน 
  ที่ประชุมระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานและการพัฒนา  
• นางสาวซาราฮ์ อาร์ริโอลา (Ms. Sarah Arriola) รองปลัดกระทรวงการต่างประเทศ  
  ก ากับดูแลด้านแรงงานข้ามชาติ สาธารณรัฐฟิลิปปินส์  
• นางสาววิตตอเรีย ซานูโซ (Ms. Vittoria Zanuso) ผู้ก่อตั้งบริษัท Rockefeller  
  100 resilient cities นครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา 
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เวลา 13.00 – 14.30 นาฬิกา พักรับประทานอาหารกลางวัน 
เวลา 14.30 – 16.00 นาฬิกา ช่วงที่ 3 : การอภิปรายในหัวข้อ “การจัดการการโยกย้ายถิ่นฐานขนาดใหญ่ 

: มาตรการภายในประเทศ และความร่วมมือระหว่างประเทศ” (Addressing 
large movements: domestic initiatives and international cooperation) 
การโยกย้ายถิ่นฐานขนาดใหญ่ส่วนมากเป็นผลมาจากความขัดแย้ง ความอด
อยาก การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ หรือความยากจนแร้นแค้น สมมติฐาน
ส าคัญของการอภิปรายถกเถียงเกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐานในปัจจุบัน คือ 
การโยกย้ายถิ่นฐานควรเป็นเรื่องของทางเลือกมากกว่าเรื่องของความจ าเป็น 

 

ในวาระนี้ จะมีการอภิปรายเพ่ือหามาตรการในทางปฏิบัติที่ประเทศต่าง  ๆ 
สามารถสนับสนุนซึ่งกันและกันในการจัดการปัญหาเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐาน
ขนาดใหญ่ของประชากร ซึ่งในเวลาเดียวกัน การโยกย้ายถิ่นฐานขนาดใหญ่ของ
ประชากรอาจส่งผลกระทบต่อระบบเศรษฐกิจและโครงสร้างทางสังคมของทั้ง
ประเทศต้นทาง ประเทศทางผ่าน และประเทศปลายทาง รวมถึงในช่วงนี้จะได้
พิจารณาว่า ความร่วมมือด้านการพัฒนาและเครื่องมืออ่ืน ๆ จะมีบทบาท
ส าคัญอย่างไรในการจัดการรากเหง้าของปัญหาการอพยพขนาดใหญ่ 
ผู้ร่วมอภิปราย 
• นายอิสซากา เซเดเบ (Mr. Issaka Sidibé) ประธานรัฐสภา สาธารณรัฐมาลี  
• นางสาวกัวดา บูโรคีน (Ms. Guoda Burokiene) สมาชิกรัฐสภา ประธานคณะกรรมาธิการ 
  การโยกย้ายถิ่นฐาน สาธารณรัฐลิทัวเนีย  
• นายวอลตัน อัลฟอนโซ เว็บสัน (Ambassador Walton Alfonso  
  Webson) เอกอัครราชทูตผู้แทนถาวรแอนติกวัและบาร์บูดาประจ าสหประชาชาต ิ 
• นายฟิลลิป มาร์ติน (Mr. Phillip Martin) อาจารย์ประจ ามหาวิทยาลัย 
  แคลิฟอร์เนีย เดวิส 
• นายฟาเบียน ดูบูเอท (Mr. Fabien Dubuet) ผู้แทนองค์การแพทย์ไร้พรมแดน   
  ประจ าสหประชาชาต ิ 

 
คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติถ่ายภาพร่วมกัน ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ นครนิวยอรก์ สหรัฐอเมริกา  
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เวลา 16.00 - 17.30 นาฬิกา ช่วงที่ 4 : การอภิปรายในหัวข้อ “ความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของสังคม 
และการผสานผู้โยกย้ายถิ่นฐานรวมเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนในประเทศ
ปลายทาง” (Social cohesion and integration of migrants) 
ในแต่ละปี ประชากรทั่วโลกจ านวนมากขึ้นทุกปีแสวงหาที่พักพิงชั่วคราวและ
ถาวร บางคนเห็นว่าความหลากหลายที่เพ่ิมขึ้นนี้ เป็นภัยคุกคามต่อความเป็น
อันหนึ่งอันเดียวกันของสังคมและเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรม ซึ่งบางครั้งอาจ
น าไปสู่การเหยียดเชื้อชาติ ความเกลียดกลัวชาวต่างชาติ การเลือกปฏิบัติและ
ความรุนแรง ในสังคมที่มีความหลากหลายหากมีการบริหารจัดการที่ เหมาะสม 
จะสามารถได้รับประโยชน์จากนวัตกรรม ความมีพลวัตทางวัฒนธรรม และการ
เติบโตของผู้ประกอบการ 

 

ในวาระนี้ จะมีการอภิปรายเพ่ือพิจารณาแสวงหาแนวทางในเชิงปฏิบัติเพ่ือ
สนับสนุนการผสานให้ผู้โยกย้ายถิ่นฐานสามารถรวมเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนใน
ประเทศปลายทาง ทั้งในด้านสังคม วัฒนธรรม และเศรษฐกิจ 
 

ค าถามประกอบการอภิปรายในวาระนี้ คือ จะมีวิธีการอย่างไรในการเปลี่ยนแปลง 
การน าเสนอข้อมูลที่ทุกฝ่ายมีส่วนร่วมและอยู่บนหลักฐานเชิงประจักษ์เกี่ยวกับ  
การโยกย้ายถิ่นฐาน 
 ผู้ร่วมอภิปราย 
• นายเซ็ดดิก ชีเฮบ (Mr. Seddik Chiheb) สมาชิกรัฐสภาสาธารณรัฐประชาธิปไตย 
  ประชาชนแอลจีเรีย  
• นางสาวลูอิส เบลส (Ambassador Louise Blais) เอกอัครราชทูตผู้แทนถาวร 
  แคนาดาประจ าสหประชาชาติ  
• นางสาวเทนเดอี อะคีอุม (Ms. Tendayi Achiume) ผู้ช่วยศาสตราจารย์ด้าน  
  กฎหมายแห่งมหาวิทยาลัยแคลิฟอร์เนีย และผู้น าเสนอรายงานพิเศษเรื่องการ  
  เหยียดเชื้อชาติ ความเกลียดกลัวต่างชาติ และการไม่ยอมรับความแตกต่าง 
• นางสาวบิตตา มอสโตฟี (Ms. Bitta Mostofi) รักษาการเทศมนตรี 
  ส านักงานนายกเทศมนตรีด้านกิจการผู้โยกย้ายถิ่นฐาน นครนิวยอร์ก 

เวลา 18.00 – 19.30 นาฬิกา นางสาวกาเบรียลา กูเอบาส บาร์รอน (Ms. Gabriela Cuevas Barron) ประธาน
สหภาพรัฐสภา และนายมาร์ติน จุนกอง (Mr. Martin Chungong) เลขาธิการ
สหภาพรัฐสภา ร่วมกันเป็นเจ้าภาพงานเลี้ยงรับรองเพ่ือเป็นเกียรติแก่ผู้เข้าร่วม
การประชุม 
สถานที ่: ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ บริเวณ GA Visitors Lobby (North East 
Corner), 1st Avenue and 46th Street 

 วันศุกร์ที่ 23 กุมภาพันธ์ 2561 
 

เวลา 10.00 – 11.30 นาฬิกา ช่วงที่ 5 : การอภิปรายในหัวข้อ “การตระหนักถึงสิทธิมนุษยชนของผู้โยกย้าย
ถิ่นฐานทุกคน : การบูรณาการการท างานของหน่วยงานภาครัฐให้เป็นไปใน
ทิศทางเดียวกัน” (Realizing the human rights of all migrants: a 
whole-of-government approach) 
ผู้โยกย้ายถิ่นฐานไม่ว่าจะอยู่ในสถานะใดก็ตาม พึงมีสิทธิมนุษยชนเท่าเทียมกับ
มนุษย์ทุกคน อย่างไรก็ตาม สิทธิดังกล่าวก็มักจะถูกละเมิดในกรณีของผู้ย้ายถิ่นฐาน
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ระหว่างประเทศที่เกิดขึ้นอย่างไม่ปกติ ในสถานการณ์ที่มีความเปราะบาง สตรี เด็ก และ
ชนกลุ่มน้อย เป็นกลุ่มที่มีความเสี่ยงต่อการถูกละเมิดสิทธิมากกว่ากลุ่มอ่ืน  ๆในสังคม 

 

ในวาระนี้จะพิจารณาแนวปฏิบัติที่เป็นเลิศส าหรับผู้โยกย้ายถิ่นฐานเพ่ือให้
ตระหนักถึงสิทธิในการมีชีวิตอยู่อย่างมีศักดิ์ศรี โดยจะมุ่งเน้นอภิปรายใน
ประเด็นของการเข้าถึงการศึกษา บริการสุขภาพ ความยุติธรรมและโอกาสใน
การจ้างงาน รวมถึงโอกาสในการเป็นผู้ประกอบการ 

 

และนอกจากนี้จะให้ความส าคัญเป็นพิเศษในเรื่องนโยบายที่ค านึงถึงความ
แตกต่างระหว่างหญิงชาย เพ่ือป้องกันการแสวงหาผลประโยชน์ แรงงานบังคับ 
และการค้ามนุษย์ เพ่ือให้สิทธิของผู้โยกย้ายถิ่นฐานได้รับการคุ้มครอง การ
ด าเนินการนี้จะต้องให้หน่วยงานภาครัฐต่าง ๆ เข้ามามีส่วนร่วม ทั้งในประเทศ
ต้นทาง ประเทศทางผ่าน และประเทศปลายทาง 
ผู้ร่วมอภิปราย 
• นายอันติ อาฟซัน (Mr. Anti Avsan) สมาชิกรัฐสภาสวีเดน 
• นางสาวเดนิส ปาสคาล (Ms. Denise Pascal) สมาชิกรัฐสภาชิลี  
• นางสาวจิลล์ โกลเดนซีล (Ms. Jill Goldenziel) ศาสตราจารย์ด้านกฎหมาย- 
  ระหว่างประเทศ สภาวิชาการว่าด้วยระบบสหประชาชาติ 
• นายเจมส์ แคมป์เบลล์ (Mr. James Campbell) เจ้าหน้าที่ประสานงาน 
  โครงการสหประชาชาติ องค์การช่วยเหลือเด็ก (Save the Children) 

เวลา 11.30 – 13.00 นาฬิกา ช่วงที่ 6 : การอภิปรายในหัวข้อ “หลักการร่วมกัน และแนวปฏิบัติที่เป็นเลิศเพื่อ
เปลี่ยนสถานะของการอพยพแบบไม่ปกติมาเป็นการอพยพแบบปกติ ” 
(From irregular to regular status: common principles and best 
practices) 
ปัญหาการโยกย้ายถิ่นฐานแบบไม่ปกติสร้างความท้าทายให้กับรัฐบาลและตัวผู้
โยกย้ายถิ่นฐานเอง ผู้โยกย้ายถิ่นฐานในสถานการณ์ที่ไม่ปกติจะด ารงชีวิตอยู่
ด้วยความเปราะบาง สตรีและเด็กจะมีความเสี่ยงที่สูงขึ้นจากการถูกล่วงละเมิด
และการกระท าที่ผิดกฎหมาย ผู้โยกย้ายถิ่นฐานในสถานการณ์ไม่ปกติยัง
ก่อให้เกิดความท้าทายมากมายต่อรัฐ 

 

ดังนั้น จึงขึ้นอยู่กับแต่ละประเทศที่จะก าหนดนโยบายของตนในการจัดการกับ
การย้ายถิ่นที่ไม่ปกติ วาระนี้จึงพิจารณาถึงหลักการและแนวปฏิบัติที่เป็นเลิศใน
การส่งเสริมให้วิธีการโยกย้ายถิ่นฐานแบบปกติมีความหลากหลายมากขึ้นเพ่ือ
ป้องกันปัญหาการโยกย้ายถิ่นฐานแบบไม่ปกติและเพ่ืออ านวยความสะดวกใน
การโยกย้ายถิ่นฐานให้เป็นไปอย่างมีเป็นระเบียบ และถูกกฎหมาย 
ผู้ร่วมอภิปราย 
• นางสาวอีฟ อคินยี โอบารา (Ms. Eve Akinyi Obara) สมาชิกรัฐสภา สาธารณรัฐ 
  เคนยา  
• นายฟรานเชสโซ มาเรีย อมูรูโซ (Senator Franceso Maria Amuruso)  
  สมาชิกวุฒิสภาอิตาลี  
• นายวินนิซูส คาร์วาโย ปินเยโร (Mr. Vinicius Carvalho Pinheiro) ผู้แทน   
  องค์การแรงงานระหว่างประเทศประจ าสหประชาชาติ  
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เวลา 13.00 – 14.30 นาฬิกา พักรับประทานอาหารกลางวัน 
เวลา 14.30 – 16.00 นาฬิกา ช่วงท่ี 7 : การอภิปรายในหัวข้อ “การมีส่วนร่วมทางการเมืองและสังคมของผู้

โยกย้ายถิ่นฐานในกระบวนการตัดสินใจ” (The political and social 
participation of migrants in decision-making) 
การมีส่วนร่วมของผู้โยกย้ายถิ่นฐานสนับสนุนการรวมเข้าเป็นส่วนหนึ่งของ
ชุมชนในประเทศปลายทาง ซึ่งมีแนวทางมากมายที่จะเปิดทางให้ผู้โยกย้ายถิ่น
ฐานเข้าไปมีส่วนร่วมได้ 

 

ผู้โยกย้ายถิ่นฐานอาจไม่มีสิทธิลงคะแนนเสียงเลือกตั้งในประเทศที่ตนอาศัยอยู่
จนกว่าพวกเขาจะมีสถานภาพเป็นพลเมือง ในขณะเดียวกัน สิทธิในการ
ลงคะแนนเสียงเลือกตั้งหรือสิทธิทางการเมืองในประเทศต้นทางของผู้โยกย้าย
ถิ่นฐานก็อาจถูกจ ากัดด้วยกฎระเบียบว่าด้วยถิ่นที่อยู่  

 

เมื่อใดก็ตามที่ผู้โยกย้ายถิ่นฐานได้เข้าไปมีส่วนร่วมในกระบวนการปรึกษาหารือ
สาธารณะที่เกี่ยวข้องกับนโยบายการโยกย้ายถิ่นฐาน หรือนโยบายอื่น ๆ ที่อาจ
ส่งผลกระทบโดยตรงต่อการด าเนินชีวิตของพวกเขา การรวมเข้าเป็นส่วนหนึ่ง
ของชุมชนประเทศปลายทางจะมีความรวดเร็วยิ่งขึ้น รวมถึงความเป็นอันหนึ่ง
อันเดียวกันของสังคมก็จะมีความเข้มแข็งข้ึน 
จากแนวทางปฏิบัติและหลักฐานจากทั่วโลก การอภิปรายนี้จะพิจารณาวิธีการ
หรือมาตรการต่าง ๆ ที่จะยินยอมให้ผู้โยกย้ายถิ่นฐานมีส่วนร่วมในกระบวนการ
ตัดสินใจอย่างเป็นทางการและไม่เป็นทางการในทุกระดับ 
ผู้ร่วมอภิปราย 
• นางสาวมาเรีย โลเฮลา (Ms. Maria Lohela) ประธานรัฐสภาฟินแลนด์  
• นายเอลฮาจี อามาดู เอ็นดาโย (Mr. Elhadji Amadou Ndao) กงสุลใหญ่ 
  ประเทศเซเนกัล 
• นายมาสซิโม ตูมาซอลี (Mr. Massimo Tommasoli) ผู้แทนจากสถาบัน 
  ระหว่างประเทศเพ่ือส่งเสริมประชาธิปไตยและการเลือกตั้ง   
  (International Institute for Democracy and Electoral Assistance - IDEA) 

เวลา 16.00 – 17.15 นาฬิกา ช่วงที่ 8 : การอภิปรายในหัวข้อ “บทบาทของรัฐสภาในการจัดท าข้อตกลง
ระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐาน และการติดตามผล” (The 
Global Compact for Migration (GCM) and follow-up : the role 
of parliaments) 
สมาชิกรัฐสภาจ าเป็นจะต้องสนับสนุนการอนุวัติข้อตกลงระหว่างประเทศว่า
ด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานเข้ากับนโยบายและกฎหมายเกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่น
ฐานของประเทศตน โดยสมาชิกรัฐสภาสามารถผลักดันให้นโยบายของรัฐบาล
ในทุกระดับมีความเป็นสถาบัน โดยความร่วมมือกับภาคประชาสังคมและ
ภาคเอกชนรวมถึงหน่วยงานอื่น ๆ ในขณะเดียวกันสมาชิกรัฐสภาจะต้อง
ติดตามความคืบหน้าในระดับโลก และช่วยตรวจสอบการปฏิบัติตามข้อตกลง
ดังกล่าว ตามพันธกรณีของประเทศตน 
ในวาระนี้จะมีการพิจารณาแนวทางปฏิบัติและวิธีการก ากับตรวจสอบการ
บริหารของรัฐบาลโดยรัฐสภาในเรื่องการอนุวัติข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วย
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การโยกย้ายถิ่นฐานให้เป็นไปตามพันธกรณีต่าง ๆ ผ่านกลไกทั้งในระดับชาติ
และระดับโลก 
ผู้ร่วมอภิปราย 
• นางสาวเคท กรีน (Ms. Kate Green) สมาชิกรัฐสภาสหราชอาณาจักร  
  ประธานกลุ่มสมาชิกรัฐสภาว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐาน สหราชอาณาจักร  
• นายอิสราฟิล อลาม (Mr. Israfil Alam) สมาชิกรัฐสภาบังกลาเทศ ประธาน 
  กลุ่มสมาชิกรัฐสภาว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานและการพัฒนา 
• นายชาร์ลส์ ชูเวล (Mr. Charles Chauvel) ผู้แทนจากโครงการพัฒนาแห่ง 
  สหประชาชาติ (UNDP) 

เวลา 17.15 – 17.30 นาฬิกา พิธีปิดการประชุม 
• นางสาวกาเบรียลา กูเอบาส บาร์รอน (Ms. Gabriela Cuevas Barron)   
  ประธานสหภาพรัฐสภา 

* การประชุมรับฟังความคิดเห็นภาครัฐสภา ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ ประจ าปี ๒๕๖๑ มี นางสาวเนอร์มีน เชคฮ์ 
(Ms. Nermeen Shaikh) ท าหน้าที่เป็นผู้ด าเนินรายการตลอดการประชุมทั้ง ๒ วัน   
 

 สาระส าคัญของการประชุม 
 

 วันพฤหัสบดีที่ 22 กุมภาพันธ์ 2561 เวลา 09.45 - 17.30 นาฬิกา ณ ห้อง Trusteeship 
Council Chamber ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ นครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
น าโดย พลเอก สุรพงษ์ สุวรรณอัตถ์ รองประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ คนที่สอง สภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ พร้อมด้วย 1) นายอนุศาสน์ สุวรรณมงคล 2) พลต ารวจเอก 
เอก อังสนานนท์ 3) ศาสตราจารย์พิเศษภัทรศักดิ์ วรรณแสง และ 4) นายฉัตรชัย  ปิยะสมบัติกุล เข้าร่วมการ
ประชุมรับฟังความคิดเห็นภาครัฐสภาประจ าปี 2561 (2018 Parliamentary Hearing at the United Nations 
Headquarters) ระหว่างวันที่ 22-23 กุมภาพันธ์ 2561 ภายใต้หัวข้อหลัก “มุมมองของภาครัฐสภาที่มีต่อ
ข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานที่ปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ” (Towards a global 
compact for safe, orderly and regular migration : A parliamentary perspective)  

พลเอก สุ รพงษ์   สุ วรรณอั ตถ์  รองประธาน -
คณะกรรมาธิการการต่างประเทศ คนที่สอง หัวหน้าคณะ
ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ น าคณะผู้แทนสภานิติ-
บัญญัติแห่งชาติ เข้าร่วมการประชุมรับฟังความคิดเห็น
ภาครัฐสภา ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ ประจ าปี 
2561 (2018 Parliamentary Hearing at the United 
Nations Headquarters) ในวันพฤหัสบดีที่ 22 กุมภาพนัธ์ 
2561 เวลา 09.45 - 17.30 นาฬิกา ณ ห้อง 
Trusteeship Council Chamber ส านักงานใหญ่-
สหประชาชาติ นครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา 
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โดยการประชุมดังกล่าวจัดคู่ขนานไปกับการเจรจาของภาครัฐบาล (intergovernmental negotiation) 
ทีก่ าลังพิจารณาร่างข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานที่ปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกต ิ(Global 
Compact on Safe, Orderly and Regular Migration - GCM) ร่างแรก (Zero Draft) และประเทศสมาชิก
สหประชาชาติมีก าหนดจะให้การรับรองอย่างเป็นทางการในระหว่างการประชุม ณ ราชอาณาจักรโมร็อกโก ใน
เดือนธันวาคม 2561   

ทั้งนี้ การเข้าร่วมการประชุมรับฟังความคิดเห็นเป็นโอกาสอันดีส าหรับสมาชิกรัฐสภาในการอภิปราย
แลกเปลี่ยนความคิดเห็นเพ่ือหาแนวทางในการจัดการเกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐาน และน าผลการอภิปรายดังกล่าวมาเป็น
ข้อมูลประกอบการจัดท าข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานที่ปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ (GCM) ต่อไป  

การประชุมภาครัฐสภาในวันแรกเริ ่มต้นขึ้นเมื่อเวลา 10.00 นาฬิกา นายมิโรสลาฟ ไลชัก 
(Mr. Miroslav Lajčák) ประธานที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาติ และนางสาวกาเบรียลา กูเอบาส บาร์รอน 
(Ms. Gabriela Cuevas Barron) ประธานสหภาพรัฐสภา กล่าวเปิดการประชุม 

โดยนายมิโรสลาฟ ไลชัก ได้กล่าวเน้นว่า เราไม่มีทางเลือกที่จะปฏิเสธการด ารงอยู่ของการโยกย้าย
ถิ่นฐานได้ ทางเลือกเดียวที่เรามีคือจะบริหารจัดการเรื่องดังกล่าวอย่างไร และได้กล่าวเพิ่มเติมต่อที่ประชุมว่า 
การโยกย้ายถิ่นฐานเป็นปรากฏการณ์ของโลกที่ต้องอาศัยการจัดการร่วมกันทั่วโลก สมาชิกรัฐสภาในฐานะตัวแทน
ประชาชนเป็นผู้มีบทบาทส าคัญในการน ามุมมองของประชาชนไปน าเสนอต่อสหประชาชาติ และให้การรับประกันว่า
ข้อตกลง GCM นั้นจะก่อให้เกิดผลในทางปฏิบัติอย่างมีประสิทธิภาพ พร้อมทั้งได้กระตุ้นให้สมาชิกรัฐสภาใช้ข้อมูล
และข้อเท็จจริงเพ่ือต่อสู้กับความเข้าใจที่คลาดเคลื่อนและสนับสนุนการขับเคลื่อนนโยบายโดยใช้หลักฐานเชิงประจักษ์ 
กล่าวคือ เมื่อพูดถึงการโยกย้ายถิ่นฐานนั้น การมุ่งให้ความส าคัญต่อการด าเนินการโดยยึดหลักพหุภาคีนิยมร่วมกัน
ระหว่างสหภาพรัฐสภาและสหประชาชาติเป็นสิ่งจ าเป็นยิ่งยวด 

 
 
 
 
 

นางสาวกาเบรียลา กูเอบาส บาร์รอน (Ms. Gabriela Cuevas Barron) ประธานสหภาพรัฐสภา กล่าวเปิดการประชุมการประชุมรับฟัง
ความคิดเห็นภาครัฐสภา ณ ส านักงานใหญส่หประชาชาติ ประจ าป ี2561 (2018 Parliamentary Hearing at the United Nations Headquarters) 

ในวันพฤหัสบดีที่ 22 กุมภาพันธ ์2561 เวลา 09.45 - 17.30 นาฬิกา ณ หอ้ง Trusteeship Council Chamber  
ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ นครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา 
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ล าดับต่อมา นางสาวกาเบรียลา กูเอบาส บาร์รอน ได้ชี้ให้เห็นว่าการโยกย้ายถิ่นฐานระหว่างประเทศ
เป็นสิ่งที่เกิดขึ้น เป็นธรรมชาติของประวัติศาสตร์ของมวลมนุษยชาติ โดยประชาชนกว่า ๒๕๘ ล้านคน ได้พ านัก
อาศัยอยู่นอกประเทศท่ีตนเกิด กว่า ๕๐ ล้านคน มีสถานะไม่ปกติ และกว่า ๑๐ ล้านคน ได้ไปท างานที่ต่างประเทศ
ทุก ๆ ปี และได้กล่าวเพ่ิมเติมว่า การแสวงหาความปลอดภัยและโอกาสท าให้ผู้โยกย้ายถิ่นฐานหลายคนต้องเผชิญ
กับความเสี่ยงอันตรายที่บางครั้งอาจน าไปสู่การสูญเสียชีวิตได้ แม้กระทั่งผู้ที่สามารถเดินทางไปถึงถิ่นฐานพ านัก
เรียบร้อยแล้ว บ่อยครั้งที่ยังต้องเผชิญกับการตีตราบาปและการละเมิดสิทธิมนุษยชน ทั้งนี้ ในตอนท้าย ประธาน
สหภาพรัฐสภาได้เน้นย้ าต่อที่ประชุมว่า ความรับผิดชอบของบรรดาสมาชิกรัฐสภาคือการหนุนการเปลี่ยนแปลงใน
ประเทศของตนและส่งเสริมกฎหมายที่ปฏิบัติต่อผู้อพยพด้วยศักดิ์ศรีและความเคารพโดยไม่ค านึงถึงสถานะการ
ย้ายถิ่นฐานหรือเหตุผลในการทิ้งถ่ินฐานเดิม 

จากนั้นเป็นการเปิดเวทีให้ที่ประชุมอภิปรายในประเด็นต่าง ๆ ตามระเบียบวาระการประชุม โดยใน
วันแรกของการประชุมรับฟังความคิดเห็นภาครัฐสภาประจ าปี 2561 นี้ มีการแบ่งการอภิปรายออกเป็น ๔ ช่วง 
ประกอบด้วย 

ช่วงที่ 1 : การน าเสนอในหัวข้อ “ข้อเท็จจริงที่ส าคัญ หลักการที่ได้ตกลงร่วมกัน และช่องโหว่ของ
ปัญหา ในเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐานในปัจจุบัน (Migration today: main facts, agreed principles, and gaps)  

ช่วงที่ 2 : การอภิปรายในหัวข้อ “แนวการปฏิบัติที่เป็นเลิศ และความจ าเป็นในการสอดประสานกัน
ของนโยบายแห่งระดับชาติ และการสนองตอบโดยส่วนท้องถิ่น” (National policies and local responses: 
best practices and the need for coordination)  

ช่วงที่3  : การอภิปรายในหัวข้อ “การจัดการการโยกย้ายถิ่นฐานขนาดใหญ่ : มาตรการ
ภายในประเทศ และความร่วมมือระหว่างประเทศ” (Addressing large movements: domestic initiatives 
and international cooperation)  

ช่วงท่ี 4 : การอภิปรายในหัวข้อ “ความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของสังคม และการผสานผู้โยกย้าย
ถิ่นฐานรวมเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนในประเทศปลายทาง” (Social cohesion and integration of migrants) 

 

  ช่วงที่ 1 : การน าเสนอในหัวข้อ “ข้อเท็จจริงที่ส าคัญ หลักการที่ได้ตกลงร่วมกัน และช่องโหว่ของปัญหา 
ในเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐานในปัจจุบัน (Migration today: main facts, agreed principles, and gaps)   
- เวลา 10.15 – 11.15 นาฬิกา  

 

ในวาระนี้ เริ่มต้นด้วยการน าเสนอข้อมูลเกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐานผ่านระบบวีดิทัศน์ (Video 
presentation) ต่อที่ประชุม โดยเป็นการสรุปข้อเท็จจริงเกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐานระหว่างประเทศ ซ่ึงจะมุ่งเน้น
ในหลักการส าคัญและมาตรการในทางปฏิบัติ ซึ่งถือเป็นแกนหลักส าคัญของระบบการจัดการการโยกย้ายถิ่นฐาน
ในปัจจุบัน ซึ่งเมื่อได้พิจารณาถึงความท้าทายในระบบปัจจุบันแล้ว จะชี้ให้เห็นถึงช่องว่างของระบบดังกล่าวที่
ข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐาน (Global Compact for Migration - GCM) สามารถเข้ามาช่วย
เติมเต็ม เพ่ือเอ้ืออ านวยให้เกิดการโยกย้ายถิ่นฐานที่ปลอดภัย มีระเบียบและเป็นปกติ  

ภายหลังจากการรับชมการน าเสนอดังกล่าว ที่ประชุมได้เปิดเวทีให้มีการอภิปราย โดยมีผู้ร่วม
อภิปราย จ านวน ๓ คน คือ (๑) นางสาวลูอิส อาร์เบอร์ (Ms. Louise Arbour) ผู้แทนพิเศษของเลขาธิการสหประชาชาติ
ด้านการโยกย้ายถิ่นฐาน (๒) นางสาวมิเชล ไคลน์-โซโลมอน (Ms. Michele Klein-Solomon) ผู้อ านวยการองค์การ
ระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐาน และ (๓) นายเดวิด โดนอฮิว (Ambassador David Donoghue) นักวิจัย
กิตติมศักดิ์ สถาบันความร่วมมือเพ่ือการพัฒนาระหว่างประเทศ อดีตเอกอัครราชทูตไอร์แลนด์ประจ าสหประชาชาติ 
และผู้ประสานงานการจัดท าปฏิญญานิวยอร์กว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นและผู้ลี้ภัย 

การอภิปรายในวาระนี้ นางสาวลูอิส อาร์เบอร์ (Ms. Louise Arbour) ผู้แทนพิเศษของเลขาธิการ
สหประชาชาติด้านการโยกย้ายถิ่นฐาน หนึ่งในผู้ร่วมอภิปรายได้กล่าวเน้นต่อที่ประชุมว่า การโยกย้ายถิ่นฐานนั้น
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เป็นสภาพความเป็นจริงทั่วโลก และการจัดการการโยกย้ายถิ่นฐานไม่ได้เป็นเพียงความรับผิดชอบร่วมกันของทุก
คนเท่านั้น แต่ในปัจจุบันได้กลายเป็นหนึ่งในบททดสอบที่ส าคัญที่สุดของความร่วมมือระหว่างประเทศ 

จากนั้นที่ประชุมได้ร่วมอภิปรายในประเด็นต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง โดยระบุว่าแม้ในช่วงไม่กี่ปีที่ผ่านมา
ประเด็นเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐานได้กลายเป็นวาระที่สหประชาชาติให้ความส าคัญเพ่ิมขึ้นอย่างต่อเนื่อง แต่ความคืบหน้า
ในการด าเนินการต่อประเด็นดังกล่าวส่วนใหญ่เกิดขึ้นในระดับภูมิภาคไม่ใช่ระดับโลก ในขณะที่เป้าหมายการพัฒนาที่
ยั่งยืน (SDGs) ไม่ได้ก าหนดเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐานเป็นเป้าหมายหลัก แต่ได้บรรจุเป็นเป้าหมายพิเศษซึ่งได้ยอมรับถึง
บทบาทเชิงบวกของการโยกย้ายถิ่นฐานเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืนและการเติบโตทางเศรษฐกิจ การหลั่งไหลของผู้คน
จ านวนมากเพ่ือหลีกหนีจากความขัดแย้งและภัยธรรมชาติส่งผลกระทบต่อหลายประเทศ ผู้คนจ านวนมากที่ถูกบังคับให้
โยกย้ายถิ่นฐานจะมีจ านวนเพ่ิมมากขึ้นเนื่องจากภาวะการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศและผลจากการเปลี่ยนแปลงของ
สภาพสิ่งแวดล้อมและภัยพิบัติทางธรรมชาติ   

ในขณะที่ “ผู้ลี้ภัย” (refugee) มีค าจ ากัดความเฉพาะ มีกรอบและวิธีปฏิบัติ เฉพาะภายในของ
สหประชาชาติ แตส่ าหรับ “ผู้โยกย้ายถิ่นฐาน” (migrant) กลับไม่มีการคุ้มครองดังกล่าว ท าให้เกิดปัญหาการเลือก
ปฏิบัติ การถูกแสวงหาผลประโยชน์ และการถูกละเมิดสิทธิมนุษยชนในรูปแบบอ่ืน ๆ ปัจจัยต่าง ๆ เหล่านี้ เมื่อ
เชื่อมโยงกับระบบการบริหารจัดการการโยกย้ายถิ่นฐานทั่วโลกที่ไม่เข้มแข็ง รวมไปถึงการแก้ไขปัญหา “แบบปะผุ” 
ชั่วคราวในระดับชาตินั้น ได้น าไปสู่การจัดท าข้อตกลง GCM โดยข้อตกลงใหม่นี้จะได้พัฒนาขึ้นจากหลักการส าคัญ
และข้อเสนอแนะของปฏิญญานิวยอร์กว่าด้วยผู้ลี้ภัยและผู้โยกย้ายถิ่นฐาน พ.ศ. ๒๕๕๙ (2016 New York Declaration 
for Refugees and Migrants)  

ที่ประชุมยังได้เน้นความส าคัญในประเด็นการให้ค าจ ากัดความที่ชัดเจนของค าว่า “ผู้โยกย้ายถิ่นฐาน” 
หรือ Migrants กับค าว่า “ผู้ลี้ภัย” หรือ Refugees โดยในการอภิปรายนั้นที่ประชุมได้เห็นพ้องกันว่าปัจจุบันนี้ยังไม่มี
การให้ค าจ ากัดความที่ชัดเจนของค าว่า “ผู้โยกย้ายถิ่นฐาน” ดังนั้นในการจัดท าข้อตกลง GCM จึงควรมีการนิยาม
ความหมายของค าว่า “ผู้โยกย้ายถิ่นฐาน” ลงไปอย่างชัดเจน เพราะถึงแม้ว่าจะมีการน ามาตรฐานต่าง ๆ มาใช้เป็นแนว
ปฏิบัติเกี่ยวกับผู้โยกย้ายถิ่นฐาน ยกตัวอย่างเช่น กฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชน กฎหมายแรงงาน 
และกฎหมายว่าด้วยการปราบปรามองค์กรอาชญากรรมข้ามชาติ แต่ก็ยังคงไม่ครอบคลุมในทุกประเด็นที่เกี่ยวกับการ
โยกย้ายถิ่นฐาน ทั้งยังมีการน าแนวปฏิบัติต่าง ๆ ข้างต้นมาใช้อย่างไม่คงเส้นคงวาด้วย 

ในทางกลับกัน การนิยามความหมายของค าว่า “ผู้ลี้ภัย” หรือ Refugees ซึ่งเป็นอีกหนึ่งข้อตกลง
ระหว่างประเทศที่อยู่ระหว่างการจัดท าและให้การรับรองในปีนี้นั้น มีความชัดเจนและก ากับดูแลโดยอนุสัญญาว่า
ด้วยสถานภาพของผู้ลี้ภัย พ.ศ. ๒๔๙๔  (1951 Convention Relating to the Status of Refugees) และพิธีสาร
ว่าด้วยสถานภาพผู้ลี้ภัย พ.ศ. ๒๕๑๐ (1967 Protocol Relating to the Status of Refugees) โดยค าว่า “ผู้ลี้ภัย” 
มีความหมายว่า บุคคลที่จ าเป็นต้องละทิ้งประเทศบ้านเกิดของตนเอง เนื่องจากความหวาดกลัวการถูกประหัตประหาร 
(persecution) หรือได้รับการคุกคามต่อชีวิตเนื่องจากสาเหตุข้อหนึ่งข้อใด เช่น เชื้อชาติ ศาสนา สัญชาติ ความคิดเห็น
ทางการเมือง การเป็นสมาชิกในกลุ่มทางสังคมกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง ดังนั้นในกรอบกฎหมายระหว่างประเทศดังกล่าว 
“ผู้ลี้ภัย” จึงมีสิทธิได้รับการคุ้มครองจากนานาชาติโดยมีระบบเฉพาะของสหประชาชาติรองรับ  

เช่นนี้แล้ว ข้อตกลง GCM จึงควรได้รับการนิยามอย่างชัดเจนว่า ความคุ้มครองที่ผู้โยกย้ายถิ่นฐาน
พึงจะได้รับประกอบด้วยอะไรบ้าง และควรมีกรอบระยะเวลานานเท่าไหร่ ผู้ร่วมอภิปรายหลายคนได้แนะน าว่าควร
ให้ค านิยาม “ผู้โยกย้ายถิ่นฐาน” โดยค านึงถึงเหตุผลในการโยกย้ายถิ่นฐาน รวมไปถึงความจ าเป็นทางเศรษฐกิจ 
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ การเสื่อมโทรมของคุณภาพสิ่งแวดล้อม ความไม่มั่นคงด้านอาหาร ความจ าเป็น
ทางมนุษยธรรม สงครามและความขัดแย้ง รัฐล้มเหลว การกลับไปหาครอบครัว การหาสมาชิกเข้าร่วมแก๊ง
อาชญากรรม (gang recruitment) การแต่งงานในเด็ก และการถูกบังคับให้แต่งงาน การจัดท าข้อตกลง GCM 
อาจต้องครอบคลุมถึงผู้พลัดถิ่นภายในประเทศ (Internally Displaced Persons - IDP) ด้วย 
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ดังนั้น นานาประเทศจึงควรร่วมกันวางกรอบการจัดท าข้อตกลง GCM อย่างมีประสิทธิภาพ ซึ่งนั่นท า
ให้มีความปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ และควรท าให้มั่นใจว่าการโยกย้ายถิ่นฐานจะส่งประโยชน์ต่อทุกผู้คน
และประเทศต่าง ๆ อย่างยุติธรรม ทั้งนี้ ยกตัวอย่างเช่น การขจัดการค้ามนุษย์ และเครือข่ายการลักลอบเข้าเมือง
อย่างผิดกฎหมาย ก็ต้องการความร่วมมือในการขจัดปัญหา โดยจากแนวโน้มด้านประชากรศาสตร์และ
ตลาดแรงงาน เช่น สังคมผู้สูงอายุ สังคมที่ก าลังหดตัวลง จะยังคงผลักดันให้ผู้คนข้ามพรมแดนเพ่ือแสวงหางานท า
ต่อไป นอกจากนี้ นานาประเทศพึงร่วมมือกันเพ่ือจัดการกับปัญหาการสูญหายของผู้โยกย้ายถิ่นฐานและเด็กที่
เดินทางโดยล าพัง 

จากการศึกษาพบว่าการโยกย้ายถิ่นฐานโดยทั่วไปจะเป็นประโยชน์ต่อผู้โยกย้ายถิ่นฐานและประเทศ
ปลายทาง แต่กับประเทศต้นทางอาจเผชิญปัญหาความท้าทายมากมาย อาทิ สมองไหล หรือการอพยพออกจาก
ประเทศขนานใหญ่ของบุคคลซึ่งมีทักษะหรือความรู้เฉพาะด้าน ดังนั้น ข้อตกลง GCM จึงต้องมีการปรับปรุงข้อปฏิบัติ
ที่เกี่ยวข้องกับการโยกย้ายถิ่นฐานให้มีประสิทธิภาพดียิ่งขึ้น การส่งเงินกลับประเทศซึ่งเพ่ิมข้ึนเกือบ 450,000 ล้าน
ดอลลาร์สหรัฐต่อปีต้องมีการควบคุมที่ดีขึ้น มีค่าใช้จ่ายน้อยลงและโปร่งใสมากขึ้น แนวปฏิบัติในการจ้างงานที่
เป็นไปอย่างมจีรรยาบรรณและโปร่งใสเป็นสิ่งจ าเป็นในการคุ้มครองสิทธิของผู้โยกย้ายถิ่นฐาน ป้องกันการกระท าที่
ผิดกฎหมาย และยกเลิกภาระค่าใช้จ่ายที่ตัวผู้รับสมัครงานต้องจ่ายในการสมัครงาน 

กล่าวโดยสรุปคือ ที่ประชุมเห็นพ้องกันว่าในกระบวนการจัดท าข้อตกลง GCM ควรมีการกล่าวถึงทุก
แง่มุมของการโยกย้ายถิ่นฐานซึ่งรวมไปถึงการไหลออกและการกลับเข้าประเทศ และที่ประชุมยังได้เน้นย้ าเรื่อง
ความจ าเป็นในการติดตามผลและการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพมากข้ึนเกี่ยวกับประเด็นการย้ายถิ่นฐานซึ่งจะช่วยให้
การด าเนินการท าได้อย่างเหมาะสมมากยิ่งข้ึน 

 
 ช่วงที่ 2 : การอภิปรายในหัวข้อ “แนวการปฏิบัติที่เป็นเลิศ และความจ าเป็นในการสอดประสานกันของ
นโยบายแห่งระดับชาติ และการสนองตอบโดยส่วนท้องถิ่น” (National policies and local responses: 
best practices and the need for coordination) - เวลา 11.15 - 13.00 นาฬิกา 

 
ในวาระนี้ ที่ประชุมได้อภิปรายเกี่ยวกับนโยบายระดับชาติว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานของประเทศต่าง ๆ 

ในบริบทของระดับการพัฒนาประเทศ และรูปแบบการโยกย้ายถิ่นฐานที่แตกต่างกัน ซึ่งข้อมูลดังกล่าวจะเป็นตัว
บ่งชี้ให้เห็นถึงความจ าเป็นในการท างานที่สอดประสานกันมากยิ่งขึ้น ทั้งในระดับทวิภาคี ระดับภูมิภาค และระดับโลก 

การน าเสนอข้อมูลจะเน้นย้ าให้เห็นถึงหลักการส าคัญ โครงสร้าง และการน านโยบายเรื่องการ
โยกย้ายถิ่นฐานที่สะท้อนมุมมองจากล่างขึ้นบนในการจัดการเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐานภายในประเทศต่าง ๆ  ไป
ปฏิบัติจริง 

จากแนวคิด “การโยกย้ายถิ่นฐานทุกรูปแบบเป็นเรื่องระดับท้องถิ่น” (All migration is local) 
การอภิปรายจึงมุ ่งเน้นพิจารณาว่า นโยบายระดับชาติว ่าด้วยการโยกย้ายถิ ่นฐานต้องส่งเสริมให้เกิด
สภาพแวดล้อมที่เอื้ออ านวยในระดับท้องถิ่น ซึ่งรวมไปถึงการส่งเสริมให้เกิดการกระจายขีดความสามารถด้าน
กฎหมายและการเงินให้แก่รัฐบาลระดับภูมิภาคและหน่วยปกครองระดับท้องถิ่นด้วยเช่นเดียวกัน 

ในวาระนี้ มีผู้ร่วมอภิปราย จ านวน ๔ คน คือ (๑) นางสาวคารินา โซซา (Ms. Karina Sosa) สมาชิก
รัฐสภาเอลซัลวาดอร์ (๒) นายอาเหม็ด ซคิม (Mr. Ahmed Skim) ผู้อ านวยการกองกิจการการโยกย้ายถิ่นฐาน 
กระทรวงการต่างประเทศ ราชอาณาจักรโมร็อกโก และรองประธานที่ประชุมระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้าย
ถิ่นฐานและการพัฒนา (๓) นางสาวซาราท์ อาร์ริโอลา (Ms. Sarah Arriola) รองปลัดกระทรวงการต่างประเทศ 
ก ากับดูแลกิจการแรงงานข้ามชาติ สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ และ (๔) นางสาววิตตอเรีย ซานูโซ (Ms. Vittoria Zanuso) 
ผู้ก่อตั้งบริษัท Rockefeller 100 resilient cities นครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา 
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โดยที่ประชุมได้อภิปรายเกี่ยวกับเรื่องการแบ่งปันความรับผิดชอบร่วมกัน โดยในขณะที่ผู้เข้าร่วม
ประชุมสนับสนุนความรับผิดชอบร่วมกันและแบ่งปันภาระในการเป็นประเทศผู้รับผู้โยกย้ายถิ่นฐานและผู้ลี้ภัย เป็น
ที่ยอมรับว่าบางประเทศต้องแบกรับภาระหนักในการเป็นประเทศปลายทางของการโยกย้ายถิ่นฐานและการลี้ภัย
ในกรณีวิกฤตการณ์ของซีเรีย เช่น กรีซ เลบานอน จอร์แดน และตุรกี ทั้งนี้ สมาชิกรัฐสภาบางประเทศได้แสดงท่าที
กังวลต่อกรณีที่ข้อตกลง GCM นั้นไม่มีข้อผูกมัดใด ๆ ในขณะที่ผู้แทนจากบางประเทศได้กล่าวว่า หากไม่ค านึงถึง
การบังคับใช้ตามกฎหมายแล้วนั้น ข้อตกลง GCM จะสามารถเพ่ิมแรงกดดันให้ประเทศต่าง ๆ รวมถึงเสริมความร่วมมือ
ระหว่างประเทศในการโยกย้ายถิ่นฐานให้มากยิ่งขึ้นด้วยเช่นกัน 

ที่ประชุมยังได้ตั้งข้อสังเกตถึงความตึงเครียดระหว่างประเทศที่ มีนโยบายเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐานที่
มุ่งเน้นจะเลือกรับเฉพาะแรงงานที่มีทักษะสูงและค่อนข้างมีฐานะ ในขณะที่บางประเทศไม่มีทางเลือกและจ ายอม
จะต้องรับแรงงานที่มีทักษะต่ าหรือแรงงานที่ผสานรวมเป็นส่วนหนึ่งของสังคมประเทศปลายทางได้ยากเนื่องจาก
ความแตกต่างทางวัฒนธรรมหรือความแตกต่างในด้านอ่ืน ๆ  

ในขณะที่ผู้เข้าร่วมประชุมบางท่านก็ได้ตั้งข้อสังเกตว่าบางประเทศสร้างปัจจัยผลักดันการโยกย้ายถิ่นฐาน
โดยการแทรกแซงกิจการภายในของเพ่ือนบ้าน สนับสนุนสงครามกลางเมือง มีนโยบายรัดเข็มขัดและการผ่อนปรน
กฎระเบียบด้านเศรษฐกิจ หรือนโยบายเสรีนิยมใหม่ (neo-liberalism) หรือสนับสนุนกลุ่มผู้ก่อการร้ายและ
แบ่งแยกดินแดน โดยที่ประชุมยังได้มีข้อกังวลในประเด็นที่ว่าพลเมืองในประเทศตนอาจไม่ได้รับสิทธิสวัสดิการใน
ต่างประเทศเช่นเดียวกับที่ชาวต่างชาติได้รับสิทธิประโยชน์ในประเทศตน และเสนอแนะว่าประเทศที่ร่วมเป็นภาคี
ของข้อตกลง GCM ควรยึดถือกฎระเบียบเดียวกัน 

 
 ช่วงที่ 3 : การอภิปรายในหัวข้อ “การจัดการการโยกย้ายถิ่นฐานขนาดใหญ่ : มาตรการภายในประเทศ 
และความร่ วม มือระหว่างประเทศ” (Addressing large movements: domestic initiatives and 
international cooperation) - เวลา 14.30 – 16.00 นาฬิกา 

 
การโยกย้ายถิ่นฐานขนาดใหญ่ส่วนมากเป็นผลมาจากความขัดแย้ง ความอดอยาก การเปลี่ยนแปลง

สภาพภูมิอากาศ หรือความยากจนแร้นแค้น สมมติฐานส าคัญของการอภิปรายเกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐานใน
ปัจจุบัน คือ การโยกย้ายถิ่นฐานควรเป็นเรื่องของทางเลือกมากกว่าเรื่องของความจ าเป็น 

ในวาระนี้ ที่ประชุมมีการอภิปรายเพ่ือหามาตรการในทางปฏิบัติที่ประเทศต่าง ๆ สามารถสนับสนุนซึ่ง
กันและกันในการจัดการปัญหาเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐานขนาดใหญ่ของประชากร ซึ่งในเวลาเดียวกัน การโยกย้ายถิ่น
ฐานขนาดใหญ่ของประชากรอาจส่งผลกระทบต่อระบบเศรษฐกิจและโครงสร้างทางสังคมของทั้งประเทศต้นทาง 
ประเทศทางผ่าน และประเทศปลายทาง รวมถึงในช่วงนี้ที่ประชุมยังได้พิจารณาว่า ความร่วมมือด้านการพัฒนาและ
เครื่องมืออ่ืน ๆ จะมีบทบาทส าคัญอย่างไรในการจัดการรากเหง้าของปัญหาการอพยพขนาดใหญ่ 

มีผู้ร่วมอภิปราย จ านวน ๕ คน คือ (๑) นายอิสซากา เซเดเบ (Mr. Issaka Sidibé) ประธานรัฐสภา 
สาธารณรัฐมาลี (๒) นางสาวกัวดา บูโรคีน (Ms. Guoda Burokiene) สมาชิกรัฐสภา ประธานคณะกรรมาธิการ
การโยกย้ายถิ่นฐาน สาธารณรัฐลิทัวเนีย (๓) นายวอลตัน อัลฟอนโซ เว็บสัน (Ambassador Walton Alfonso 
Webson) เอกอัครราชทูตผู้แทนถาวรแอนติกัวและบาร์บูดา ประจ าสหประชาชาติ (๔) นายฟิลิป มาร์ติน (Mr. Phillip 
Martin) อาจารย์ประจ ามหาวิทยาลัยแคลิฟอร์เนีย เดวิส และ (๕) นายฟาเบียน ดูบูเอท (Mr. Fabien Dubuet) 
ผู้แทนองค์การแพทย์ไร้พรมแดนประจ าสหประชาชาติ 

ในวาระนี้ ที่ประชุมได้อภิปรายโดยมุ่งเน้นประเด็นไปที่รากเหง้าของปัญหาที่แท้จริงและความท้าทาย
ต่าง ๆ เกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐาน โดยมิได้อภิปรายเพียงแค่ในประเด็นปรากฏการณ์ของการโยกย้ายถิ่นฐาน
เท่านั้นซึ่งอาจเป็นเพียงการแสดงอาการของปัญหาทางเศรษฐกิจหรือการเมือง เพราะในที่สุดแล้วการโยกย้ายถิ่นฐาน
ควรเป็นเรื่องของทางเลือกมิใช่สิ่งที่เกิดขึ้นจากความจ าเป็น 
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ดังนั้นเพ่ือแก้ไขปัญหาการไหลออกนอกประเทศของผู้คนจ านวนมาก ผู้เข้าร่วมประชุมต่างเน้นย้ าถึง
ความจ าเป็นในการลงทุนในประเทศก าลังพัฒนา ป้องกันสงครามและความขัดแย้งผ่านช่องทางทางการทูต 
ปรับปรุงสภาพเศรษฐกิจที่จะผลักดันให้ผู้คนออกนอกประเทศ รวมถึงการด าเนินการเพ่ือต่อสู้กับการเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศ ทั้งนี้ ที่ประชุมยังมีความวิตกกังวลเกี่ยวกับการตัดสินถึงความเอ้ืออาทรของชาติต่าง ๆ จากการ
เปิดรับผู้โยกย้ายถิ่นฐานได้มากน้อยเท่าใด ในขณะที่บางประเทศกลับให้ความส าคัญเรื่องการจัดการกับรากเหง้า
ของปัญหาด้วยการลงทุนในประเทศก าลังพัฒนา ดังนั้น ประเทศสมาชิกสหประชาชาติทั้งหลายจึงควรสนับสนุน
เงื่อนไขที่ส่งเสริมให้พลเมืองของประเทศตนที่อาศัยอยู่ ณ ต่างประเทศเดินทางกลับมาตุภูมิ ซึ่งรวมไปถึงการพัฒนา
ระบบเศรษฐกิจ สุขภาพ และการศึกษา และการสร้างแรงจูงใจในการกลับบ้าน  

 ข้อสรุปส าคัญจากการอภิปรายในวาระนี้ คือ 
- มีความจ าเป็นที่ต้องนิยามความหมายของค าว่า “การโยกย้ายถิ่นฐาน” หรือ migration และ “ผู้โยกย้าย

ถิ่นฐาน” หรือ migrants ลงในข้อตกลง GCM อย่างชัดเจน เพ่ือหลักเลี่ยงความสับสนกับค าว่า “ผู้ลี้ภัย” หรือ refugees 
- มีความจ าเป็นต้องจัดเตรียมแนวทางปฏิบัติในการจัดท าข้อตกลง GCM เพ่ือรับมือกับการโยกย้าย

ถิ่นฐานทุกรูปแบบ ทั้งแบบปกติและไม่ปกติ โดยพร้อมกันนี้ก็ต้องมีการจัดการปัญหาที่รากเหง้า ข้อกังวลเกี่ยวกับ
ความมั่นคงปลอดภัย รวมถึงความในการส่งผู้โยกย้ายถิ่นฐานกลับที่อยู่เดิมอย่างเหมาะสม 

- ประเทศที่ให้การรับรองข้อตกลง GCM ต้องยึดหลักความรับผิดชอบร่วมกันในทุกมิติ เช่น ระหว่าง
ประเทศต้นทาง และประเทศปลายทาง หรือระหว่างระดับชาติและระหว่างประเทศ 

- ในการจัดท าข้อตกลง GCM มีความจ าเป็นต้องอ้างอิงและย้ าจุดยืนในข้อตกลงที่เกี่ยวข้องกับสิทธิ
มนุษยชนและอนุสัญญาที่เกี่ยวข้องกับการโยกย้ายถิ่นฐาน ซึ่งรวมไปถึงอนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยการ
คุ้มครองสิทธิของแรงงานโยกย้ายถิ่นฐานและสมาชิกในครอบครัว (International Convention on the 
Protection of the Rights of Migrants Workers and Member of their Families - CMW) และอนุสัญญา
ระหว่างประเทศว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติทางเชื้อชาติในทุกรูปแบบ (International Convention on the 
Elimination of All Forms of Racial Discrimination - CERD) 

 
 คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ในระหว่างการประชุมรับฟังความคิดเห็นภาครัฐสภา ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ 

ประจ าปี 2561 (2018 Parliamentary Hearing at the United Nations Headquarters)  
วันพฤหัสบดีที่ 22 กุมภาพันธ์ 2561 เวลา 09.45 - 17.30 นาฬิกา  

ณ ห้อง Trusteeship Council Chamber ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ นครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา 
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 ช่วงท่ี 4 : การอภิปรายในหัวข้อ “ความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของสังคม และการผสานผู้โยกย้ายถิ่นฐาน
รวมเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนในประเทศปลายทาง” (Social cohesion and integration of migrants) - 
เวลา 16.00 - 17.30 นาฬิกา 

 
 

ในแต่ละปี ประชากรทั่วโลกจ านวนมากขึ้นทุกปีแสวงหาที่พักพิงชั่วคราวและถาวร บางคนเห็นว่า
ความหลากหลายที่เพ่ิมขึ้นนี้ เป็นภัยคุกคามต่อความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของสังคมและเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรม 
ซึ่งบางครั้งอาจน าไปสู่การเหยียดเชื้อชาติ ความเกลียดกลัวชาวต่างชาติ การเลือกปฏิบัติและความรุนแรง ในสังคมที่มี
ความหลากหลายหากมีการบริหารจัดการที่เหมาะสม จะสามารถได้รับประโยชน์จากนวัตกรรม ความมีพลวัตทาง
วัฒนธรรม และการเติบโตของผู้ประกอบการ 

ในวาระนี้ ที่ประชุมได้มีการอภิปรายเพ่ือพิจารณาแสวงหาแนวทางในเชิงปฏิบัติเพ่ือสนับสนุนการเปิดรับ
ให้ผู้โยกย้ายถิ่นฐานสามารถเข้าร่วมเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนในประเทศปลายทาง ทั้งในด้านสังคม วัฒนธรรม และ
เศรษฐกิจ 

ผู้ร่วมอภิปรายมีจ านวน ๔ คน คือ (๑) นายเซ็ดดิก ชีเฮบ (Mr. Seddik Chiheb) สมาชิกรัฐสภา
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนแอลจีเรีย (๒) นางสาวลูอิส เบลส (Ambassador Louise Blais) เอกอัครราชทูต
ผู้แทนถาวรแคนาดา ประจ าสหประชาชาติ (๓) นางสาวเทนเดอี อะคีอุม (Ms. Tendayi Achiume) ผู้ช่วยศาสตราจารย์
ด้านกฎหมายแห่งมหาวิทยาลัยแคลิฟอร์เนีย และผู้น าเสนอรายงานพิเศษเรื่องการเหยียดเชื้อชาติ ความเกลียดกลัว
ชาวต่างชาติ และการไม่ยอมรับความแตกต่าง และ (๔) นางสาวบิตตา มอสโตฟี (Ms. Bitta Mostofi) รักษาการ
เทศมนตรี ส านักงานนายกเทศมนตรีด้านกิจการผู้โยกย้ายถิ่นฐาน นครนิวยอร์ก 

ที่ประชุมได้อภิปรายอย่างกว้างขวางเกี่ยวกับนโยบายการโยกย้ายถิ่นฐานเพ่ือการพัฒนาทาง
เศรษฐกิจ ความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของสังคม และการผสานผู้โยกย้ายถิ่นฐานรวมเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนใน
ประเทศปลายทาง 

การอภิปรายในวาระนี้ นางสาวมิเชล ไคลน์-โซโลมอน (Ms. Michele Klein-Solomon) ผู้อ านวยการ
องค์การระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐาน หนึ่งในผู้ร่วมอภิปรายได้กล่ าวเน้นต่อที่ประชุมว่า การผสาน
ผู้โยกย้ายถิ่นฐานเข้าเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนประเทศปลายทางมิได้เกิดขึ้นโดยอัตโนมัติ แต่ต้องมีการลงทุนโดยรัฐบาล 
นายจ้าง โรงเรียน ศูนย์กลางของชุมชน หรือชุมชนทางศาสนา 

ที่ประชุมต่างเห็นพ้องว่า ประเทศต่าง ๆ โดยทั่วไปอาจเป็นประเทศต้นทาง ประเทศทางผ่าน หรือ
ประเทศปลายทางการโยกย้ายถิ่นฐาน และประเทศส่วนใหญ่จะมีลักษณะทั้ง ๓ แบบผสมผสานกัน ผู้เข้าร่วม
ประชุมต่างกล่าวเน้นย้ าถึงความส าคัญของข้อตกลงทวิภาคีและพหุภาคี  รวมถึงความร่วมมือระหว่างประเทศ
เพ่ือให้มั่นใจว่าสิทธิของผู้โยกย้ายถิ่นฐานจะได้รับการคุ้มครองในทุกข้ันตอนของการโยกย้ายถิ่นฐาน ทั้งนี้ ผู้โยกย้าย
ถิ่นฐานต้องได้รับการปฏิบัติด้วยความเคารพศักดิ์ศรีและสอดคล้องกับหลักกฎหมายสิทธิมนุษยชนโดยไม่ค านึงถึง
สถานะการโยกย้ายถิ่นของพวกเขา 

การที่จะประสบความส าเร็จในการบริหารจัดการด้านการโยกย้ายถิ่นฐานนั้น ต้องให้ความส าคัญกับ
การส่งเสริมความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของสังคม และการผสานผู้โยกย้ายถิ่นฐานรวมเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนใน
ประเทศปลายทาง ทั้งนี้ความยากล าบากในการผสานผู้โยกย้ายถิ่นฐานเข้าเป็นส่วนหนึ่งของสังคมประเทศ
ปลายทางเป็นหนึ่งในอุปสรรคที่ส าคัญในการเปิดรับผู้โยกย้ายถิ่นฐานจ านวนมาก วิธีการแบบองค์รวมเป็นสิ่งจ าเป็น
ที่จะท าให้ผู้โยกย้ายถิ่นฐานสามารถได้รับข้อมูลที่จ าเป็นและเข้าถึงการบริการต่าง ๆ เช่น การเข้าถึงการบริการ
สาธารณสุข ที่อยู่อาศัย การศึกษา การเรียนภาษา การปรับตัวด้านวัฒนธรรม และการให้ความช่วยเหลือด้าน
กฎหมาย การผสานผู้โยกย้ายถิ่นฐานเข้าเป็นส่วนหนึ่งของสังคมประเทศปลายทางดังกล่าวไม่สามารถกระท าได้โดย
ไม่เต็มใจหรือด้วยงบประมาณเหลือจ่าย แต่ต้องอาศัยระยะเวลา ทรัพยากร และการจัดล าดับความส าคัญในทุก
ระดับของรัฐบาลและภาคประชาสังคม 
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ที่ประชุมเห็นว่าควรต้องมีการปรึกษาหารือกับผู้เล่นระดับท้องถิ่นเนื่องจากองค์กรเหล่านี้มักเป็น
ผู้จัดท าโครงการการผสานผู้โยกย้ายถิ่นฐานเข้าเป็นส่วนหนึ่งของสังคมประเทศปลายในระดับท้องถิ่นและสามารถ
ให้ข้อเสนอแนะที่เป็นประโยชน์แก่หน่วยงานระดับประเทศได้ และเนื่องจากผู้โยกย้ายถิ่นฐานส่วนใหญ่มักย้ายเข้า
มาอยู่ในชุมชนเมือง จึงควรที่จะให้นายกเทศมนตรีและผู้น าเทศบาลหรือส่วนปกครองท้องถิ่นเข้าไปมีส่วนร่วมใน
การพูดคุยหารือในการก าหนดนโยบาย และจัดท างบประมาณที่เก่ียวข้องกับการโยกย้ายถิ่นฐาน  

ที่ประชุมยังได้อภิปรายอย่างกว้างขวางถึงประเด็นเรื่องการต่อสู้กับการเหยียดเชื้อชาติและความเกลียดกลัว
ชาวต่างชาติ (Racism and Xenophobia) 

โดยนางสาวเทนเดอี อะคีอุม (Ms. Tendayi Achiume) ผู้ช่วยศาสตราจารย์ด้านกฎหมายแห่งมหาวิทยาลัย
แคลิฟอร์เนีย และผู้น าเสนอรายงานพิเศษเรื่องการเหยียดเชื้อชาติ ความเกลียดกลัวต่างชาติ และการไม่ยอมรับ
ความแตกต่าง หนึ่งในผู้ร่วมอภิปราย ได้กล่าวเน้นต่อที่ประชุมว่า ความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจและสังคมทั่วโลก 
รวมถึงการพ่ึงพาอาศัยกันในสังคมท าให้การต่อต้านและการเหยียดเชื้อชาติของผู้โยกย้ายถิ่นฐาน และการเกลียดกลัว
ชาวต่างชาติเป็นความคิดที่เป็นพิษภัยที่ท าให้ความแตกแยกขยายตัวกลายเป็นมะเร็งร้ายต่อสังคมและการเมืองไปทั่วโลก 

ความท้าทายในการต่อสู้กับการเหยียดเชื้อชาติและความเกลียดกลัวชาวต่างชาติเป็นสองเรื่องที่มี
ความเกี่ยวโยงกัน ทั้งนี้ ผู้เข้าร่วมประชุมต่างแสดงข้อกังวลเกี่ยวกับการใช้วาทกรรมสร้างความเกลียดชัง (hate speech) 
การเหยียดเชื้อชาติและความเกลียดกลัวชาวต่างชาติ ขบวนการชาตินิยม การสร้างความเข้าใจที่คลาดเคลื่อน
เกี่ยวกับผู้โยกย้ายถิ่นฐานและการโยนบาปให้ผู้โยกย้ายถิ่นฐาน 

ที่ประชุมยังได้เน้นย้ าถึงความจ าเป็นในการพ่ึงพาข้อมูลและข้อเท็จจริงเพ่ือต่อสู้กับวาทกรรมที่ไม่เป็น
ความจริงนี้ ในขณะที่การโยกย้ายถิ่นฐานอาจน าไปสู่การเคลื่อนย้ายระยะสั้นของแรงงานท้องถิ่น ที่ประชุมได้ตั้งข้อสังเกตว่า
หากมีการบริหารจัดการการโยกย้ายถิ่นฐานได้อย่างเหมาะสมแล้วจะน าไปสู่ผลลัพธ์ที่ดีขึ้นส าหรับทั้งผู้โยกย้ายถิ่นฐาน
และพลเมืองในประเทศปลายทาง 

ในฐานะแบบอย่างที่ดีของประชาชน สมาชิกรัฐสภาจึงมีความรับผิดชอบเป็นพิเศษที่จะหลีกเลี่ยงการใช้
ภาษาที่รุนแรงเกี่ยวกับผู้โยกย้ายถิ่นฐาน และต้องก าหนดท่วงท านองในการใช้วาทกรรมสาธารณะเกี่ยวกับผู้โยกย้ายถิ่นฐาน
เพ่ือหลีกเลี่ยงการสร้างภาพจ าแบบเหมารวม (stereotype) เกี่ยวกับผู้โยกย้ายถิ่นฐาน โดยที่ประชุมได้เสนอมาตรการ
ต่าง ๆ ที่สมาชิกรัฐสภาสามารถน ามาใช้เพื่อต่อสู้กับการเหยียดเชื้อชาติและความเกลียดกลัวชาวต่างชาติ ดังนี้ 

• การประณามการกระท าอันก่อให้เกิดการเกลียดกลัวชาวต่างชาติ การเหยียดเชื้อชาติ และการใช้
วาทกรรมสร้างความเกลียดชัง ซึ่งรวมไปถึงการใช้วาทกรรมที่แฝงด้วยข้ออ้างด้านความมั่นคงแห่งชาติ และความกังวล
เรื่องเศรษฐกิจและอัตลักษณ์แห่งชาติ 

• การประณามการใช้วาทกรรมสร้างความเกลียดชัง และพิจารณาว่าจ าเป็นต้องมีการวางกรอบ
แนวทางในการด าเนินการแบบใหม่เพ่ือใช้รับมือกับการเหยียดเชื้อชาติและความเกลียดกลัวชาวต่างชาติ 

• พูดคุยกับประชาชนผู้มีสิทธิเลือกตั้งในท้องที่เป็นประจ าเพ่ือช่วยในการเปลี่ยนเรื่องเล่าเชิงลบ ที่มี
ความคลาดเคลื่อนจากความเป็นจริงหรือชวนให้เข้าใจผิดเกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐานและผู้โยกย้ายถิ่นฐาน 

• ในการช่วยแก้ไขปัญหาเรื่องการมองแบบเหมารวมและข้อมูลเชิงลบที่มีต่อผู้โยกย้ายถิ่นฐาน สมาชิกรัฐสภา
ควรมุ่งเน้นการด าเนินการส่งเสริมในประเด็นเรื่องความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของสังคม และการผสานผู้โยกย้ายถิ่นฐาน
ให้รวมเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนในประเทศปลายทาง 

• วางตนเป็นต้นแบบด้วยใจอันเปิดกว้าง เคารพศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ และให้คุณค่ากับความหลากหลาย 
• ลงพ้ืนที่ในชุมชนพบปะกับผู้โยกย้ายถิ่นฐานและผู้ลี้ภัย และกระชับความสัมพันธ์กับสมาชิกรัฐสภา

ในประเทศเพ่ือนบ้าน 
• ชักชวนนายกเทศมนตรี บรรดาผู้น าองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น และกลุ่มทางสังคมต่าง ๆ รวมถึง

องค์กรต่าง ๆ โรงเรียน ศาสนสถาน และองค์กรชุมชน ให้เข้ามาร่วมกันผลักดันให้เกิดการผสานผู้โยกย้ายถิ่นฐานให้
หลอมรวมเข้ากันได้กับชุมชนประเทศปลายทาง 
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• ช่วยเหลือในการจัดตั้งหน่วยต่อต้านความเกลียดชังในระดับท้องถิ่นทีด่ าเนินการโดยองค์กรปกครองส่วน
ท้องถิ่น ซึ่งได้รับการฝึกอบรมมาเพ่ือสืบหาและจัดการกับอาชญากรรมความเกลียดชัง (hate crime) ต่อผู้โยกย้ายถิ่นฐาน 

• ให้หลักประกันว่าในการปฏิบัติต่อผู้โยกย้ายถิ่นฐานพึงยึดถือหลักพันธกรณีระหว่างประเทศว่าด้วย
สิทธิมนุษยชน ความเสมอภาคและการไม่เลือกปฏิบัติ  

 

ตัวอย่างนโยบายที่เกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐาน ตัวอย่างความส าเร็จในการส่งเสริมความเป็นอันหนึ่ง
อันเดียวกันของสังคม และการผสานผู้โยกย้ายถิ่นฐานรวมเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนในประเทศปลายทาง  และ
ข้อกฎหมายล่าสุดที่เกี่ยวกับผู้โยกย้ายถิ่นฐาน (migrants) ผู้พลัดถิ่น (diaspora) และผู้ที่เดินทางกลับประเทศต้นทาง 
(returnees) มีดังนี้ 

 

 ผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่เดินทางเข้ามายังประเทศปลายทาง (Incoming Migrants) 
 

• การผสานเป็นส่วนหนึ่งกับสังคม (Community Integration) 
ในประเทศแคนาดา ผู้สนับสนุนภาคเอกชน สโมสรโรตารี และโบสถต์่าง ๆ ได้ให้ความช่วยเหลือผู้ลี้ภัย

ชาวซีเรียในการผสานรวมเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนโดยผ่านทางวิธีการแบบองค์รวมที่ท าให้เด็กที่เป็นลูกหลานของ
ผู้โยกย้ายถิ่นฐาน สามารถเข้าเรียนในโรงเรียนและผู้ปกครองสามารถเข้าถึงชั้นเรียนภาษาอังกฤษหรือฝรั่งเศสและ
บริการอ่ืน ๆ ซึ่งนี่ได้สร้างการเชื่อมโยงส่วนบุคคลและมิตรภาพที่ช่วยผู้โยกย้ายถิ่นฐานในการผสานรวมเป็นส่วนหนึ่ง
ของชุมชนประเทศปลายทาง 

• ข้อมูลข่าวสาร และการเข้าถึงการบริการ (Information and Access to Services) 
ในสาธารณรัฐฟินแลนด์ ผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่เข้าประเทศมาใหม่สามารถพบกับบุคคลที่สามารถตอบ

ข้อกังวลใด ๆ และหารือเกี่ยวกับแผนการในอนาคตได้ โดยจากการศึกษาวิจัยพบว่าผู้ที่ด าเนินการดังกล่าวจะได้รับ
ค่าจ้างเป็นสองเท่าของผู้ที่ไม่เคยท า และในสาธารณรัฐโกตดิวัวร์ มีการจัดตั้งศูนย์ให้บริการแก่ผู้โยกย้ายถิ่นฐาน 
เช่นบริการให้ความช่วยเหลือด้านข้อกฎหมาย ในขณะที่สาธารณรัฐเกาหลีได้มีการแปลข้อมูลส าหรับผู้โยกย้ายถิ่น
ฐานเป็น ๑๖ ภาษา ผ่านช่องทางออนไลน์ และแอพพลิเคชั่นทางโทรศัพท์เคลื่อนที่ และเปิดสายฮอทไลน์ บริการ
ตลอด ๒๔ ชั่วโมงเพ่ือให้ความช่วยเหลือผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่เป็นสตรี 

• การมีส่วนร่วมทางการเมือง (Political participation) 
แนวทางการผสานผู้โยกย้ายถิ่นฐานรวมเป็นส่วนหนึ่งกับชุมชนในสาธารณรัฐฟินแลนด์ เป็นการสร้าง

หลักประกันว่าผู้โยกย้ายถิ่นฐานสามารถร่วมมีบทบาทในสังคมได้อย่างแข็งขัน และผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่อาศัยอยู่ใน
ฟินแลนด์อย่างน้อยเป็นระยะเวลา ๒ ปี จะสามารถลงคะแนนเสียงและมีส่วนร่วมในการเลือกตั้งต่าง ๆ ได้ ทั้งนี้ 
ฟินแลนด์และประเทศอ่ืน ๆ ยังได้กล่าวสนับสนุนในที่ประชุมถึงความส าคัญของการถือ ๒ สัญชาติ ว่าจะช่วย
ส่งเสริมความเชื่อมโยงกับประเทศภูมิล าเนาเดิมของผู้โยกย้ายถิ่นฐานได้ ในขณะที่สหราชอาณาจักรได้กล่าวต่อที่
ประชุมในเรื่องนี้ว่า ข้อตกลง GCM น่าจะช่วยสนับสนุนให้พรรคการเมืองต่าง ๆ เปิดรับการมีส่วนร่วมของผู้โยกย้าย
ถิ่นฐานซึ่งจะช่วยให้ผู้โยกย้ายถิ่นฐานเหล่านั้นเข้าไปมีส่วนร่วมในทางการเมืองได้ ทั้งนี้ที่ประชุมยังได้พูดถึง
ความท้าทายในการพิจารณาว่าเมื่อใดที่ผู้โยกย้ายถิ่นฐานควรได้รับสิทธิการเป็นพลเมืองและสิทธิในการออกเสียง
เลือกตั้ง ซึ่งควรมีการวางเกณฑ์คุณสมบัติเรื่องการคุ้นเคยกับภาษาท้องถิ่น วัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ด้วย 

• สุขภาพอนามัย (Health)  
สาธารณรัฐเกาหลีได้ออกร่างพระราชบัญญัติ ๒ ฉบับ เพื่อยกระดับการปฏิบัติต่อชาวต่างชาติ และจัด

ระเบียบกฎเกณฑ์ที่เกี่ยวกับสิทธิประโยชน์ของผู้โยกย้ายถิ่นฐาน เช่น การประกันสุขภาพ เป็นต้น โดยขณะนี้
แรงงานต่างด้าวมีสัดส่วนร้อยละ ๙๐ ในการใช้สิทธิประกันสุขภาพเพ่ือการรักษาพยาบาลและศัลยกรรม และ
สาธารณรัฐโกตดิวัวร์เป็นหนึ่งในประเทศที่มีนโยบายให้สวัสดิการการรักษาพยาบาลแก่พลเมืองของตนและ
ชาวต่างชาติอย่างเท่าเทียมกัน 
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• การศึกษา (Education) 
ที่ประชุมได้เน้นย้ าถึงความจ าเป็นในการเปิดโอกาสให้เด็กทุกคนได้เข้ารับการศึกษาโรงเรียนโดยไม่

ต้องค านึงถึงสถานะของการเป็นผู้ โยกย้ายถิ่นฐานของทั้งตัวเอง ผู้ปกครอง หรือผู้ดูแล ในปี ๒๕๔๘ 
กระทรวงศึกษาธิการของราชอาณาจักรไทยได้ออกนโยบายให้โรงเรียนต่าง ๆ รับเด็กเข้าศึกษาโดยไม่ค านึงถึง
เอกสารประจ าตัวใด ๆ ซึ่งมีผลให้มีเด็กกว่า ๗๖,๐๐๐ คน จากราชอาณาจักรกัมพูชา สาธารณรัฐ-
ประชาธิปไตยประชาชนลาว และสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ได้เข้าสู่ระบบการศึกษาในโรงเรียนไทย 
ในขณะที่สาธารณรัฐตุรกีซึ่งรับผู้ลี้ภัยชาวซีเรียเข้ามาในประเทศกว่า ๓ ล้านคน และมีเด็กกว่า ๕๐๘,๐๐๐ คนได้
เข้าสู่ระบบการศึกษาในโรงเรียนของตุรกี แต่อย่างไรก็ตามยังต้องเผชิญกับปัญหาการขาดแคลนครูผู้สอนที่เพียงพอ 
และในราชอาณาจักรโมร็อกโกได้ให้ทุนการศึกษาแก่ผู้ที่ถือสัญญาติต่างประเทศกว่า ๒๐,๐๐๐ ทุน 

• การจ้างงาน (Employment)  
การส่งเสริมการโยกย้ายถิ่นฐานที่เป็นปกติเป็นสิ่งส าคัญที่ท าให้ผู้โยกย้ายถิ่นฐานสามารถท างานได้อย่าง

ถูกกฎหมายและป้องกันไม่ให้เข้าสู่ตลาดมืด ภาวะเศรษฐกิจโลกและการเพ่ิมข้ึนของจ านวนประชากรหมายถึงหลาย 
ประเทศต้องพ่ึงพาแรงงานจากผู้โยกย้ายถิ่นฐาน ดังนี้แล้วนโยบายด้านการโยกย้ายถิ่นฐานจึงควรสะท้อนถึงความจ าเป็น
เหล่านี้ด้วย ทั้งนี้ ผู้เข้าร่วมประชุมบางคนได้ชี้ให้เห็นถึงปัญหาของการหลั่งไหลเข้ามาของสินค้าและบริการอย่างไม่มี
ข้อก าหนดปิดกั้นแต่ไม่รวมถึงการโยกย้ายถิ่นฐานของประชาชน ในขณะที่บางส่วนของผู้เข้าร่วมประชุมได้กล่าวถึง
ความจ าเป็นที่จะต้องปรับปรุงระบบเอกสารรับรองทักษะวิชาชีพให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้นเพ่ือที่ทักษะและการศึกษาที่
ได้รับการรับรองในประเทศหนึ่งจะได้รับการยอมรับในอีกประเทศหนึ่ง ตัวอย่างของลูกเรือประมงได้ถูกน ามาอ้างถึง
เนื่องจากองค์การแรงงานระหว่างประเทศ (International Labour Organization - ILO) ได้ก าหนดมาตรฐานสากลนี้ไว้ 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

พลเอก สุรพงษ ์ สวุรรณอัตถ ์หวัหนา้คณะผู้แทนสภานิติบัญญัตแิห่งชาติ (ซ้าย) และนายอนุศาสตร ์สุวรรณมงคล ผูแ้ทนสภานิติบญัญัติแห่งชาติ 
(ขวา) ถ่ายรูปรว่มกับนายมาร์ติน จุนกอง (Mr. Martin Chungong) เลขาธิการสหภาพรัฐสภา ในระหว่างช่วงพกัการประชุม ในการ-
ประชุมรับฟังความคิดเห็นภาครัฐสภา ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาต ิประจ าปี 2561 (2018 Parliamentary Hearing at the 
United Nations Headquarters) วันพฤหัสบดีที่ 22 กุมภาพันธ์ 2561 เวลา 09.45 - 17.30 นาฬิกา ณ หอ้ง Trusteeship   
                           Council Chamber ส านักงานใหญ่สหประชาชาต ินครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา 
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 ผู้พลัดถิ่น (Diaspora) 
 

• ข้อมูลและการช่วยปรับตัว (Information and Orientation) 
มีประชากรชาวฟิลิปปินส์ที่อาศัยอยู่ต่างประเทศมากกว่า ๑๐ ล้านคน โดยรัฐบาลฟิลิปปินส์มีระบบที่

ครอบคลุมการบริการต่าง ๆ อย่างเบ็ดเสร็จครบวงจร เช่น การปฐมนิเทศก่อนเดินทางซึ่งจะแจ้งให้ผู้ที่วางแผนจะ
โยกย้ายถิ่นฐานทราบถึงสิทธิของพวกเขาตลอดจนวัฒนธรรมและกฎหมายของประเทศปลายทาง โดยในประเทศ
ปลายทางนั้น ประชากรชาวฟิลิปปินส์จะสามารถเข้าถึงการบริการ เช่น การเข้าร่วมการสัมมนาความรู้ทางการเงินซึ่ง
จะช่วยให้พวกเขาเก็บออมรายได้ในขณะที่อาศัยอยู่ในต่างประเทศ รวมถึงช่วยสอนให้รู้จักถึงวิธีการลงทุนเมื่อ
เดินทางกลับประเทศบ้านเกิด 

• การมีส่วนร่วมทางการเมือง (Political Participation) 
ชาวเซเนกัลกว่า ๓ ล้านคน จากพลเมืองทั้งหมด ๑๕ ล้านคน อาศัยอยู่ในต่างประเทศ และคิดเป็น

สัดส่วน GDP หนึ่งในสามของประเทศ ตั้งแต่ช่วงปี ๒๕๓๓ ชาวเซเนกัลที่อาศัยอยู่ต่างแดนจะสามารถมีส่วนร่วมใน
การเลือกตั้งประธานาธิบดีและสมาชิกรัฐสภา และเนื่องด้วยกฎหมายในปี ๒๕๕๙ จึงท าให้กลุ่มชุมชนผู้ตั้งถิ่นฐาน
ในต่างประเทศสามารถเลือกตั้งสมาชิกรัฐสภาได้ 

• การคุ้มครองแรงงานข้ามชาติชั่วคราว (Protection of Temporary Migrant Workers) 
ในแต่ละปีประชากรชาวเคนยาประมาณ ๖๐,๐๐๐ - ๑๐๐,๐๐๐ คน ได้เดินทางออกนอกประเทศเพ่ือไป

ท างานที่ใช้ทักษะต่ าและงานบริการในกลุ่มประเทศความร่วมมืออ่าวอาหรับ (Gulf Cooperation Council - GCC) 
ประกอบด้วย บาห์เรน คูเวต โอมาน กาตาร์ ซาอุดิอาระเบีย และสหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ กลุ่มแรงงานข้ามชาติเหล่านี้
หลายคนต้องถูกทารุณกรรม ถูกทรมาน ถูกน าไปเป็นทาส หรือแม้กระทั่งถูกกระท าให้ถึงแก่ชีวิต จนในที่สุดเมื่อปี 
๒๕๕๕ รัฐบาลรัฐเคนยาได้ห้ามไม่ให้พลเมืองของตนเดินทางไปท างาน ณ กลุ่มประเทศดังกล่าวเป็นการชั่วคราว ซึ่ง
จากกรณีดังกล่าวท าให้รัฐบาลเคนยาต้องมีการท าข้อตกลงทวิภาคีต่าง ๆ เพ่ือระบุข้อก าหนด เช่น ค่าจ้างขั้นต่ า 
รูปแบบการช าระเงินและการจดทะเบียนแรงงาน และในปี ๒๕๖๐ รัฐบาลเคนยาได้ยกเลิกค าสั่งห้ามแรงงานเดินทาง
ไปท างานต่างประเทศชั่วคราว ระบบตลาดแรงงานแห่งชาติในปัจจุบันได้เฝ้าติดตามชาวเคนยาที่ท างานในต่างประเทศ 
รัฐบาลเคนยาได้ส่งผู้ช่วยทูตฝ่ายแรงงาน (Labour Attaché) ไปประจ ายังกาตาร์ ซาอุดิอาระเบีย และสหรัฐอาหรับ-
เอมิเรตส์เพ่ือช่วยเหลือแรงงานในการตั้งถิ่นฐานในต่างแดนและด าเนินการแก้ไขปัญหาแรงงานชาวเคนยาที่ถูกกระท า
ทารุณ มีการจัดการฝึกอบรมให้แก่แรงงานเหล่านั้น รวมถึงการให้ข้อมูลเรื่องที่อยู่อาศัย และให้ความรู้เกี่ยวกับ
ประเด็นด้านวัฒนธรรม เช่น สตรีต้องสวมผ้าคลุมศีรษะหรือฮิญาบในพ้ืนที่ที่ก าหนด เป็นต้น 

 

 ผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่เดินทางกลับมาตุภูมิ (Returning Migrants) 
 

• การช่วยเหลือในการเดินทางกลับมาตุภูมิ (Assisting with Returns) 
ที่ประชุมได้กล่าวถึงความพยายามในการอ านวยความสะดวกให้แก่พลเมืองที่ต้องการกลับสู่มาตุภูมิ  

ยกตัวอย่างเช่น สาธารณรัฐมาลีได้ท างานร่วมกับองค์การระหว่างประเทศเพ่ือการโยกย้ายถิ่นฐาน (International 
Organization for Migration – IOM) เพ่ือสนับสนุนให้ผู้โยกย้ายถิ่นฐานชาวมาลีเดินทางกลับมาตุภูมิโดยสมัครใจ 
ซึ่งจะน าไปสู่การส่งตัวชาวมาลีกลับประเทศกว่า ๘,๐๐๐ คน ในปี ๒๕๕๖ ในขณะที่สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ได้ให้เงิน
ช่วยเหลือในการเดินทางแก่ผู้ที่ประสงค์กลับมาตุภูมิ โดยกระทรวงแรงงานและจัดหางานจะเป็นผู้รับผิดชอบ
ค่าใช้จ่ายส าหรับผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่มีเอกสารแสดงตน ในขณะที่กระทรวงการต่างประเทศจะรับผิดชอบค่าใช้จ่าย
ต่าง ๆ ของผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่ไม่มีเอกสารรับรองสถานะ ทั้งนี้รัฐบาลจะเป็นผู้รับผิดชอบค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับค่าปรับ
ส าหรับชาวฟิลิปปินส์ที่พ านักอยู่ในต่างประเทศเกินระยะเวลาที่ก าหนดในวีซ่า และในราชอาณาจักรโมร็อกโกก็ได้
ส่งพลเมืองโมร็อกโกหลายพันคนที่อาศัยอยู่ต่างแดนกลับประเทศและรับผิดชอบค่าใช้จ่ายต่าง ๆ ในการนี้ด้วย
เช่นเดียวกัน 
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• การช่วยเหลือด้านเศรษฐกิจแก่ผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่เดินทางกลับมาตุภูมิ (Economic Integration 
of Returnees)  

ในบางประเทศได้มีการให้ความช่วยเหลือทางการเงินแก่ผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่ประสงค์จะเดินทางกลับ
มาตุภูมิ หรือให้การสนับสนุนในการเริ่มต้นท าธุรกิจ สาธารณรัฐเอลซัลวาดอร์ได้ให้เงินช่วยเหลือผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่
ประสงค์กลับมาตุภูมิเป็นเงิน ๑,๕๐๐ ดอลลาร์สหรัฐ ในขณะที่สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่ประสงค์จะ
เดินทางกลับมาตุภูมิจะได้รับเงินสงเคราะห์และได้สิทธิรับประโยชน์จากข้อกฎหมายที่อนุญาตให้พวกเขาเหล่านั้น
สามารถประกอบธุรกิจของตนเองได้ และเพ่ือให้สามารถจัดการกับปัญหาทางเศรษฐกิจที่เกิดจากการโยกย้ายถิ่นฐาน
และสร้างโอกาสให้กับกลุ่มคนเปราะบาง เคนยาได้ปรับปรุงกฎหมายเพ่ือจัดสรรงบประมาณจัดหาของรัฐบาลใน
สัดส่วนร้อยละ ๓๓ เพ่ือช่วยเหลือผู้ประกอบธุรกิจที่เป็นสตรี เยาวชน และคนพิการ  

นอกจากนี้แล้ว ในช่วงท้ายของการอภิปรายในวาระนี้ ที่ประชุมได้มีการกล่าวถึงประเด็นชุมชนเมือง
และการโยกย้ายถิ่นฐาน (Cities and Migration) ซึ่งเป็นที่ทราบโดยทั่วไปว่าผู้โยกย้ายถิ่นฐานมักจะไปตั้งรกรากใน
ย่านเขตเมือง ซึ่งสร้างความยุ่งยากให้กับการวางแผนที่อยู่อาศัยในเขตเมือง การจัดการขยะและพลังงาน รวมถึง
ระบบโครงสร้างพ้ืนฐาน ความสามารถของเมืองในการฟ้ืนคืนกลับสู่สภาวะปกติ (Urban resilience) รวมถึง
ความสามารถในการปรับตัวอยู่รอดและเติบโตเมื่อต้องเผชิญกับปัญหาการก่อการร้ายและแผ่นดินไหวไปจนถึงการ
รับมือกับการไหลบ่าเข้ามาของผู้โยกย้ายถิ่นฐาน 

การโยกย้ายถิ่นฐานอาจเป็นโอกาสในการสร้างความสามารถในการฟ้ืนตัวกลับสู่สภาวะปกติเมื่อผู้น า
ท้องถิ่นและนายกเทศมนตรีน าเรื่องการโยกย้ายถิ่นฐานเข้าร่วมพิจารณาในการวางแผนแม่บทด้วย ซึ่งประเด็นดังกล่าว
ได้กระตุ้นให้นายกเทศมนตรีของหลายเมืองในกลุ่มประเทศยุโรปเหนือทบทวนเรื่องการเคหะ โดยหลายพ้ืนที่ก าลังท า
การทดลองออกแบบต้นแบบเพ่ือรองรับไม่เพียงแต่ผู้โยกย้ายถิ่นฐาน แต่หมายรวมถึงผู้สูงอายุ นักเรียน และคนไร้ที่
พักพิงในกรุงเอเธนส์ เจ้าหน้าที่ได้ท างานร่วมกับส านักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งสหประชาชาติ (United Nations High 
Commissioner for Refugees - UNHCR) เพ่ือที่จะเปลี่ยนบรรดาอาคารที่ว่างอยู่ให้เป็นแหล่งพักพิงส าหรับผู้ลี้ภัย 
และกลุ่มบุคคลเปราะบางอ่ืน ๆ เขตเมืองอย่างกรุงปารีสก็ก าลังทดลองใช้ยุทธวิธีการเปลี่ยนพ้ืนที่รกร้าง พ้ืนที่ลาน 
ถนน ทางเท้า ลานจอดรถ หรือพ้ืนที่เสื่อมโทรมให้เป็นพ้ืนที่สร้างสรรค์  (tactical urbanism) ซึ่งมีการสร้าง
สภาพแวดล้อมชั่วคราวแบบต้นทุนต่ าเพ่ือสนับสนุนการมีปฏิสัมพันธ์ทางสังคมระหว่างกลุ่มต่าง ๆ 

เพ่ือให้เมืองต่าง ๆ เจริญเติบโต จ าต้องอาศัยเงินทุน ทรัพยากร และการมอบอาณัติในการวางแผน
และตอบสนองอย่างมีประสิทธิภาพ ไม่ว่าจะเป็นความสามารถในการขึ้นภาษี การออกตราสารหนี้ การแบ่งเขต
พ้ืนที่อย่างมีประสิทธิภาพ การสร้างสิ่งต่าง ๆ ได้อย่างรวดเร็ว หรือผสานกลุ่มผู้โยกย้ายถิ่นฐานรวมเข้ากับก าลัง
แรงงานหรือประชากรที่อยู่ในวัยที่สามารถท างานได้ ทั้งนี้ หากรัฐบาลไม่สามารถให้การสนับสนุนหรือเข้าถึงแหล่ง
เงินทุนระหว่างประเทศได้ เมืองต่าง ๆ ควรจะสามารถท าได้ด้วยตัวเอง 

ชุมชนเมืองเองสามารถเป็นตัวหลักในการรวมกลุ่มได้ เช่น ในนครนิวยอร์ก ผู้อยู่อาศัยทั้งหมดซึ่งรวม
ไปถึงผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่ไม่มีเอกสารรับรองสถานะ สามารถรับบัตรประจ าตัวที่ออกโดยรัฐบาลเพ่ือให้สามารถ
เข้าถึงอาคารในตัวเมืองได้ รวมถึงสามารถใช้บัตรประจ าตัวเมื่อต้องมีปฏิสัมพันธ์กับเจ้าหน้าที่ฝ่ายบังคับใช้กฎหมาย
และใช้สมัครเป็นสมาชิกในสถาบันทางวัฒนธรรมได้เช่นเดียวกัน ซึ่งโปรแกรมดังกล่าวข้างต้นได้ถูกน าไปทดลองใช้
ในหลาย ๆ เมืองซึ่งรวมไปถึงกรุงเอเธนส์ด้วยเช่นกัน โดยที่ประชุมได้แสดงท่าทีเห็นด้วยกับโปรแกรมดังกล่าวเพราะ
สามารถช่วยให้ต่อสู้กับความเกลียดกลัวชาวต่างชาติได้ ทั้งนี้เพราะไม่ได้เลือกปฏิบัติเฉพาะกับผู้โยกย้ายถิ่นฐาน
เท่านั้นแต่ครอบคลุมถึงประชากรทุกคนด้วยเช่นเดียวกัน ทั้งนี้ เมืองต่าง ๆ สามารถออกแนวปฏิบัติเพ่ือแจ้งให้ผู้มาใหม่
ได้ทราบว่าจะเข้าถึงทรัพยากร และสวัสดิการต่าง ๆ ได้อย่างไร เช่นการตั้งโต๊ะบริการข้อมูลพิเศษในห้องสมุดต่าง ๆ 
ในเมือง องค์กรสังคมสงเคราะห์และโรงพยาบาลที่มีผู้เชี่ยวชาญด้านการอพยพย้ายถิ่นที่ถูกฝึกฝนอบรมมาเพ่ือให้
การช่วยเหลือสนับสนุนผู้โยกย้ายถิ่นฐานเป็นรายบุคคลรวมถึงการจัดหางานให้แก่ผู้โยกย้ายถิ่นฐานด้วย 
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 ข้อสรุปส าคัญจากการอภิปรายในวาระนี้ คือ 
- ควรตรวจสอบให้แน่ใจว่ากฎหมายที่เก่ียวกับการโยกย้ายถิ่นฐานและนโยบายต่าง ๆ ที่สอดคล้องกับ

มาตรฐานสากลนั้นถือเป็นศูนย์กลางของผู้โยกย้ายถิ่นฐาน ตามหลักการเคารพหลักสิทธิมนุษยชน และยึดหลัก 
การค านึงถึงผลกระทบที่มีต่อผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่มที่เก่ียวข้อง และการท างานบนความร่วมมือ 

- ท าให้มั่นใจว่าวาทกรรมสาธารณะเกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐานและผู้โยกย้ายถิ่นฐานมีข้อมูล
ประกอบที่เชื่อถือไดโ้ดยตั้งอยู่บนพื้นฐานของข้อเท็จจริงและสถิติ 

- สร้างความเชื่อมโยงระหว่างนโยบายระดับชาติกับการตอบสนองในท้องถิ่นต่อการโยกย้ายถิ่นฐาน 
โดยการจัดหาทรัพยากรที่เพียงพอส าหรับผสานผู้โยกย้ายถิ่นฐานเข้าเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนและการสร้างงาน 

- ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีการให้บริการสาธารณะแก่ผู้อยู่อาศัยทั้งหมดรวมไปถึงผู้โยกย้ายถิ่นฐานโดย
ไม่ค านึงถึงสถานะ   

- ควรร่วมมือกับภาคเอกชน ภาคธุรกิจ สื่อมวลชน และภาคประชาสังคม เพ่ือแลกเปลี่ยนข้อมูล
เกี่ยวกับผู้โยกย้ายถิ่นฐานและการโยกย้ายถิ่นฐาน และเพ่ือให้มั่นใจว่าผู้โยกย้ายถิ่นฐานจะมีส่วนร่วมในการพัฒนา
เศรษฐกิจและนโยบายตลาดแรงงานอย่างเหมาะสม 

- ใช้อ านาจการเรียกประชุมของภาครัฐสภาเพ่ือเชิญผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ซึ่งรวมไปถึงผู้โยกย้ายถิ่นฐาน 
สหภาพแรงงาน และกลุ่มชุมชนต่าง ๆ มาร่วมประชุมกันเพื่อให้มีส่วนร่วมในกันจัดท านโยบายที่เกี่ยวข้องกับ
การโยกย้ายถิ่นฐาน และส่งเสริมการบูรณาการทางด้านเศรษฐกิจและสังคม 

- ผลักดันให้ผู้โยกย้ายถิ่นฐานได้มีสิทธิมีเสียงในกระบวนการพิจารณานโยบาย และส่งเสริมให้มีส่วนร่วม
ทางการเมือง 

- ประเมินประสิทธิภาพของนโยบายการโยกย้ายถิ่นฐานแห่งชาติตามหลักการของข้อตกลง GCM 
และท างานร่วมกับสหภาพรัฐสภาและสหประชาชาติในการทบทวนนโยบายต่าง ๆ เหล่านั้น รวมถึง เสริมสร้างขีด
ความสามารถในการปฏิบัติงานของสถาบันผ่านระบบคณะกรรมาธิการ 

 

กล่าวโดยสรุปแล้ว การประชุมรับฟังความคิดเห็นภาครัฐสภาในวันแรกนี้ ที่ประชุมได้รับฟังการน าเสนอ
โดยผู้ร่วมอภิปราย (panelists) และผู้เข้าร่วมการประชุมซึ่งเป็นสมาชิกรัฐสภาจากประเทศสมาชิกสหภาพรัฐสภา
ร่วมอภิปรายแลกเปลี่ยนความคิดเห็น ตั้งค าถาม และให้ข้อเสนอแนะที่เป็นประโยชน์ ในประเด็นต่าง ๆ ที่ส าคัญ 
อาทิ ภูมิหลังความเป็นมา และความจ าเป็นที่นานาชาติต้องร่วมกันจัดท าข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้าย
ถิ่นฐานที่ปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ (Global Compact on Safe, Orderly and Regular Migration - GCM) 
ซึ่งแม้จะมิใช่ตราสารระหว่างประเทศที่มีผลผูกมัดทางกฎหมาย แต่จะเป็นกรอบแนวทางการปฏิบัติที่ส าคัญที่นานาประเทศ
จะยึดถือร่วมกันในการจัดระเบียบด้านการโยกย้ายถิ่นฐานระหว่างประเทศซึ่งเป็นวาระส าคัญของโลกในปัจจุบัน 
โดยให้ความส าคัญกับการสร้างความสมดุลระหว่างการเคารพอธิปไตยของรัฐ และการเคารพสิทธิมนุษยชนพ้ืนฐาน
ของผู้โยกย้ายถิ่นฐาน 

นอกจากนี้ที่ประชุมยังได้อภิปรายถึงบทบาทของรัฐสภา ในการสนับสนุนการจัดท าข้อตกลงระหว่าง
ประเทศ GCM โดยเฉพาะอย่างยิ่งบทบาทของรัฐสภาในการออกกฎหมายหรือปรับปรุงแก้ไขกฎหมาย กฎระเบียบ 
และวิธีปฏิบัติ ให้สอดคล้องกับพันธกรณีของรัฐที่มีต่อข้อตกลง GCM การตรวจสอบการด าเนินนโยบายของรัฐบาล
ในด้านการบริหารจัดการการโยกย้ายถิ่นฐาน รวมถึง บทบาทในการส่งเสริมการมีส่วนร่วมของประชาชน สร้าง
ความตระหนักรู้ต่อสาธารณชน ก าหนดบรรยากาศของสังคมที่มีต่อผู้โยกย้ายถิ่น และการเสริมสร้างทัศนติที่ดี
ต่อกลุ่มผู้โยกย้ายถิ่นฐาน ตลอดจนการต่อต้านวาทกรรมการเหยียดเชื้อชาติ ความเกลียดกลัวคนต่างชาติ และ
การเลือกปฏิบัติทุกรูปแบบ  
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ในช่วงบ่ายที่ประชุมยังได้อภิปรายอย่างกว้างขวางเกี่ยวกับแนวปฏิบัติที่ดีในการรับผู้โยกย้ายถิ่นฐาน
เข้าเป็นส่วนหนึ่งของสังคมประเทศปลายทาง (social integration) เพ่ือรักษาความเป็นปึกแผ่นของสังคม (social 
cohesion) ของประเทศผู้รับ รวมถึงที่ประชุมยังได้เห็นพ้องว่า ข้อตกลง GCM อาจจะเป็นเพียงการแก้ไขปัญหา
ตามอาการท่ีปลายเหตุ หากแต่การแก้ไขปัญหาการโยกย้ายถิ่นฐานที่ยั่งยืนจะต้องแก้ไขที่ต้นตอของปัจจัยที่ผลักดัน
ให้เกิดการโยกย้ายถิ่นฐาน เช่น ความอดอยาก ความยากจนแร้นแค้น ภาวะการว่างงาน การเสื่อม โทรมของ
คุณภาพสิ่งแวดล้อม อันเนื่องมาจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ ตลอดจน สงครามและความขัดแย้งต่าง ๆ 
โดยที่ประชุมยอมรับว่าการอนุวัติเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) ของสหประชาชาติ เป็นหนทางแก้ปัญหาที่
รากเหง้าที่ดีท่ีสุด 

 
 
 
 

 
 

คณะผู้แทนสภานิติบญัญัติแห่งชาติถ่ายภาพร่วมกบันายวีรชัย  พลาศรัย เอกอัครราชทตูผู้แทนถาวรไทยประจ าสหประชาชาต ิณ นครนิวยอร์ก  
ภายหลังเสร็จสิ้นจากการเป็นเจ้าภาพเล้ียงอาหารกลางวันเพื่อเป็นเกยีรติแก่คณะผู้แทนฯ 

ณ ภัตตาคารจัสมิน (Jasmine Chinese Restaurant) นครนิวยอร์ก 
 

คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติถ่ายภาพร่วมกับนางสาวกาเบรียลา กูเอบาส บาร์รอน (Ms. Gabriela Cuevas Barron) ประธาน-
สหภาพรัฐสภา ในระหว่างงานเล้ียงรับรองเพื่อเป็นเกียรติแก่ผู้เข้ารว่มการประชมุ ในวันพฤหัสบดีที่ 22 กุมภาพันธ์ 2561  

ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาต ิ 
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อนึ่ง เมื่อวันที่ ๒๒ กุมภาพันธ์ ๒๕๖๑ คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติได้เข้าร่วมงานเลี้ยงอาหาร
กลางวัน โดยมีนายวีรชัย พลาศรัย เอกอัครราชทูตผู้แทนถาวรไทยประจ าสหประชาชาติ ณ นครนิวยอร์ก เป็นเจ้าภาพ 
ณ ภัตตาคารจัสมิน (Jasmine Chinese Restaurant) นครนิวยอร์ก และในช่วงค่ า คณะผู้แทนฯ ยังได้เข้าร่วมงานเลี้ยง
รับรองที่มีประธานสหภาพรัฐสภา และประธานการประชุมสมัชชาสหประชาชาติ สมัยสามัญ ครั้งที่ 72 เป็นเจ้าภาพ 
ณ ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ บริเวณ GA Visitors Lobby โดยนายอันโตนิโอ กูเตอร์เรส (Mr. António Guterres) 
เลขาธิการสหประชาชาติได้เข้าร่วมเป็นเกียรติในงานเลี้ยงรับรองดังกล่าวด้วย 

 วันศุกร์ที่ 23 กุมภาพันธ์ 2561 เวลา 10.00 - 17.30 นาฬิกา ณ ห้อง Trusteeship Council 
Chamber ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ นครนิวยอร์ก คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ น าโดย พลเอก สุรพงษ์ 
สุวรรณอัตถ์ รองประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ คนที่สอง สภานิติบัญญัติแห่งชาติ ในฐานะหัวหน้า
คณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ พร้อมด้วย 1) นายอนุศาสน์ สุวรรณมงคล 2) พลต ารวจเอก เอก อังสนานนท์ 
3) ศาสตราจารย์พิเศษภัทรศักดิ์ วรรณแสง และ 4) นายฉัตรชัย  ปิยะสมบัติกุล เข้าร่วมการประชุมรับฟังความคิดเห็น
ภาครัฐสภาประจ าปี 2561 (2018 Annual Parliamentary Hearing at the United Nations Headquarters)  

โดยในวันที่สองซึ่งเป็นวันสุดท้ายของการประชุมนั้น เป็นการอภิปรายตามระเบียบวาระการประชุม 
ช่วงที่ ๕ - ๘ ซ่ึงเป็นประเด็นที่ต่อเนื่องจากวันแรก การอภิปรายทั้ง ๔ ช่วง ประกอบด้วยหัวข้อต่าง ๆ ดังต่อไปนี้ 

ช่วงที่ 5 : การอภิปรายในหัวข้อ “การตระหนักถึงสิทธิมนุษยชนของผู้โยกย้ายถิ่นฐานทุกคน : 
การบูรณาการการท างานของหน่วยงานภาครัฐให้เป็นไปในทิศทางเดียวกัน” (Realizing the human rights of 
all migrants: a whole-of-government approach)  

ช่วงที่ 6 : การอภิปรายในหัวข้อ “หลักการร่วมกัน และแนวปฏิบัติที่เป็นเลิศเพ่ือเปลี่ยนสถานะของการ
อพยพแบบไม่ปกติมาเป็นการอพยพแบบปกติ” (From irregular to regular status: common principles and 
best practices)  

ช่วงที่ 7 : การอภิปรายในหัวข้อ “การมีส่วนร่วมทางการเมืองและสังคมของผู้โยกย้ายถิ่นฐานใน
กระบวนการตัดสินใจ” (The political and social participation of migrants in decision-making)  

ช่วงที่ 8 : การอภิปรายในหัวข้อ “บทบาทของรัฐสภาในการจัดท าข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วย
การโยกย้ายถิ่นฐาน และการติดตามผล” (The Global Compact for Migration (GCM) and follow-up : the 
role of parliaments)  

 
 

 ช่วงที่ 5 : การอภิปรายในหัวข้อ “การตระหนักถึงสิทธิมนุษยชนของผู้โยกย้ายถิ่นฐานทุกคน : การบูรณาการ
การท างานของหน่วยงานภาครัฐให้เป็นไปในทิศทางเดียวกัน” (Realizing the human rights of all 
migrants: a whole-of-government approach) - เวลา 10.00 - 11.30 นาฬิกา 

 
 

ในวาระนี้ ที่ประชุมได้อภิปรายในหัวข้อการเคารพสิทธิมนุษยชนของผู้โยกย้ายถิ่นฐานทุกคนไม่ว่าจะ
อยู่ในสถานะใดก็ตาม โดยยึดแนวทางบูรณาการการท างานของหน่วยงานภาครัฐให้เป็นไปในทิศทางเดียวกัน 
(a whole-of-government approach) ทั้งในประเทศต้นทาง ประเทศทางผ่าน และประเทศปลายทาง 
โดยเฉพาะการคุ้มครองกลุ่มเด็กและสตรี ซึ่งเป็นกลุ่มที่มีความเสี่ยงต่อการถูกละเมิดสิทธิมากกว่ากลุ่มอ่ืน ๆ รวมไป
ถึงปัญหาการเอารัดเอาเปรียบ การกดขี่ใช้แรงงานบังคับ และการค้ามนุษย์  

นอกจากนี้ ที่ประชุมยังได้อภิปรายแลกเปลี่ยนแนวปฏิบัติที่ดีส าหรับผู้โยกย้ายถิ่นฐานเพ่ือให้ตระหนัก
ถึงสิทธิในการมีชีวิตอยู่อย่างมีศักดิ์ศรี โดยมุ่งเน้นการส่งเสริมโอกาสในการเข้าถึงการศึกษา บริการสุขภาพ 
กระบวนการยุติธรรมและโอกาสในการจ้างงาน รวมถึงโอกาสในการเป็นผู้ประกอบการ 

โดยนายเจมส์ แคมป์เบลล์ (Mr. James Campbell) เจ้าหน้าที ่โครงการ Save the Children 
ประจ าส านักงานสหประชาชาติ ได้กล่าวเน้นย้ าต่อที่ประชุมว่า ไม่ว่าจะอยู่ที่ไหน เด็กก็คือเด็ก และพวกเขาเหล่านั้น
ต้องได้รับการดูแลอย่างเหมาะสม ทั้งนี้ เพราะการโยกย้ายถิ่นฐานนั้นอาจเกี่ยวข้องกับความเสี่ยงอันตรายต่าง ๆ 
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มากมายรวมไปถึงภัยคุกคาม และเส้นทางที่อันตราย ในช่วง ๒ เดือนแรกของปี ๒๕๖๑ นั้น ผู้โยกย้ายถิ่นฐานกว่า 
๖๓๐ คน ได้เสียชีวิตลงในขณะที่ก าลังพยายามเดินทางไปยังประเทศปลายทาง ผู้เข้าร่วมประชุมจากสาธารณรัฐมาลี
ได้กล่าวต่อที่ประชุมว่าชาวมาลีกว่า ๕๐๐ คน เสียชีวิตในทะเลทราย และกลางทะเลเมดิเตอร์เรเนียน การโยกย้าย
ถิ่นฐานที่ไม่ปกตินี ้จะมีความเสี่ยงอันตรายและไม่ควรสนับสนุน ดังนั้นความร่วมมือระหว่างประเทศจึงเป็น
สิ่งจ าเป็นเพ่ือให้แน่ใจว่าการโยกย้ายถิ่นฐานมีความปลอดภัย เป็นระเบียบเรียบร้อย และเป็นปกต ิ

เนื่องจากผู้โยกย้ายถิ่นฐานบางกลุ่มมีความเสี่ยงมากกว่ากลุ่มอ่ืน ๆ ต่อการถูกแสวงหาผลประโยชน์ 
ล่วงละเมิดทางร่างกายและทางเพศ ถูกขโมยอวัยวะ ถูกลักลอบขนคนเข้ามาในประเทศและค้ามนุษย์ ถูกบังคับใช้
แรงงาน ถูกทรมาน และบังคับเป็นทาส จนไปถึงการเสียชีวิต ที่ประชุมจึงเห็นพ้องกันว่าในการจัดท าข้อตกลง GCM 
ควรให้ความส าคัญกับกลุ่มที่มีความเปราะบาง ซึ่งรวมไปถึงสตรี เด็ก ผู้เยาว์ที่เดินทางโดยล าพัง และคนพิการ รวมถึง
ที่ประชุมยังได้แสดงความกังวลต่อกรณีการการด าเนินคดีอาญาต่อแรงงานข้ามชาติที่มีแนวโน้มสูงขึ้น และเน้น
ความจ าเป็นที่จะต้องคุ้มครองสิทธิมนุษยชนที่จะเลือกปฏิบัติมิได้ ดังนั้นประเทศทั้งหลายจึงควรเตรียมความพร้อม
ในการรับกลุ่มผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่มีความเปราะบางที่สุด มิใช่รับเพียงแค่กลุ่มที่มีความร่ ารวยมากท่ีสุด หรือมีทักษะ
ฝีมือมากท่ีสุด 

  

ทั้งนี้ ที่ประชุมได้มีการอภิปรายเพื่อขยายประเด็นหลัก ๆ ที่ความส าคัญ ดังนี้ 
• การลักลอบขนผู้โยกย้ายถิ่นฐานและเหยื่อจากการค้ามนุษย์ (Smuggling and Human Trafficking) 
โดยแต่ละปีจะมีเด็กกว่าล้านคน ผู้หญิงและผู้ชาย ที่ต้องตกเป็นเหยื่อการค้ามนุษย์ และอาชญากรมี

รายได้ประมาณสามหมื่นสองพันล้านเหรียญสหรัฐ (US$ 32 billion) ต่อปี จากการแสวงหาประโยชน์การค้า
มนุษย์และการค้าประเวณี ปัจจุบันนี้หลายประเทศได้มีการปรับปรุงกฎหมายต่อต้านการค้ามนุษย์และการลักลอบ
ขนผู้โยกย้ายถิ่นฐานให้สามารถบังคับใช้ได้อย่างมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น สมาชิกรัฐสภาได้สนับสนุนการใช้
ข้อตกลงทวิภาคีและพหุภาคเีพ่ือที่จะเปิดโปงเครือข่ายอาชญากรรมที่อยู่เบื้องหลังการกระท าผิดกฎหมายนั้น ความ
ช่วยเหลือด้านกงสุลและความร่วมมือระหว่างประเทศอาจเป็นประโยชน์ในด้านนี้เนื่องจากสามารถด าเนินการสืบสวน
และการฟ้องร้องเชิงรุกได้ และการน าตัวผู้กระท าความผิดมารับโทษ บางประเทศจึงให้ความช่วยเหลือทางกฎหมายโดย
ไม่มีค่าใช้จ่ายใด ๆ แก่ผู้ที่ต้องการด าเนินคดีกับผู้ค้ามนุษย์ 

• ความม่ันคงแห่งชาติและการก่อการร้าย (National Security and Terrorism) 
จากการศึกษาพบว่าชาวต่างชาติที่ได้รับสถานะพลเมืองมีแนวโน้มที่จะก่ออาชญากรรมน้อยกว่า

ชาวพ้ืนเมืองที่มีสัญชาติโดยก าเนิด ผู้เข้าร่วมประชุมหลายคนยอมรับว่าผู้โยกย้ายถิ่นฐานและผู้ลี้ภัยมักจะถูกมอง
ว่าเป็นภัยคุกคามอย่างไม่ได้รับความเป็นธรรม ในการนี้สมาชิกรัฐสภาจึงควรใช้ข้อเท็จจริงและข้อมูลต่าง ๆ เพื่อ
ต่อสู้กับความเข้าใจที่คลาดเคลื่อน และให้เน้นความส าคัญของความเป็นปึกแผ่นของสังคม และการผสานผู้โยกย้าย
ถิ่นฐานรวมเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนในประเทศปลายทาง การโยกย้ายถิ่นฐานที่ปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ
ยังสามารถช่วยปกป้องความมั่นคงระหว่างประเทศ 

• เด็กและผู้เยาว์ที่ไม่มีผู้ดูแล (Children and Unaccompanied Minors) 
ผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่เป็นเด็กกว่า ๕๐ ล้านคนได้ถูกบังคับให้อพยพย้ายถิ่นฐานด้วยเหตุผล เช่น

ความรุนแรง การล่วงละเมิด และการถูกแสวงหาประโยชน์ ที่ประชุมเห็นควรว่าในการจัดท าข้อตกลง GCM ควร
ตระหนักว่าเด็กนั้นมีสถานะเป็นกลุ่มที่มีความเปราะบาง และควรให้ความคุ้มครองเด็กที่เดินทางโดยล าพังหรือ
พลัดหลงกับครอบครัว ตัวอย่างของความพยายามดังกล่าวเกิดขึ้นในนครนิวยอร์ก โดยหลังจากที่ผู้เยาว์ที่เดินทาง
โดยล าพังเดินทางมาถึงส านักงานศาล เจ้าหน้าที่ศาลาว่าการนครนิวยอร์กซึ่งเป็นตัวแทนที่ได้รับการแต่งตั้งมาจาก
กระทรวงสาธารณสุขและกระทรวงศึกษาธิการจะเดินทางมาพบเด็กเหล่านั้นตามที่ได้ก าหนดนัดหมายกันไว้แล้ว 
ผู้เข้าร่วมประชุมหลายท่านได้เน้นย้ าถึงความจ าเป็นที่เด็กทุกคนจะสามารถเข้าถึงบริการต่าง ๆ เช่น ความช่วยเหลือ
ด้านกฎหมาย สุขภาพ และการศึกษา เพ่ือมิให้เด็กเติบโตขึ้นเป็นผู้ใหญ่ที่หลงทาง เด็กที่ไม่ได้ขึ้นทะเบียนราษฎร
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มีความเสี่ยงเป็นพิเศษที่จะกลายเป็นส่วนหนึ่งของเด็กไร้สัญชาติกว่า ๓ ล้านคน ดังนั้นจึงมีความจ าเป็นที่รัฐควรจะ
ขึ้นทะเบียนราษฎรและจัดท าบัตรประจ าตัวส าหรับเด็กเหล่านั้นตั้งแต่แรกเกิด การตัดสินใจเกี่ยวกับผู้โยกย้ายถิ่นฐาน
ที่เป็นเด็กนั้นจ าเป็นต้องปกป้องผลประโยชน์สูงสุดของพวกเขา รวมถึงการยุติมาตรการกักกันเด็ก และยืนยัน
หลักการไม่ส่งผู้ลี้ภัยกลับไปยังดินแดนหรือถิ่นที่ชีวิตและเสรีภาพของพวกเขาจะถูกคุกคาม (non-refoulement) 
ที่ประชุมได้มีการเชิญชวนให้ประเทศสมาชิกสหภาพรัฐสภาด าเนินการตามแบบสาธารณรัฐคอสตาริกา สาธารณรัฐ
เอกวาดอร์ และสาธารณรัฐปานามา ซึ่งประเทศเหล่านี้ได้ยุติปัญหาเรื่องการกักขังเด็กในกระบวนการตรวจคนเข้า
เมืองเรียบร้อยแล้ว 

• เด็กผู้หญิงและสตรี (Girls and Women)  
ในหลาย ๆ วาระการประชุมที่ผ่านมา ผู้เข้าร่วมประชุมได้ชี้ให้เห็นว่าเด็กผู้หญิงและสตรีอยู่ในกลุ่มที่มี

ความเปราะบางมากท่ีสุด และได้เรียกร้องให้ข้อตกลง GCM มีวิธีปฏิบัติที่ค านึงถึงมิติเพศภาวะ (Gender-sensitive) 
ผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่เป็นเด็กผู้หญิงและสตรีมีแนวโน้มที่จะตั้งครรภ์แบบไม่พึงประสงค์ และต้องทนทุกข์ทรมานจาก
การถูกล่วงละเมิดทางร่างกายและทางเพศ พวกเขาต้องได้รับสิทธิในการเข้าถึงการบริการสุขภาพทางเพศและ
อนามัยการเจริญพันธุ์โดยไม่ค านึงถึงสถานะการโยกย้ายถิ่นฐานของพวกเขา 

• ผู้พิการ (People with Disabilities)  
จากผลการศึกษาพบว่าผู้โยกย้ายถิ่นฐานมากกว่าร้อยละ ๓๐ เป็นผู้พิการ พวกเขามักจะเป็นกลุ่มที่

บอบช้ ามากที่สุด โดยผู้พิการที่เป็นเด็กผู้หญิงและสตรีจะเป็นกลุ่มที่ถูกล่วงละเมิดมากที่สุดเช่นเดียวกัน ในจุดที่มี
การตรวจสอบผู้โยกย้ายถิ่นฐาน แม้กระทั่งเจ้าหน้าที่ที่ท าหน้าที่ตรวจสอบเองก็ไม่ได้รับการฝึกฝนมาเพ่ือให้ท างาน
ร่วมกับผู้พิการ และหากไม่มีการบริการ เช่น ล่ามภาษามือ ผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่มีความพิการเหล่านี้ก็จะเผชิญ
ความท้าทายยิ่งขึ้นทั้งในประเทศบ้านเกิด ประเทศทางผ่าน และประเทศปลายทาง 

อีกหนึ่งประเด็นหลักที่มีการอภิปรายอย่างกว้างขวาง คือ การจัดระเบียบของผู้โยกย้ายถิ่นฐาน 
(Regularization of Migrants) 

ปัจจุบันมีผู้โยกย้ายถิ่นฐานกว่า ๒๕๘ ล้านคน ซึ่งถือเป็นร้อยละ ๓.๔ ของประชากรโลกทั้งหมด 
ได้โยกย้ายถิ่นฐานผ่านช่องทางที่ถูกกฎหมาย ในขณะที่เป้าหมายส าคัญคือการป้องกันการโยกย้ายถิ่นฐานที่ไม่ปกติ 
แต่นโยบายบางนโยบายที่มีเป้าหมายมุ่งยุติการโยกย้ายถิ่นฐานโดยไม่สมัครใจกลับท าให้ผู้คนได้รับความเดือดร้อน
มากยิ่งขึ้น 

ผู้โยกย้ายถิ่นที่ไม่มีเอกสารประจ าตัวอาจไม่สามารถเข้าถึงโอกาสการจ้างงานหรือการบริการและ
สวัสดิการต่าง ๆ ดังนั้นการจัดระเบียบพวกเขาเหล่านั้นจะสามารถช่วยกระตุ้นการเติบโตทางเศรษฐกิจและเพ่ิม
รายได้จากการเก็บภาษีและเงินสมทบประกันสังคม โดยในเรื่องนี้ที่ประชุมได้เน้นย้ าถึง ๒ วิธีปฏิบัติหลักในการจัด
ระเบียบดังกล่าว คือ 

๑) โครงการหรือแผนงาน (Programmes) ซึ่งเป็นมาตรการเฉพาะที่ตั้งใจท าขึ้นเป็นพิเศษเพ่ือ
สนองตอบต่อสถานการณ์พิเศษและเปิดโอกาสให้กลุ่มคนเฉพาะได้รับเอกสารประจ าตัว โดยประเทศที่ได้ด าเนิน
มาตรการนี้ คือ สาธารณรัฐอิตาลี สาธารณรัฐกรีซ สาธารณรัฐโปรตุเกส และราชอาณาจักรสเปน 

๒) กลไก (Mechanisms) ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งที่รองรับนโยบายการโยกย้ายถิ่นฐานในภาพกว้าง โดย
ครอบคลุมไปถึงผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่อาศัยอยู่เป็นเวลานานจนสามารถแสดงหลักฐานการจ้างงาน หรือพิสูจน์ให้เห็น
ถึงความจ าเป็นด้านมนุษยธรรมหรืออ่ืน ๆ โดยประเทศที่ได้ด าเนินมาตรการนี้ คือ ราชอาณาจักรเบลเยียม 
สาธารณรัฐฝรั่งเศส และสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี 

ทั้งนี้ ผู้เข้าร่วมประชุมบางท่านได้แสดงข้อกังวลว่าการจัดระเบียบผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่ไม่มีเอกสาร
แสดงตนอาจท าให้กฎหมายที่มีอยู่ไม่ได้ถูกบังคับใช้อย่างเหมาะสมและยิ่งดึงดูดให้เกิดการโยกย้ายถิ่นฐานที่ไม่ปกติ
เพ่ิมมากขึ้นอีกด้วย ดังนั้นสมาชิกรัฐสภาจึงพึงค านึงถึงการปรับปรุงข้อกฎหมายที่มีอยู่ให้ดียิ่งขึ้นซึ่งจะท าให้
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สอดคล้องกับความจ าเป็นในปัจจุบัน ค าถามก็คือจะท าอย่างไรที่จะออกแบบหรือพัฒนานโยบายที่จะสร้างช่องทาง
ส าหรับการโยกย้ายถิ่นฐานที่เป็นปกติในระยะยาว 

อนึ่ง ในวาระนี้ นายอันติ อาฟซัน (Mr. Anti Avsan) สมาชิกรัฐสภาสวีเดน ในฐานะผู้ร่วมอภิปราย (panelist) 
ได้ยกตัวอย่างการจัดการกับผู้โยกย้ายถิ่นฐานในประเทศไทย โดยกล่าวว่าในช่วง ๒ ปีที่ผ่านมา ประเทศไทยได้มี
การจัดท าบันทึกความเข้าใจ (Memorandum of Understandings - MOUs) กับประเทศเพื่อนบ้านซึ่งท า
ให้ผู้ใช้แรงงานชาวต่างชาติกว่า ๑ ล้านคน มีเอกสารแสดงตนที่ถูกต้อง ซึ่งเป็นความส าเร็จของประเทศไทยใน
การส่งเสริมให้ผู้โยกย้ายถิ่นฐานจากประเทศเพื่อนบ้านได้มีโอกาสเข้ารับการศึกษาขั้นพื้นฐาน รวมถึงการเข้าถึง
บริการสาธารณสุขของไทย ในขณะที่สาธารณรัฐโบลิเวียก็ได้สร้างมาตรฐานที่ช่วยจัดระเบียบผู้โยกย้ายถิ่นฐาน
กว่า ๘ หมื่นคน และราชอาณาจักรโมร็อกโกปัจจุบันนี้ก็ได้ระดมก าลังเจ้าหน้าที่กว่า ๓ พันคน เพื่อด าเนินการ
จัดระเบียบดังกล่าว 

 ข้อสรุปส าคัญจากการอภิปรายในวาระนี้ คือ 
- ทางออกท่ีดีที่สุดส าหรับการโยกย้ายถิ่นฐานแบบไม่ปกติ คือ การขยายช่องทางการโยกย้ายถิ่นฐาน

แบบปกต ิเช่น การออกหนังสือตรวจลงตราหรือวีซ่าส าหรับท างาน (work visa) การจัดท าสิทธิประกันสังคมที่สามารถ
โอนข้ามประเทศได้ หรือมาตรการอ่ืน ๆ ที่อนุญาตให้ผู้โยกย้ายถิ่นฐานสามารถเดินทางกลับถิ่นฐานบ้านเกิดของตนได้
ตามความต้องการ 

- ควรมีนโยบายหรือกฎหมายพิเศษที่ให้สิทธิในการคุ้มครอง และต่อต้านการถูกแสวงหาประโยชน์
และการถูกล่วงละเมิดให้แก่กลุ่มคนเปราะบาง เช่น สตรี เด็ก และผู้พิการ 

- ต้องมีการบังคับให้มีการจดทะเบียนเกิดส าหรับเด็กซ่ึงรวมไปถึงผู้โยกย้ายถิ่นฐานทุกคนด้วย เพ่ือให้
แน่ใจว่าทุกคนจะได้รับการคุ้มครองสิทธิอย่างเหมาะสม 

- ควรหลีกเลี่ยงการกักขังผู้โยกย้ายถิ่นฐานที่ไม่ปกติโดยเฉพาะการกักขังเด็กเนื่องจากจะเป็นผลร้าย
มากกว่าผลดีและขัดต่อมาตรฐานด้านสิทธิมนุษยชน 

- การขจัดการค้ามนุษย์ต้องใช้ความร่วมมือระหว่างประเทศทั้งทวิภาคีและพหุภาคีที่เข้มแข็งมากขึ้น 
รวมถึงการบังคับใช้กฎหมายที่มีอยู่อย่างมีประสิทธิภาพ 

- นโยบายด้านความมั่นคงของชาติไม่ควรเจาะจงเฉพาะกลุ่มผู้โยกย้ายถิ่นฐานเนื่องจากผู้โยกย้ายถิ่นฐาน
เหล่านั้นมีแนวโน้มที่จะก่อภัยคุกคามต่อชุมชนได้น้อยกว่าพลเมืองโดยก าเนิด 

 
 
 

 ช่วงที่ 6 : การอภิปรายในหัวข้อ “หลักการร่วมกัน และแนวปฏิบัติที่เป็นเลิศเพื่อเปลี่ยนสถานะของการอพยพ
แบบไม่ปกติมาเป็นการอพยพแบบปกติ” (From irregular to regular status: common principles and 
best practices) - เวลา 11.30 - 13.00 นาฬิกา 

 
 

ในวาระนี้มีผู้ร่วมอภิปราย จ านวน ๓ คน คือ (๑) นางสาวอีฟ อคินยี โอบารา (Ms. Eve Akinyi 
Obara) สมาชิกรัฐสภา สาธารณรัฐเคนยา (๒) นายฟรานเชสโซ มาเรีย อมูรูโซ (Senator Franceso Maria 
Amuruso) สมาชิกวุฒิสภาอิตาลี และ (๓) นายวินนิซูส คาร์วาโย ปินเยโร (Mr. Vinicius Carvalho Pinheiro) 
ผู้แทนองค์การแรงงานระหว่างประเทศประจ าสหประชาชาติ 

โดยที่ประชุมต่างเห็นพ้องว่าการขยายช่องทางโยกย้ายถิ่นฐานแบบปกติให้มีความหลากหลายและ
ยืดหยุ่นมากขึ้นจะสามารถช่วยป้องกันปัญหาการโยกย้ายถิ่นฐานแบบไม่ปกติ และอ านวยความสะดวกให้
การโยกย้ายถิ่นฐานเป็นไปอย่างมีเป็นระเบียบ และถูกกฎหมายยิ่งขึ้น 

ปัญหาการโยกย้ายถิ่นฐานแบบไม่ปกติสร้างความท้าทายให้กับรัฐบาลและตัวผู้โยกย้ายถิ่นฐานเอง 
ผู้โยกย้ายถิ่นฐานในสถานการณ์ที่ไม่ปกติจะด ารงชีวิตอยู่ด้วยความเปราะบาง สตรีและเด็กจะมีความเสี่ยงที่



- 42 - 

สูงขึ้นจากการถูกล่วงละเมิดและการกระท าที่ผิดกฎหมาย ผู้โยกย้ายถิ่นฐานในสถานการณ์ไม่ปกติยังก่อให้เกิด
ความท้าทายมากมายต่อรัฐ 

ดังนั้นจึงขึ้นอยู่กับแต่ละประเทศที่จะก าหนดนโยบายของตนในการจัดการกับการย้ายถิ่นที่ไม่ปกติ 
วาระนี้จึงพิจารณาถึงหลักการและแนวปฏิบัติที่เป็นเลิศในการส่งเสริมให้วิธีการโยกย้ายถิ่นฐานแบบปกติมี
ความหลากหลายมากขึ้นเพ่ือป้องกันปัญหาการโยกย้ายถิ่นฐานแบบไม่ปกติและเพ่ืออ านวยความสะดวกในการ
โยกย้ายถิ่นฐานให้เป็นไปอย่างมีเป็นระเบียบ และถูกกฎหมาย 

 
 
 
 
 
ในช่วงนี้ พลเอก สุรพงษ์  สุวรรณอัตถ์ หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้ร่วม

อภิปรายต่อที่ประชุม โดยได้น าเสนอให้ที่ประชุมได้รับทราบถึงนโยบายการบริหารจัดการผู้โยกย้ายถิ่นฐานของ
ประเทศไทยในช่วง 2-3 ปีที่ผ่านมา โดยเฉพาะมาตรการต่าง ๆ ในการน าแรงงานย้ายถิ่นจากประเทศเพ่ือนบ้าน
เข้าสู่ระบบตามช่องทางปกติ รวมถึงได้เน้นย้ าต่อที่ประชุมว่า ประเทศไทยสนับสนุนการโยกย้ายถิ่นฐานที่ปกติตาม
เจตนารมณ์ของนานาชาติที่ปรากฏอยู่ในปฏิญญานิวยอร์ก (New York Declaration for Refugees and Migrants) 
และร่างข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานที่ปลอดภัย เป็นระเบียบ และปกติ (Global Compact 
for Safe, Orderly and Regular Migration) โดยได้ยกตัวอย่างความก้าวหน้าที่ชัดเจนของการด าเนินการของ
ประเทศไทยต่อประเด็นดังกล่าว อาทิ ตั้งแต่ปี ๒๕๔๓ เป็นต้นมาประเทศไทยได้ท าความตกลงทวิภาคีผ่าน MOUs 
กับประเทศเพ่ือนบ้านเพ่ือส่งเสริมการโยกย้ายถิ่นฐานระหว่างประเทศให้เป็นไปอย่างปกติและปลอดภัย รวมถึง
ประสบความส าเร็จในการออกเอกสารประจ าตัวให้แก่แรงงานต่างด้าวจ านวนล้านกว่าคน จากทั้งหมดกว่า ๔ ล้าน
คนที่เข้ามาท างานและอาศัยอยู่ในประเทศไทยในช่วง ๕ ปีที่ผ่านมา เพ่ือคุ้มครองจากการถูกเอารัดเอาเปรียบใน
รูปแบบต่าง ๆ การตกเป็นเหยื่อของขบวนการลักลอบขนคนข้ามแดน และขบวนการค้ามนุษย์ รวมถึงการส่งเสริม
ให้แรงงานย้ายถิ่นและผู้ติดตามสามารถเข้าถึงบริการสาธารณสุขและการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน 

 
 

พลเอก สุรพงษ์  สุวรรณอัตถ์ หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ในระหว่างการกล่าวอภิปรายต่อที่ประชุม 
โดยน าเสนอให้ที่ประชุมได้รับทราบถึงนโยบายการบริหารจัดการผู้โยกย้ายถิ่นฐานของประเทศไทย 

ณ ห้อง Trusteeship Council Chamber ส านักงานใหญ่สหประชาชาต ินครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา  
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 ช่วงท่ี 7 : การอภิปรายในหัวข้อ “การมีส่วนร่วมทางการเมืองและสังคมของผู้โยกย้ายถิ่นฐานในกระบวนการ
ตัดสินใจ” (The political and social participation of migrants in decision-making) - เวลา 14.30 
- 16.00 นาฬิกา 

 

ในวาระนี้มีผู้ร่วมอภิปราย จ านวน ๓ คน คือ (๑) นางสาวมาเรีย โลเฮลา (Ms. Maria Lohela) 
ประธานรัฐสภาฟินแลนด์ (๒) นายเอลฮาจี อามาดู เอ็นดาโย (Mr. Elhadji Amadou Ndao) กงสุลใหญ่ประเทศ
เซเนกัล และ (๓) นายมาสซิโม ตูมาซอลี (Mr. Massimo Tommasoli) ผู้แทนจากสถาบันระหว่างประเทศเพ่ือส่งเสริม
ประชาธิปไตยและการเลือกตั้ง (International Institute for Democracy and Electoral Assistance - IDEA)  

ในช่วงบ่ายนี้เป็นการอภิปรายในประเด็นการมีส่วนร่วมทางการเมืองและสังคมของผู้โยกย้ายถิ่นฐาน
ในกระบวนการตัดสินใจ ที่ประชุมได้มีการแลกเปลี่ยนความคิดเห็นอย่างกว้างขวาง ภายใต้ค าถามที่ว่าการเปิด
โอกาสให้กลุ่มผู้ย้ายถิ่นฐานหรือแรงงานต่างด้าวได้มีส่วนร่วมทางการเมือง อาทิ การให้สิทธิลงคะแนนเสียงเลือกตั้ง
ในประเทศปลายทาง จะส่งผลดีอย่างไรต่อประเทศปลายทาง โดยจากประสบการณ์ของบางประเทศ การมีส่วนร่วม
ทางการเมืองดังกล่าวของผู้โยกย้ายถิ่นฐานจะมีส่วนช่วยให้การรวมเข้าเป็นส่วนหนึ่งของสังคมประเทศปลายทาง
มีความรวดเร็วยิ่งขึ้น รวมถึงช่วยเสริมสร้างความเป็นปึกแผ่นของสังคมอีกด้วย 

การมีส่วนร่วมของผู้โยกย้ายถิ่นฐานส่งเสริมการรวมเข้าเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนในประเทศปลายทาง 
ซึ่งมีแนวทางมากมายที่จะเปิดทางให้ผู้โยกย้ายถิ่นฐานเข้าไปมีส่วนร่วมได้ 

ผู้โยกย้ายถิ่นฐานอาจไม่มีสิทธิลงคะแนนเสียงเลือกตั้งในประเทศที่ตนอาศัยอยู่จนกว่าพวกเขาจะมี
สถานภาพเป็นพลเมือง ในขณะเดียวกัน สิทธิในการลงคะแนนเสียงเลือกตั้งหรือสิทธิทางการเมืองในประเทศต้น
ทางของผู้โยกย้ายถิ่นฐานก็อาจถูกจ ากัดด้วยกฎระเบียบว่าด้วยถิ่นที่อยู่  

เมื่อใดก็ตามที่ผู้โยกย้ายถิ่นฐานได้เข้าไปมีส่วนร่วมในกระบวนการปรึกษาหารือสาธารณะที่เกี่ยวข้อง
กับนโยบายการโยกย้ายถิ่นฐาน หรือนโยบายอื่น ๆ ที่อาจส่งผลกระทบโดยตรงต่อการด าเนินชีวิตของพวกเขา การ
รวมเข้าเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนประเทศปลายทางจะมีความรวดเร็วยิ่งขึ้น รวมถึงความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของ
สังคมก็จะมีความเข้มแข็งขึ้น 

จากแนวทางปฏิบัติและหลักฐานจากทั่วโลก การอภิปรายนี้จะพิจารณาวิธีการหรือมาตรการต่าง ๆ ที่
จะยินยอมให้ผู้โยกย้ายถิ่นฐานมีส่วนร่วมในกระบวนการตัดสินใจอย่างเป็นทางการและไม่เป็นทางการในทุกระดับ 

 
 ช่วงที่ 8 : การอภิปรายในหัวข้อ “บทบาทของรัฐสภาในการจัดท าข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้าย
ถิ่นฐาน และการติดตามผล” (The Global Compact for Migration (GCM) and follow-up : the role of 
parliaments) - เวลา 16.00 - 17.15 นาฬิกา 

 
ในวาระนี้มีผู้ร่วมอภิปราย จ านวน ๓ คน คือ (๑) นางสาวเคท กรีน (Ms. Kate Green) สมาชิกรัฐสภา 

และประธานกลุ่มสมาชิกรัฐสภาว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐาน สหราชอาณาจักร (๒) นายอิสราฟิล อลาม (Mr. Israfil 
Alam) สมาชิกรัฐสภาบังกลาเทศ ประธานกลุ่มสมาชิกรัฐสภาว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานและการพัฒนา  และ 
(๓) นายชาร์ล ชูเวล (Mr. Charles Chauvel) ผู้แทนจากโครงการพัฒนาแห่ง สหประชาชาติ 

ในช่วงที่ ๘ ซึ่งเป็นช่วงสุดท้ายของการประชุมนั้น ที่ประชุมต่างเห็นพ้องว่า รัฐสภาจ าเป็นจะต้อง
ผลักดันกฎหมาย และสนับสนุนนโยบายรวมถึงงบประมาณในด้านการโยกย้ายถิ่นฐานของรัฐบาลของตนในทุก
ระดับให้อนุวัติตามกรอบหรือแนวทางที่พึงปฏิบัติที่ปรากฏอยู่ในข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่น
ฐาน (GCM) รวมถึงร่วมมือกับภาคประชาสังคมและภาคเอกชน ตลอดจนผู้มีส่วนได้ส่วนเสียต่าง ๆ ในการปฏิบัติ
ตามพันธกรณีดังกล่าว 
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สมาชิกรัฐสภาจ าเป็นจะต้องสนับสนุนการอนุวัติข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐาน
เข้ากับนโยบายและกฎหมายเกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐานของประเทศตน โดยสมาชิกรัฐสภาสามารถผลักดันให้
นโยบายของรัฐบาลในทุกระดับมีความเป็นสถาบัน โดยความร่วมมือกับภาคประชาสังคมและภาคเอกชนรวมถึง
หน่วยงานอ่ืน ๆ ในขณะเดียวกันสมาชิกรัฐสภาจะต้องติดตามความคืบหน้าในระดับโลก และช่วยตรวจสอบการ
ปฏิบัติตามข้อตกลงดังกล่าว ตามพันธกรณีของประเทศตน 

ที่ประชุมมีการพิจารณาการปฏิบัติตามแนวทางและวิธีการก ากับตรวจสอบการการบริหารของ
รัฐบาลโดยรัฐสภาในเรื่องการอนุวัติข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยการโยกย้ายถิ่นฐานให้เป็นไปตามพันธกรณีต่าง ๆ  
ผ่านกลไกท้ังในระดับชาติและระดับโลก 

 
 
 
 
ในวาระนี้ นายอนุศาสน์ สุวรรณมงคล สมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติในฐานะผู้แทนรัฐสภาไทย 

ได้ร่วมกล่าวอภิปรายต่อที่ประชุม โดยได้น าเสนอการด าเนินการของสภานิติบัญญัติแห่งชาติในการออกกฎหมาย
ต่าง ๆ เพ่ือสนับสนุนการบริหารจัดการการโยกย้ายถิ่นฐานของไทยให้สอดคล้องกับมาตรฐานสากล โดยเฉพาะ
การจัดระเบียบแรงงานย้ายถิ่นเข้าสู่ระบบ และการขจัดปัญหาคนไร้รัฐ ซึ่งการด าเนินการของไทยดังกล่าวได้รับ
การชื่นชมยกย่องจากองค์การระหว่างประเทศด้านการโยกย้ายถิ่นฐาน ไม่ว่าจะเป็น IOM และ UNHCR โดยได้
รายงานให้ที่ประชุมรับทราบว่า ในส่วนของภาคนิติบัญญัติ สภานิติบัญญัติแห่งชาติสนับสนุนการปฏิรูปด้าน
กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการโยกย้ายถิ่นฐานที่เน้นแนวทางแก้ปัญหาระยะยาวและครอบคลุมรอบด้านมากกว่า
การแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้าระยะสั้น โดยได้ผ่านและปรับปรุงกฎหมายต่าง ๆ ที่ส าคัญ ดังนี้  

๑. พระราชก าหนดการน าคนต่างด้าวเข้ามาท างานกับนายจ้างภายในประเทศ พ.ศ. 2559 ซึ่งช่วยยกระดับ
การบริหารจัดการบริษัทจัดหางานของไทยที่น าคนต่างด้าวมาท างาน เพ่ือป้องกันไม่ให้แรงงานต่างด้าวถูกเอารัดเอาเปรียบ  

๒. พระราชก าหนดการบริหารจัดการการท างานของคนต่างด้าว พ.ศ. 2560 ซึ่งส่งเสริมสิทธิทาง
สังคมและสิทธิอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องของแรงงานต่างด้าว และแรงงานในภาคการประมงให้ได้รับการปกป้องตามหลัก
สิทธิมนุษยชนและศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์  

๓. นอกจากนี้ สภานิติบัญญัติแห่งชาติยังได้แก้ไขพระราชบัญญัติป้องกันและปราบปรามการค้ามนุษย์ 
พ.ศ. 2560 โดยได้ก าหนดนิยามเพิ่มเติมของค าว่า การแสวงหาประโยชน์โดยมิชอบ (exploitation) และค าว่า 

นายอนุศาสน์  สวุรรณมงคล ผูแ้ทนสภานิตบิัญญัติแห่งชาต ิในระหว่างการกล่าวอภปิรายต่อทีป่ระชุม โดยน าเสนอการด าเนนิการของสภา-  
นิติบัญญัติแห่งชาติในการออกกฎหมายเพื่อบริหารจัดการการโยกย้ายถิ่นฐาน โดยเฉพาะการจัดระเบียบแรงงานย้ายถิ่นเข้าสู่ระบบและ 

การขจัดปัญหาคนไร้รัฐ ณ ห้อง Trusteeship Council Chamber ส านักงานใหญ่สหประชาชาต ินครนิวยอรก์ สหรัฐอเมริกา  
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การบังคับใช้แรงงานหรือบริการ (forced labour or services) ให้สอดคล้องกับ อนุสัญญาสหประชาชาติเพ่ือต่อต้าน
อาชญากรรมข้ามชาติที่จัดตั้งในลักษณะองค์กร (United Nations Convention against Transnational Organized 
Crime – UNTOC) ซึ่งถือเป็นการยืนยันว่าเหยื่อการค้ามนุษย์จะได้รับการปกป้องคุ้มครองภายใต้กฎหมายไทย  

๔. รัฐสภาไทยได้รับรองพระราชบัญญัติการทะเบียนราษฎร พ.ศ. 2551 ซึ่งเน้นย้ าถึงสิทธิที่จะได้รับ
การจดทะเบียนคนเกิดส าหรับเด็กทุกคนที่เกิดในประเทศไทย และมุ่งขจัดปัญหาคนไร้รัฐเป็นส าคัญ  

กล่าวโดยสรุปคือ การประชุมรับฟังความคิดเห็นภาครัฐสภาตลอด ๒ วันที่ผ่านมา สมาชิกรัฐสภาได้มี
ส่วนร่วมอย่างแข็งขันในการช่วยสนับสนุนกระบวนการจัดท าข้อตกลง GCM 

โดยที่ประชุมส่วนใหญ่เห็นด้วยว่าในการก าหนดและตรวจสอบนโยบายการโยกย้ายถิ่นฐานแห่งชาตินั้น 
สมาชิกรัฐสภาควรพิจารณาถึงผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นทั้งในระดับภูมิภาคและระดับโลก โดยการหาจุดกึ่งกลางที่
สมดุลระหว่างปัญหาเฉพาะหน้าระยะสั้นกับวิสัยทัศน์ในระยะยาวและพันธกรณีตามข้อตกลง GCM 

และในระดับชาตินั้น สมาชิกรัฐสภาควรมีแนวนโยบายหรือกลไกเพ่ือใช้ในการหารือหรือรับฟังความ-
คิดเห็นในประเด็นเกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐาน ยกตัวอย่างเช่น กลไกการประชุม National Parliamentary Caucus 
on Migration and Development ของรัฐสภาบังกลาเทศ หรือ กลไกการประชุม House of Commons All-Party 
Parliamentary Group on Migration ของสภาผู้แทนราษฎรสหราชอาณาจักร สมาชิกรัฐสภาประเทศต่าง ๆ ยัง
สามารถพบปะกันในระดับภูมิภาค ซึ่งกระแสการโยกย้ายถิ่นฐานเกิดขึ้นอย่างมีนัยยะส าคัญทั้งนี้เพ่ือร่วมกันพัฒนา
แนวทางแก้ไขปัญหาซึ่งเป็นปัญหาข้ามชาติ 

นอกจากนี้ ควรมีการก าหนดให้มีการเจรจาหารือในประเด็นการโยกย้ายถิ่นฐานอย่างสม่ าเสมอทั้งใน
ระดับชาติ ภูมิภาค และระดับโลก ทั้งนี้ สหภาพรัฐสภาร่วมกับองค์กรพันธมิตร เช่น ส านักงานโครงการพัฒนา
แห่งสหประชาชาติ (United Nations Development Programme - UNDP) สามารถช่วยส่งเสริมการจัดประชุม
ดังกล่าวให้เป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการติดตามการด าเนินการตามข้อตกลง  GCM ทั้งนี้ รัฐสภาต่าง ๆ ยังมี
คณะกรรมาธิการสามัญของรัฐสภาและส านักงานเลขาธิการรัฐสภาที่สามารถน านโยบายด้านการโยกย้ายถิ่นฐาน
ไปปฏิบัติได้อย่างมีประสิทธิภาพ และนอกเหนือจากการพ่ึงพาคณะกรรมาธิการต่าง ๆ แล้ว สมาชิกรัฐสภายัง
สามารถรวมตัวกันเพื่อผลักดันให้เกิดการเปลี่ยนแปลงในระดับสถาบันในการตรวจสอบด าเนินการเกี่ยวกับ
นโยบายการโยกย้ายถิ่นฐานของรัฐบาลได้อีกด้วย 

การประชุมได้สิ้นสุดลงในเวลา ๑๗.๓๐ นาฬิกา หลังจากประธานสหภาพรัฐสภากล่าวปิดการประชุม 
โดยนางสาวกาเบรียลา  กูเอบาส  บาร์รอน (Ms. Gabriela Cuevas Barron) ประธานสหภาพรัฐสภา 

ได้กล่าวว่า หนทางเดียวที่จะเปลี่ยนแปลงโลกใบนี้ได้คือการเริ่มต้นด้วยการเปลี่ยนแปลงชุมชนของเราเอง ทั้งนี้
การประชุมรับฟังความคิดเห็นภาครัฐสภาในครั้งนี้ได้น าเสนอหลักฐานเพิ่มเติมว่าข้อตกลง GCM นั้นจ าเป็นที่จะต้อง
ขจัดความเข้าใจที่คลาดเคลื่อนเกี่ยวกับการโยกย้ายถิ่นฐานพร้อมกับสร้างกรอบการท างานในการจัดการเกี่ยวกับ
การโยกย้ายถิ่นฐานให้มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้นทั้งในระดับชาติ ระดับภูมิภาค และระดับโลก รวมถึงยังมี
ข้อสนับสนุนแนวความคิดที่ว่าข้อตกลง GCM นั้นจ าเป็นต้องค านึงถึงผู้โยกย้ายถิ่นฐานในฐานะเป็นศูนย์กลางและ
ยึดถือการปกป้องคุ้มครองสิทธิต่าง ๆ ของผู้โยกย้ายถิ่นฐาน โดยเคารพในสิทธิของผู้โยกย้ายถิ่นฐานทุกที่ โดยไม่
ค านึงถึงสถานะใด ๆ ในแต่ละระยะของการโยกย้ายถิ่นฐาน ตั้งแต่การเดินทางออกนอกประเทศ การตั้งถิ่นฐาน 
จนกระทั่งการเดินทางกลับมาตุภูมิ นโยบายและแนวปฏิบัติต่าง ๆ ของรัฐจะวางอยู่บนหลักการเคารพในศักดิ์ศรี
ของผู้โยกย้ายถิ่นฐาน รวมถึงเอ้ืออ านวยให้ผู้โยกย้ายถิ่นฐานสามารถเข้าถึงการบริการขั้นพ้ืนฐาน เช่น การบริการ
ด้านสาธารณสุข การเคหะ การศึกษา และการบริการด้านกฎหมาย ตลอดจนโอกาสในการจ้างงานและการเปิดรับ
ผู้โยกย้ายถิ่นฐานให้เข้าร่วมเป็นส่วนหนึ่งของสังคมประเทศปลายทาง ทั้งนี้ ข้อตกลง GCM ควรส่งเสริมความร่วมมือ
ระดับโลกและสอดคล้องกับวาระการพัฒนาที่ยั่งยืน พ.ศ. ๒๕๗๓ เพ่ือช่วยให้การโยกย้ายถิ่นฐานเป็นประโยชน์
ส าหรับทุกคน 
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เมื่อข้อตกลง GCM ได้รับการรับรองเรียบร้อยแล้วนั้น รัฐสภาจะมีบทบาทส าคัญในการอนุวัติ การ
ข้อตกลงดังกล่าว ดังนั้นรัฐสภาจะต้องเตรียมการในการตรวจสอบการท างานของรัฐบาลในการด าเนินการตาม
ข้อตกลงดังกล่าว รัฐสภานานาประเทศจ าเป็นต้องเพ่ิมศักยภาพในการท างานในเชิงสถาบันเพ่ือช่วยให้การก าหนด
นโยบายที่เก่ียวกับการโยกย้ายถิ่นฐานเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ และตรวจสอบการอนุวัติการรวมไปถึงการจัดสรร
งบประมาณที่เกี่ยวข้อง 

ที่ส าคัญที่สุดคือ การประชุมรับฟังความคิดเห็นในครั้งนี้ได้ให้ความส าคัญกับมิติของมนุษย์ โดยส่งเสริม
ให้มีผู้ตัดสินใจ และผู้แสดงความคิดเห็น เพ่ือเป็นตัวแทนในการกล่าวถึงผู้โยกย้ายถิ่นฐานในทางท่ีดีขึ้น โดยฉายภาพ
ผู้โยกย้ายถิ่นฐานไม่ใช่เพียงแค่ในเรื่องตัวเลข แต่เป็นเรื่องของความเป็นมนุษย์ ไม่ใช่แค่เรื่องวัตถุ แต่เป็นเรื่องของ
ผู้มีส่วนร่วม ไม่ใช่แค่เป็นผู้รับสวัสดิการ แต่เป็นผู้ขับเคลื่อนเศรษฐกิจซึ่งเพ่ิมโอกาสทางสังคมและวัฒนธรรมเพ่ือ
เพ่ิมคุณค่าให้สังคมในทุกข้ันตอนของการพัฒนา 

 
 
 
 
ทั้งนี้ ในเวลา 10.30 นาฬิกา ณ Delegates Lounge ชั้น 2 ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ คณะ-

ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ ได้เข้าพบปะหารือทวิภาคีกับนางสาวกาเบรียลา กูเอบาส บาร์รอน (Ms. Gabriela 
Cuevas Barron) ประธานสหภาพรัฐสภา โดยพลเอก สุรพงษ์ สุวรรณอัตถ์ หัวหน้าคณะผู้แทนไทย ได้ให้ข้อมูล
การด าเนินการของประเทศไทยในการบริหารจัดการการโยกย้ายถิ่นฐาน โดยเฉพาะการจัดระเบียบและให้ความ
คุ้มครองแรงงานจากประเทศเพ่ือนบ้านให้เข้าสู่ระบบ ซึ่งไทยได้ด าเนินอย่างต่อเนื่องเรื่อยมาก่ อนที่กระบวนการ
จัดท าข้อตกลง GCM จะเริ่มต้นขึ้น นอกจากนี้ คณะผู้แทนฯ ยังได้ใช้โอกาสดังกล่าว ให้ข้อมูลแก่ประธานสหภาพ-
รัฐสภาได้รับทราบพัฒนาการของประเทศไทยในการด าเนินการตามโรดแมปประชาธิปไตย จากนั้น คณะผู้แทนฯ 
ยังได้รับทราบข้อมูลจากประธานสหภาพรัฐสภา เกี่ยวกับประเด็นต่าง ๆ ที่ส าคัญ ได้แก่ ข้อเสนอของประธานรัฐสภา
ในการผลักดันให้ประเทศสมาชิกมีบทบาทน าในการจัดกิจกรรมต่าง ๆ ของสหภาพรัฐสภา อาทิ การประชุมภาครัฐสภา
ในระหว่างการประชุม G20 ที่กรุงบัวโนสไอเรส สาธารณรัฐอาร์เจนตินา ในเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๖๑ รวมถึง
ข้อชี้แจงของประธานสหภาพรัฐสภาต่อประเด็นการเสนอแก้ไขธรรมนูญของสหภาพรัฐสภาที่ประธานสหภาพรัฐสภา
เป็นหนึ่งในผู้ยื่นค าเสนอแก้ไข (amendments) และมีเสียงตอบรับที่หลากหลายจากประเทศต่าง ๆ โดยคณะผู้แทนฯ 

พลเอก สุรพงษ์  สุวรรณอัตถ์ รองประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ คนที่สอง หัวหนา้คณะผู้แทนสภานิติบญัญัติแห่งชาติ  
น าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ เข้าพบปะหารือทวิภาคีกับนางสาวกาเบรียลา กูเอบาส บาร์รอน (Ms. Gabriela Cuevas Barron) 

ประธานสหภาพรัฐสภา ณ Delegates Lounge ชั้น 2 ส านักงานใหญ่สหประชาชาต ิ
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จะได้น าข้อมูลที่ได้รับจากการหารือทวิภาคีในครั้งนี้กราบเรียนให้ประธานสภานิติบัญญัติแห่งชาติได้รับทราบ รวมถึง
รายงานให้หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติซึ่งจะเดินทางไปเข้าร่วมการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา 
ครั้งที่ 138 และการประชุมอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง ณ นครเจนีวา ในช่วงปลายเดือนมีนาคม ๒๕๖๑ ได้รับทราบต่อไปด้วย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

อนึ่ง ในช่วงค่ าภายหลังจากการประชุมเสร็จสิ้น พลเอก สุรพงษ์  สุวรรณอัตถ์ รองประธานคณะกรรมาธิการ
การต่างประเทศ คนที่สอง หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ  ได้น าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติ 
เข้าร่วมงานเลี้ยงรับรองเนื่องในโอกาสวันกองทัพไทย ณ Japan Society นครนิวยอร์ก ตามค าเชิญของพันเอก จุมภฏ 
นุรักษ์เขต ที่ปรึกษาทางทหารประจ าคณะผู้แทนถาวรไทย ประจ าสหประชาชาติในฐานะเจ้าภาพ โดยมีนายวีรชัย 
พลาศรัย เอกอัครราชทูตผู้แทนถาวรไทยประจ าสหประชาชาติ ณ นครนิวยอร์ก เป็นประธานเปิดงานฯ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

พลเอก สุรพงษ์  สุวรรณอัตถ์ รองประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ คนที่สอง หัวหนา้คณะผู้แทนสภานิติบญัญัติแห่งชาติ  
น าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัตแิห่งชาติ เข้าร่วมงานฉลองวันกองทัพไทย ณ Japan Society นครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา  

ตามค าเชิญของพันเอก จุมภฏ นุรักษ์เขต ที่ปรึกษาทางทหารประจ าคณะผู้แทนถาวรไทย ประจ าสหประชาชาติ  

พลเอก สุรพงษ์  สุวรรณอัตถ์ รองประธานคณะกรรมาธิการการต่างประเทศ คนที่สอง หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติบัญญัติ-
แห่งชาต ิมอบของที่ระลึกใหแ้ก ่นางสาวกาเบรียลา กูเอบาส บาร์รอน (Ms. Gabriela Cuevas Barron) ประธานสหภาพรัฐสภา 

หลังจากเสร็จสิ้นการพบปะหารือทวิภาคี ณ Delegates Lounge ชั้น 2 ส านักงานใหญ่สหประชาชาติ 












































































































































































































































































